Dziennik Urzedowy PL

Unii Europejskiej Seria C

C[2024/4048 5.7.2024

PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 17 GRUDNIA 2019 R.

(C/2024/4048)

PARLAMENT EUROPE]SKI

SESJA 2019-2020

Posiedzenia od 16 do 19 grudnia 2019 r.

STRASBURG

Spis tresci Strona
1. Otwarcie posiedzenia . ... ... ...ttt 3
2. Praworzadno$¢ na Malcie po ujawnieniu najnowszych informacji w sprawie morderstwa Daphne Caruany 3

Galizii (debata) . ... ...
3. Wznowienie posiedzenia . .. .. .. .. ... 31
4. Glosowanie ... ... ... 31
4.1. Wybdr Rzecznika Praw Obywatelskich (glosowanie) ........... ... .. .. .. .. .. .. ..... 31
4.2. Pomoc makrofinansowa dla Jordanii (A9-0045/2019 - Luisa Regimenti) (gtosowanie) . ....... 33

43, Umowa miedzy UE a Szwajcarig w sprawie intensyfikacji wspdlpracy transgranicznej, szczegdlnie
w zwalczaniu terroryzmu i przestepczosci transgranicznej (A9-0043/2019 - Roberta Metsola) 33

(gosowanie) . ... ... ...

4.4. Umowa migdzy UE a Liechtensteinem w sprawie intensyfikacji wspdlpracy transgranicznej,
szczegblnie w zwalczaniu terroryzmu 1 przestepczosci transgranicznej (A9-0044/2019 - 33

Roberta Metsola) (glosowanie) ... ........ ...

4.5. Protokét do umowy miedzy UE a Szwajcaria dotyczacej kryteriéw i mechanizméw umozliwiaja-

cych okreslanie panstwa wilasciwego dla rozpatrywania wniosku o azyl zlozonego w panstwie
cztonkowskim lub w Szwajcarii w odniesieniu do dostepu do Eurodac na potrzeby ochrony 33
porzadku publicznego (A9-0025/2019 - Jadwiga Wisniewska) (glosowanie) ...............

4.6. Przystapienie Wysp Salomona do Umowy przejsciowej o partnerstwie miedzy UE a pafistwami 34
Pacyfiku (A9-0050/2019 - Bernd Lange) (glosowanie) ... ......... ... .. ... .. ... .. ....

47. Wymogi dla dostawcoéw ustug platniczych (A9-0048/2019 - Lidia Pereira) (glosowanie) ... ... 34

4.8. Srodki zwigkszajace wspotprace administracyjng w celu zwalczania oszustw zwiazanych z VAT =~ 34

(A9-0047/2019 - Lidia Pereira) (glosowanie) . .. ....... .. .. .. . i

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/4048/oj 1/126


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4048/oj

PL Dz.U. C z 5.7.2024

Spis tresci Strona

4.9. Stowarzyszenie krajow i terytoriow zamorskich z Unig Europejska (,decyzja o stowarzyszeniu 34
zamorskim”) (A9-0033/2019 - Tomas Tobé) (glosowanie) .......... ... ... ... .. ....

4.10. Mianowanie czlonka Zarzadu Europejskiego Banku Centralnego (A9-0049/2019 - Irene Tinagli) 34
(glosowanie) . . ... ...

4.11. Mianowanie czlonka Zarzadu Europejskiego Banku Centralnego (A9-0046/2019 - Irene Tinagli) 34
(glosowanie) . . .. ... ...

5. Wyjadnienia dotyczace sposobu glosowania .. ........... ... ... i 34

5.1. Pomoc makrofinansowa dla Jordanii (A9-0045/2019 - Luisa Regimenti) ................. 34

5.2. Wymogi dla dostawcow ustug platniczych (A9-0048/2019 - Lidia Pereira) ... ............. 35

5.3. Srodki zwiekszajace wspStprace administracyjng w celu zwalczania oszustw zwiagzanych z VAT 35
(A9-0047/2019 - Lidia Pereira) ... ... ....uuurune ettt

6. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokdt . ....... .. . . L L Ll 36

7. Wznowienie posiedzenia .. ... ... ... ... 36

8. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: patrz protokSt . ... . . L L o 36

9.  Konflikt intereséw i korupcja przynoszace szkode interesom finansowym UE w panstwach cztonkowskich 36

(debata) . ...
10. Strategia UE w sprawie niepelnosprawnosci na okres po roku 2020 (debata) ...................... 54
11. Sprostowania (art. 241 Regulaminu) (dalsze postgpowanie): patrz protokdt . ....... ... .. ... ... ... 70

12.  Akty i $rodki wykonawcze (art. 112 ust. 4 lit. d) Regulaminu oraz art. 111 ust. 6) (podjete dzialania): patrz 70

PrOtOKOL « . o
13. Wniosek o zasiegniecie opinii Komitetu Ekonomiczno-Spolecznego (art. 145 Regulaminu) (zatwierdzenie): 70
patrz protokGl .. .
14. Wyniki konferencji COP25 (debata) .. ... ... ...ttt e 70
15. Inicjatywa UE na rzecz owad6éw zapylajacych (debata) .. ....... .. .. .. . i 89
16. Dobrostan zwierzat a warunki transportu do panstw trzecich (debata) ... ....... .. .. .. ... .. ... 105
17. Umotzliwienie transformacji cyfrowej opieki zdrowotnej i spolecznej (debata) ... ................... 118
18. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: patrz protokdt . ....... ... L L L 125
19. Zamkniecie posiedzenia . .. ... ... 125

2/126 ELL http://data.ecuropa.eu/eli/C/2024/4048/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4048/oj

Dz.U. C z 5.7.2024 PL

PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 17 GRUDNIA 2019 R.

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

1. Otwarcie posiedzenia

(A sessdo ¢ aberta as 9h01)

2. Praworzadno$¢ na Malcie po ujawnieniu najnowszych informacji w sprawie morder-
stwa Daphne Caruany Galizii (debata)

Presidente. — Segue-se o debate sobre a declaragdo da Comissdo sobre o Estado de direito em Malta, apds as recentes
revelacdes sobre o homicidio de Daphne Caruana Galizia (2019/2954(RSP)).

Relembro a todos que é possivel solicitar os cartdes para os procedimentos «catch the eye» e «cartdo azuly, quer através
do registo tradicional, quer através do sistema eletrénico. Eu, como ¢ prética habitual, ndo considerei o cartdo azul na
primeira ronda de intervencdes dos grupos politicos, mas para as intervengdes seguintes estd aberto o procedimento de
cartdo azul.

Véra Jourova, Vice-President of the Commission. — Mr President, I would first like to thank you for putting the situation of
the rule of law in Malta on today’s agenda. It is essential that all EU institutions contribute, within their respective roles,
to upholding the rule of law in the EU. In this regard, the recent visit of Parliament’s delegation to Malta and today’s
debate are of great importance.

As President von der Leyen made clear, she is concerned by recent developments in Malta. The Commission has been
following the developments in Malta very closely. The Commission condemns the assassination of the journalist Daphne
Caruana Galizia. Her murder was an attack on the free media and is of grave concern to Europe as a whole.

Media freedom is the foundation of our free and democratic society. Journalists must feel safe to work in Europe. If not,
democracy as we know it will be under threat. It is not the Commission’s role to comment on ongoing national
investigations, but we have said very clearly, many times, that we expect a thorough and independent investigation,
free from any political interference. I repeated this message directly to the Maltese ministers I spoke to recently.

Europol is in Malta and has supported the investigations in Malta as a top-priority case, with experts on the spot and
from Europol headquarters. The support activities are ongoing and will continue. It is crucial that all those responsible
are brought to justice as soon as possible. The people of Malta — and first and foremost, the family of Daphne Caruana
Galizia — demand truth and justice, and we stand with them. I also made this very clear during my visit to Malta in June
2018.
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Our role — the role of the Commission — is to address more structural and systemic issues, in particular in the area of
the judiciary and the fight against corruption and money laundering, and we have done just that. The Commission has
already been clear on the issue. There are a number of structural reforms that Malta is undertaking or needs to under-
take. This was clearly stated in the European Semester country-specific recommendations, which were adopted by the
Council on 9 July 2019.

The Commission also brought infringement procedures regarding the incomplete transposition of the Anti-Money
Laundering Directive and adopted an opinion on measures to be taken by the Anti-Money Laundering Supervisor
following the adoption of a finding of breach of Union law by the European Banking Authority.

And we are not the only ones on whose advice Malta can rely. In its opinion of December 2018, the Venice
Commission and, in its evaluation report on Malta in April 2019, the Group of States Against Corruption of the
Council of Europe also raised a number of concerns in line with those of the Commission.

The Commission is in regular contact with the Maltese authorities and will continue working with the authorities to
accelerate these reforms. I will, in particular, highlight the following priorities for urgent action. One of the top priorities
for Malta is to strengthen the independence of the judiciary, in particular the safeguards for judicial appointments and
dismissals, and to establish a separate and fully-independent prosecution service. There is also a need to strengthen
efforts to detect and prosecute corruption and the enforcement of the anti-money laundering framework.

I am aware that the Maltese authorities have, on several occasions, expressed their intention to proceed with the necess-
ary reforms in the areas of concern I have mentioned, but there is still a lack of significant progress. The latest deve-
lopments show that no further time should be lost. The Commission has underlined that any reform must comply with
EU law and European standards relating to the rule of law. We have strongly encouraged Malta to properly consult the
Venice Commission.

As regards the prosecution services, Malta adopted the State Advocate Act in July 2019 and appointed its first State
Advocate. However, concerns remain as regards, among others, the lack of checks and balances in the appointment
procedure of the Attorney General, which, in practice, is still under the power of the Prime Minister. The Commission
expects the Maltese authorities to implement in full the recommendations of the Venice Commission and to follow up
on the findings and recommendations of the European Commission.

We are in contact with the authorities. Commissioner Reynders and I both talked with Justice Minister Bonnici last
week, and we will continue to insist on the need to accelerate the reforms. Just yesterday, Commissioner Reynders sent
a letter to the Maltese authorities outlining the concerns and need for speedier reforming.

Let me emphasise that the rule-of-law issues are European issues. The EU is built on mutual trust among its Members,
and each European citizen deserves justice. This is why we will continue to closely follow the situation. We stand ready
to work with the Maltese authorities on all these aspects and to provide support where necessary.

More generally, we will soon put in place a new rule-of-law mechanism covering all Member States, including Malta, to
improve prevention, dialogue and monitoring. This will cover judicial independence, as well as anti-corruption and
aspects of media pluralism relevant to the rule of law. Honourable Members, I can assure you that the Commission
will not hesitate to take measures as necessary.

Esteban Gonzilez Pons, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Daphne Caruana believed that there was no place
for injustice, abuse of power and impunity in Malta. She believed that no one was above the law, not an ordinary
citizen, not the wealthiest and the powerful, not even the Prime Minister. She fought until the end for what she believed
was right. Those who planned her assassination may have silenced her voice, but they inspired thousands of people to
speak out, and thousands can't be silenced.
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Something is wrong when those who promised to serve the people use the institutions against the people. Something is
wrong when a democratic government is under suspicion of covering up the assassination of a journalist. Something is
wrong when the freedom of expression is not freedom anymore, but a deadly risk. The Union cannot afford a country
in economic ruin. How can we afford a government in moral ruin?

From here I call on you directly, Prime Minister Muscat: the eyes of all journalists across Europe are on you. I call on
you directly: every day that you remain in office is a shame for democracy and an offence to the memory of Daphne
Caruana. [ call on you directly: every day you are in power is a slap in the face of thousands of Maltese people asking
for justice and truth. Prime Minister Muscat, if your office — the office of the Prime Minister — has been involved in a
murder, what else do we still not know? You must step down, Prime Minister Muscat. This is not about you anymore:
it's about Malta.

In this dark moment of the history of Malta, the European Parliament and the EPP stand together with the Maltese
people. You are not alone. Truth will be revealed. Justice will be done.

Birgit Sippel, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prisident! In Malta geht es immer noch um die Ermittlungen zur
Ermordung von Daphne Caruana Galizia, die ermordet wurde aufgrund ihrer Ermittlungen. Dieser Mord hat uns alle tief
erschiittert und es darf keinen Zweifel geben, dass die Tdter und die Hinterménner strafrechtlich konsequent verfolgt
werden miissen.

Zugleich geht es um Korruption und damit auch um die Lage der Rechtsstaatlichkeit insgesamt. Nicht zuletzt die
Stellungnahme der Venedig-Kommission hat deutlich gemacht, dass die seit der Unabhingigkeit Maltas bestehende Ver-
fassung, Gesetze, Verfahren fiir die Benennung von Personen in offentlichen Behorden, iiberarbeitet werden miissen, um
Gewaltenteilung und Unabhingigkeit der Justiz sicherzustellen.

Eine schwierige Aufgabe in einem Land mit etwa einer halben Million Einwohnern, wo enge Verbindungen zwischen
Amtstragern fast unvermeidlich sind. Die Entwicklungen der letzten Jahre haben in Teilen der Bevélkerung ein tiefes
Misstrauen entstehen lassen. Eine besondere Herausforderung auch fiir die Ermittlungen, insbesondere fiir die richtige
Balance zwischen Information der Offentlichkeit einerseits und Vertraulichkeit der Ermittlungen andererseits.

Dennoch gibt es erste Erfolge: Téter wurden verhaftet, ein vermutlicher Mittelsmann sowie der oder zumindest einer der
Hintermanner des Mordes ermittelt. Dabei waren und sind die Unterstiitzung maltesischer Behorden durch Europol, FBI
und niederlindische Behorden willkommen und hilfreich. Auch bei der Reform der Verfassung und des Justizsystems
gibt es jetzt erste positive Entwicklungen unter Einbindung von Regierung, Opposition und Zivilbevolkerung und mog-
lichst begleitet nicht nur durch die Venedig-Kommission, sondern natiirlich auch durch unsere Europiische Kommission.

Wie geht es weiter? Die Ermittlungen rund um den Mord und insbesondere den Zusammenhang mit Korruption, Ver-
kauf von Staatsbiirgerschaften sind noch lange nicht abgeschlossen und miissen weiter intensiv fortgesetzt werden. Denn
derzeit ist Malta fiir viele ein Symbol fiir Korruption, und es sollte unsere gemeinsame Verantwortung sein, das zu
andern, das sollte es mitten in Europa nicht geben.

Die Ermittlungen miissen weitergehen, sachlich im Ton, konsequent im Handeln und immer unter Beachtung aller
Regeln und Rechte der Rechtsstaatlichkeit. In Ergdnzung zu den weitergehenden Ermittlungen und Verfahren in Malta
sollten wir die Erfahrungen aber auch nutzen, um priventiv den Verkauf von Staatsbiirgerschaften — auch in anderen
Mitgliedstaaten — kritisch zu tiberpriifen.

Natiirlich brauchen wir endlich den Startschuss fiir den EU-weiten Rechtsstaatsmechanismus fiir alle Staaten und
schlieflich, letzter Satz: Vertrauen in Demokratie, Rechtsstaatlichkeit und Grundrechte neu stirken — das muss unser
gemeinsames Ziel sein.

Sophia in ’t Veld, on behalf of the Renew Group. — Mr President, I thank the Commissioner. We are here today not just to
condemn a murder, but to discuss the response of the EU institutions. And in that context I note that once again the
Council is absent, and that is significant — they’re not taking responsibility for any of this.
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We visited Malta two weeks ago and what we saw has not reassured us; it has basically fanned our concerns. I'm also
deeply concerned about the lack of urgency that I sense in the Council in particular, and to a lesser degree in the
Commission. I welcome that this Commission is at least taking steps — in contrast to the previous Commission that
was completely silent — but we have to realise that we are dealing here with hard-nosed criminals who are literally ready
to kill. They’re not going to be terribly impressed by a bureaucratic response, or by the Venice Commission, or by
infringement procedures. They are criminals: that's what we're dealing with. And what is more worrying are the con-
nections between those criminals and politics, all the way up to the Office of the Prime Minister. That is what we are
talking about and this is part of the fabric that is the European Union.

Now the question is, at the end of this will we be able to look ourselves in the eye? Will we be able to look into the eyes
of the family of Daphne Caruana Galizia and say that we have done everything in our power — everything? Yes, Ms
Sippel, within the limits of the rule of law, but the presumption of innocence should never become the pretence of
innocence.

First of all there is the immediate term, and that is to safeguard the integrity of the murder investigation. I note here
that, although it is not our task to call for the resignation of the Prime Minister — that is the duty of the Maltese
parliament and it should not be absolved of its responsibility — I do think that we should point out here that his
continued presence in the Office of Prime Minister is cause for grave concern, because if there is a risk — real or
perceived — of meddling with the investigation, basically we are eroding trust in the investigation, trust in the authorities
and trust in the rule of law. Therefore, I would like to really urge the European Commission to immediately start the
dialogue in the framework of the rule of law, and I'm glad that the Commission sent a letter yesterday.

The Council should be deeply ashamed of itself — the government leaders who are sitting at the table with the Prime
Minister of Malta refusing to even discuss what is going on. It is deeply shameful. They should take responsibility for the
integrity of the European Union.

Of course, in the longer term, there is the rule of law reforms, the constitutional reforms, banning corruption, money
laundering, ending the sale of passports and all the rest of it, but, in conclusion, we have to recognise that this is not a
technocratic issue, nor is it just a legal issue: this is an issue of taking political responsibility for the health of the
democratic rule of law in the European Union as a whole, because if we don’t — and don’t now — this disease will
spread. So let’s act now.

Sven Giegold, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Président, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir waren mit einer
Gruppe von Abgeordneten vor zwei Wochen auf Malta und was wir da geschen haben, sind Fortschritte bei der
Ermittlung des Mordes, aber gleichzeitig ein alarmierender Stillstand bei der Aufklirung und Verfolgung von Geldwa-
sche, von Korruption, bis in hochste Kreise.

Wir kénnen uns innerhalb der Europdischen Union eine Kultur des Stillstands bei der Verfolgung von Korruption und
Geldwische nicht leisten. Das schwichste Glied in der Union ist immer unser gemeinsames Problem. Deshalb ist es
zentral, dass jetzt die Europaische Kommission alle rechtsstaatlichen Mittel einsetzt, um diese Verhaltnisse zu verdndern,
die wir nicht nur — aber in besonderer Konzentration — auf Malta sehen.

Ich warne vor einem: Wir sollten uns nicht blenden lassen von den Festnahmen und den Fortschritten im Mordfall
Caruana Galizia. Was wir auf Malta sehen, ist eine lange Liste von hochrangigen Korruptionsvorwiirfen, bis hoch an
den Dienstsitz des Prisidenten, im Bereich Korruption und Geldwische. Wir sehen dort keine konsequenten Ermittlun-
gen und schon gar keine entsprechenden Verhaftungen und Verurteilungen.

Deshalb ist jetzt die Kommission gefragt, ernsthaft die Mafinahmen ins Werk zu setzen, die wir juristisch haben: Die
Europdische Union ist eine Rechtsgemeinschaft und muss sich bei der Verinderung von Verhiltnissen in Mitgliedstaaten
auch selbst ans Recht halten. Aber wir konnen viel mehr tun, als die alte Kommission getan hat. Die alte Kommission
hat im Wesentlichen, trotz zweier wichtiger EntschlieSungen des Europdischen Parlaments, die Hinde in den Schof
gelegt und nur wenig getan.
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Was hindert Sie daran, gegen alle Staaten, die Pisse verkaufen, im Rahmen von Artikel 43 ein
Vertragsverletzungsverfahren zu eroffnen wegen der Verweigerung der loyalen Zusammenarbeit zwischen den Mitglied-
staaten?

Was hindert Sie daran, dafiir zu sorgen, wenn in einem Mitgliedstaat wie Malta offentliche Beschaffungssysteme regel-
milig zu Korruption benutzt werden, entsprechende Vertragsverletzungsverfahren wegen der Verletzung der
Beschaffungsregeln in Europa einzuleiten?

Was hindert Sie daran, im Bereich Korruption dafiir zu sorgen, dass der Planungsrechtsbereich in Malta, der iibrigens
auch die Umwelt zerstort, dass dort endlich gegen Korruption vorgegangen wird?

Was hindert Sie daran, im Bereich der Anti-Geldwische-Polittk nicht nur zu einzelnen Spezialfragen
Vertragsverletzungsverfahren zu eroffnen, sondern wegen der systematischen Nichtanwendung des Rechts?

Das heifst also, wir haben eine lange Liste von moglichen Vertragsverletzungsverfahren, auch im Bereich der Verletzung
der Gewaltenteilung, wo die jetzige maltesische Regierung die Empfehlungen der Venedig-Kommission nicht ernsthaft
umsetzt. Also leiten Sie Vertragsverletzungsverfahren ein und sorgen Sie dafiir, dass die ersten Schritte im Rahmen des
Rechtsstaatsverfahrens eingeleitet werden, in dem systematisch die Rechtsstaatsprobleme in Malta angegangen werden.

Also es liegt mit an Thnen, EU-Kommission, dass wir gemeinsam dazu beitragen konnen, dass sich die Verhltnisse in
Malta und anderswo verdndern.

Marco Dreosto, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il mio primo pensiero va a Daphne
Caruana Galizia e ai suoi familiari. Come ha detto giustamente il Commissario: nessun giornalista puo morire per
avere fatto bene il proprio lavoro.

Daphne Caruana stava indagando sulla corruzione a Malta, paese che ha visto un preoccupante aumento dell'illegalita
nell'ultimo periodo. Brevemente, vorrei ricordare quanto riportato dalla stampa.

Lo scandalo dei visti di Schengen, che sarebbero stati venduti anche a cittadini libici, tra cui anche potenziali jihadisti per
poter circolare poi liberamente in Europa. Lo scandalo dei cosiddetti passaporti d’oro, venduti sembrerebbe
a 650 000 euro, e report di Europol che denunciava come nell'isola si riciclassero soldi provenienti evidentemente da
fatti illeciti, per non dimenticare, poi, tutte le amnesie maltesi in tema di immigrazione.

In questi casi, tutte le critiche venivano rivolte contro Italia e contro l'allora ministro Matteo Salvini. Ma quante volte
Malta non si ¢ adoperata, ripeto, non si ¢ adoperata nel salvataggio in mare dei migranti, che venivano trasportati verso
I'talia poi dalle ONG?

Vogliamo ricordare come tra i grandi supporter del primo ministro maltese vi siano molti governi socialisti europei,
incluso anche l'ex governo di un signore che si chiama Matteo Renzi, italiano. Ricordiamo come proprio Matteo Renzi
twittava il suo supporto e diceva: 'uomo che ha risolto la vicenda dei migranti ¢ un premier, ma non & Conte, tifa Milan,
ma non ¢ Salvini, si chiama Joseph Muscat ed ¢ il premier di Malta.

Non a caso Salvini lo attacca perché Muscat € un leader, non come lui. Utilizzando un eufemismo potremmo dire che
I'ex premier avrebbe potuto fare meglio a pensare bene prima di esprimere queste riflessioni, visti i gravi fatti di cronaca
che sono successi poi nell'isola.

Ma voglio ricordare anche come un altro uomo della sinistra italiana, l'ex sottosegretario agli Affari europei, Sandro
Gozi, candidato con En Marche alle scorse elezioni europee — e che forse poi siedera tra poco tra questi banchi nel
gruppo Renew — e gia consulente dell’Eliseo per le questioni europee, fosse proprio consulente anche del governo
maltese, sembra che si sia dimesso nell'ottobre del 2019.

Vedo, allora, cari colleghi, molta ipocrisia tra i banchi di quest'Aula, dove non si ¢ mai persa 'occasione di criticare, ad
esempio, Ttalia, Matteo Salvini, ma anche gli amici ungheresi per voler bloccare I'immigrazione clandestina, per voler
difendere le radici cristiane dellEuropa per schierarsi contro un'Unione europea delle banche e della democrazia. Forse,
prima di criticare qualcun altro, alcuni gruppi avrebbero fatto meglio a verificare la situazione dentro la propria famiglia
politica, cosi da evitare pessime figure.
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Auspico, infine, cari colleghi, che lo spirito dell’Avvento possa portare in tutti una maggiore coerenza, una maggiore
serenita e soprattutto una maggiore giustizia. Auguri a tutti per un santo e sereno Natale.

Assita Kanko, on behalf of the ECR Group. — Mr President, a free press keeps us free. It shines a light on the darkest and
most corrupt corners of our societies. It holds politicians, governments, but also businesses, accountable. It keeps the
eyes of our citizens wide open.

From where I come from, [ had never imagined that modern-day Europe, the continent of enlightenment, would become
the home to corruption, to press intimidation and to the assassination of journalists; that serious concerns about a
criminal investigation, the independence of a criminal investigation, or serious concerns about the independence of
government action would weave itself around the roots of our democracies.

If Europe is to speak with authority and credibility on governance, on freedom and on the fundamental rights, then
Europe must become the best it can be. If we are to win back the trust, and retain this trust, of our citizens, then we
need to keep ourselves to the highest standards.

Daphne Caruana Galizia was a mother and a wife who will not be going home on Christmas Eve to hug her sons or
smile to her husband because she did her job as a journalist. And this family of hers cannot mourn because there is no
justice yet. Not only must there be justice for Daphne and her family but also justice for our press for the sake of our
democracy. We need to look into the mirror, and there face what we might become if we do not make that justice
happen.

Stelios Kouloglou, on behalf of the GUE/NGL Group. — Mr President, a terrible crime has been committed in Malta, and
the responsible for the crime must be brought to justice and the political responsible must also resign. So Mr Muscat,
with his chief of staff being allegedly involved in the crime, must go right now, because we are afraid he’s going to put
obstacles in the investigation up to the moment when he wants to leave in January.

For once, we agree with the EPP that Mr Muscat must go, but [ hope, dear colleagues, that you will display the same
straight courage and you will be as adamant as that when we will speak about Mr Orbén and the violations of rule of
law, not only about Malta anyway. Because in Malta, a crime has been committed, but this is not the only place that
crimes are committed. It is not the only place that there is corruption. It is not the only place there is a fiscal paradise.
No, please let me finish. I hope you will display the same straight and adamant character when we will talk about
violations of the rule of law in Hungary and other countries where governments of yours are in place.

So, there is a problem in different countries. Malta is not the only fiscal paradise in the European Union; there are a lot
of them. It is not the only country that is giving golden visas and golden passports. No, there are other countries. There
are other countries that, at the same time, are denying the refugees and immigrants visas while the rich people from
everywhere can have a visa and a passport. That's the same. That's against the values of the European Union.

Malta is the symptom, not the cause. Something is rotten in the Kingdom of the European Union, and we have to
correct it.

John David Edward Tennant (NI). — Mr President, in Malta you may well be right to say that the independence of the
judiciary needs to be protected. You may well be right that the outgoing Prime Minister should in fact be outgoing right
now, rather than next year. Our hearts should, must, and do go out to the family of Daphne Galizia, and Maltese
internal democratic processes need to stop governments from covering up. But be careful. History teaches us that
whenever the European Union sits in judgment over its Member States, it almost invariably makes things worse. Just
in the last few years the EU has messed up its response to Catalonia, Poland, Hungary, and of course my own country,
the United Kingdom. Funny isn’t it? When a Member State shows self-determination, whether rightly or wrongly, the EU
applies pressure and interference. When an EU27 interferes in an EU1, it rarely ends well. Merry Christmas!
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Roberta Metsola (PPE). — Mr President, we should not have to be debating this today. Malta should not have to spend
the run-up to Christmas on the streets and Daphne Caruana Galizia should still be writing. But we have been forced to
stand up to face down a criminal network that has seized control and chipped away at the pillars of our republic,
protected by a Prime Minister who refuses to resign immediately.

And this is not hyperbole. For years, our Prime Minister and his paid envoys have conducted a taxpayer-funded disin-
formation campaign of vitriol, targeting anyone and everyone who dared to stand up to them. They tried to intimidate,
threaten and silence by calling rallies to denounce us as traitors, but we knew then what the world knows now and we
refused to give in.

Now we want the world to know that we are not all cut from the same cloth as Joseph Muscat and the criminals that he
empowers because, when the world looks at Malta, they should see our face, a people standing up. They should see
people like Michael and Rose, Peter and Matthew, Andrew and Paul, Daphne’s family whose search for justice sparked a
light that even the darkest of forces could not extinguish.

We are closer to justice than ever before but we are not there yet. Muscat is still trying to cling to power for at least
another 30 days of chaos — interfering, influencing and contaminating the investigation. He must resign immediately if
my country stands any chance of moving forward.

This must be a catalyst for change. We need a new rule of law mechanism that looks at the situation in every Member
State, and we needed it yesterday. People fighting corruption, abuse of power and criminality should never be faced with
shrugs of shoulders, inaction or excuses that protect political allies. We need the whole truth, we demand justice, we
must have accountability, and then we need a massive programme of reforms because, after Joseph Muscat, nothing can
ever be the same again.

Miriam Dalli (S&D). — Mr President, the assassination of Daphne Caruana Galizia was an act of terror that rocked my
country, and as I have insisted before, I will insist again today: justice must be done and seen to be done.

Since day one, the Maltese authorities sought the assistance of international specialists, including the FBI and Europol,
and tangible results were achieved. Action has to be taken against whoever is responsible, whoever those persons may
be. Malta is currently experiencing unprecedented circumstances that shook the whole society, and we want these
realities to be addressed in a constructive manner.

Several recommendations have been made. Some of the judicial changes proposed have already been carried out.
Others, including recommendations by the Venice Commission and Country Specific Recommendations, are in the
process of being carried out, and they will continue to be carried out.

As the Maltese S&D delegation, we are committed to ensure that the reforms our country has started to implement will
continue at a speedier pace so that there are no doubts cast on the impartiality of our institutions. We want to make
sure that checks and balances will be ingrained at all levels.

We are confident that the process under the oversight of the President of Malta to propose constitutional reforms will
yield results. In the meantime, all alleged cases of corruption must be thoroughly investigated. No one is above the law,
and the fact that time-barring on cases of political corruption was removed should ensure a judicial process in all cases,
whenever they happened. Currently there are five ongoing magisterial inquiries on cases of alleged corruption, and yes,
we want these inquiries to be concluded as soon as possible, for the benefit of all.

Malta is currently going through a period of political transition until a new Prime Minister is appointed, and it would be
counterproductive if this Parliament rushes into prejudgments that can also prejudice the ongoing investigations.

I'm here to speak up for a country that showed that it listens; a country that is open to the recommendations made; a
country that implements; and yes, to respond to those who find it convenient to harm Malta and its people at this hour.
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One final comment to the European Commission. Ms Jourové referred to this, but I urge you to propose, as quickly as
possible, a rule-of-law mechanism made up of independent experts that monitors all the Member States in an objective
and fair manner. It is what we really need, because conclusions that are not objective do not help anyone.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 171(8))

Javier Zarzalejos (PPE), blue-card question. — I'm afraid that things are not as described by my colleague from the S&D,
because reports continue coming that supporters of the Socialist Party in Malta are intimidating and deriding civil
society activists and family members of Daphne Caruana Galizia. One Socialist minister has actually said that activists
are acting in a provoking manner. Is this to you an acceptable statement from a minister within your political family?

Miriam Dalli (S&D), blue-card answer. — Mr President, I have always been in favour of protests that are peaceful and
non-violent. I think this is something that this House agrees on. A lot of protests have been going on and I do not find
myself comfortable condemning any protests that are peaceful. Not so ever. There were also citizens in the office of the
Prime Minister. I think that goes to show that protests are being carried out and that they are being carried out with all
due respect to the process.

Michal Simecka (Renew). — Vizeny pan predsedajiici, delegdcia Eurépskeho parlamentu naozaj priniesla z Malty hro-
zivl spravu o stave pravneho §titu a vdzbach medzi oligarchiou, sidnym systémom a najvy3Sou politikou. A to je
presne ten korupény systém, ktory umoznil vrazdu Daphne Caruana Galizia a roky branil jej vySetrovaniu. Podobne
ako na Slovenku tento korup¢ny systém umoznil vrazdu Jdna Kuciaka a jeho snibenice.

A naozaj je dnes nepochopitelné, ze napriek vietkému, ¢o vieme o situdcii na Malte, sa Eurdpska rada nedokdze roz-
hybat a ani len vyvolat politickdi diskusiu s premiérom Muscatom, nehovoriac uz o nejakom jasnom politickom postoji.

A vlddy a ich lidri v Eur6pskej rade si musia uvedomit, ze Eurdpska tinia nepreZije, ak sa jej hodnoty neza¢ni brat
vazne, ak oni sami jej hodnoty neza¢nt brat vdzne, lebo bez vzdjomnej dovery, Ze $taty a ich lidri dodrzuja principy
demokracie, pravneho $titu a [udskych prdv, nebude fungovat ani jednotny trh, ani kohézna politika, ani volny pohyb.
A hodnoty naozaj v tomto zmysle nie st luxus, ale st zdkladom aj praktického fungovania Eurdpskej tnie.

A preto je najvyssi Cas, aby sa ich monitorovanie stalo neoddelitelnou a pevnou stcastou eurdpskeho projektu, na
ktorom musia spolupracovat vetky institicie, nielen Parlament, nielen Komisia, ale predovietkym samotné ¢lenské
Stity. A preto potrebujeme nastavit spolocné kritérid, ktoré budi platit pre vsetkych rovnako, nie ako nédhrada
¢lanku 7 alebo inych mechanizmov, ale ako ich doplnenie. Aby uz v Ziadnej clenskej krajine nemohol vzniknit
korupény systém, ktory umozni vrazdu novindra.

Gwendoline Delbos-Corfield (Verts/ALE). — Monsieur le Président, il y a deux ans, une femme courageuse et déter-
minée, Daphné Caruana Galizia, journaliste d'investigation, était assassinée pour avoir révélé des affaires de corruption
au cceur de I'Etat maltais. Elle ne visait aucun parti politique plutot quun autre; elle n’était pas animée par des convic-
tions partisanes; elle n'avait pas d'intérét personnel; elle cherchait juste a dévoiler 'ampleur d’un systeme généralisé de
corruption dans une ile moins peuplée que certaines villes francaises, ol presque chacun peut profiter du systéme.

Aujourdhui, ce qu'elle avait découvert et ces liens entre politique, gouvernement et corruption apparaissent au grand
jour et, pire, son meurtre semble avoir été couvert au plus haut niveau du pouvoir.

Cela nous concerne, Commission, Parlement et Conseil, non seulement parce que I'état de droit est un fondement de
notre démocratie européenne — nous le rappelons réguli¢rement dans le cas de la Hongrie, de la Pologne et d’autres Etats
qui s'affranchissent des regles du droit — mais aussi parce que cette situation explosive a Malte a pu se développer du fait
des lacunes de I'Union européenne sur le plan des régles de lutte contre les paradis fiscaux.
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Malte n'est pas le seul paradis fiscal de I'Union européenne; il ne devrait pas étre possible, dans I'Union européenne,
d’acheter une citoyenneté a prix d’or. Nous ne pouvons pas nous contenter de le réprouver en disant «certes, c'est
immoral, mais c'est légal. Non, cela ne doit plus étre légal, et si nous n’y pouvons rien parce que cela releve de la
competence des Etats, nous devrions tout au moins réfléchir 2 découpler citoyenneté nationale et citoyenneté euro-
péenne dans ces cas spécifiques d’achats de passeports.

Une culture entiére, a Malte, s'est construite sur I'argent facile, I'accueil d’oligarques, le blanchiment d’argent caché, et
cela semble avoir pourri les institutions a la base. Les risques systémiques sont aujourd’hui immenses.

Quelle que soit la couleur politique du gouvernement, nous n‘avons pas, ici, au niveau européen, a distribuer bons
points et mauvais points entre les différentes forces politiques. Nous devons remettre en cause le processus global des
passeports dorés. Nous devons aussi réaffirmer la nécessité de I'état de droit dans notre démocratie européenne, et c’est
le second enseignement de cette histoire tragique.

La Commission propose de créer un mécanisme d’état de droit qui comporterait, notamment, un rapport annuel sur
I'état de droit dans chaque Etat membre. Ceci est une étape indispensable, parce que I'état de droit deviendrait enfin une
priorité pour 'Union européenne.

Aujourd’hui, au niveau du Conseil, au niveau de la Commission et depuis une décennie, ce sont les regles budgétaires et
les controles monétaires qui sont les seules vraies exigences que nous avons a I'égard des Etats membres. 1l est temps que
I'état de droit soit aussi important a nos yeux que les ajustements structurels des Etats membres. Nous attendons donc
du Conseil et de la Commission le méme courage sur cette question et la méme détermination que les journalistes
d'investigation et les défenseurs des droits de 'homme, partout en Europe.

Jérome Riviére (ID). — Monsieur le Président, nous avons tous été choqués par le meurtre de Daphne Caruana, tuée le
16 octobre 2017 dans l'explosion de sa voiture. Elle avait signé de trés nombreux articles, trés justes, dénoncant la
corruption endémique dans son pays.

Aujourd’hui, I'étau s'est resserré autour du premier ministre socialiste, Joseph Muscat, et de la voyoucratie qui 'entoure —
car c’est bien une voyoucratie qui 'entoure. Soupconné de protéger son plan dans laffaire du meurtre de cette journa-
liste, le premier ministre a, dimanche, annoncé sa démission, qui ne sera cependant effective qu'en janvier.

Il est avéré qu'il a interféré dans 'enquéte. Et pourtant, nous entendons peu les condamnations des socialistes dans cet
hémicycle. Ils devraient dénoncer plus fort cette atteinte aux droits de 'homme. Quant aux socialistes francais, éternels
donneurs de lecons, quasi silence radio. Le groupe S&D saccommode bien facilement de la présence en son sein du
parti travailliste maltais si corrompu. Ceest ce gouvernement, cette majorité, ce parti qui font commerce de passeports,
choisissant une immigration de milliardaires douteux ou quasiment d’essence terroriste.

Mais ce n'est pas larticle 7, instrument illégitime d’essence fédéraliste, qui permettra une résolution de cette crise. C'est le
peuple dans la rue. Ceest au peuple maltais de choisir son destin. Que cette majorité ne profite pas d’'une crise grave et
réelle pour faire avancer un projet fédéraliste rejeté par les peuples, comme I'a rappelé le vote britannique de jeudi
dernier.

Le premier ministre maltais a démissionné; tout son gouvernement doit le faire, poussé par le peuple. Et de nouvelles
élections libres, sans tutelle de 'Union européenne, doivent étre organisées a Malte.

Lucia Duri$ Nicholsonova (ECR). — Vazeny pan predsedajiici, ked hovorime o Malte musime hovorit aj o Slovensku,
kolko stoji vrazda novindra. Na Malte 150 tisic, na Slovensku 70 tisic EUR. Vrazdy Daphne Galizie a Jdna Kuciaka
odhalili len to, pred &m si tu neustdle zatvdrate oli. A to je to, Ze pravny §tit v tychto krajindch, clenskych stdtoch
Eurépskej tinie, rozobrali mafidnske vlddy doslova na stciastky. Zatial ¢o Brusel vysiela delegicie a piSe uznesenia,
skorumpovani politici v tychto krajindch vyuZzivaju ¢as na dezinformacné kampane. Obvifiuji Sorosa, obvifiuji mimov-
lddky a v ludoch vyvoldvajii pocit, Ze pravda uz nemd Ziadnu cenu. Na Slovensku presadili len nedédvno socialisti spolu
s fagistami 50 diiové volebné moratérium a predseda Eurépskeho vyboru tam uz celkom otvorene propaguje komuniz-
mus.
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Malta a Slovensku maji jedno spolo¢né: vlddnu v nich strany, ktoré patria do eurépskej rodiny socialistov. Brusel musi
prestat alibisticky chranif mafidnske vlddy vo svojich vlastnych §tatoch, vo svojich vlastnych ¢lenskych stitoch. Sme to
dlzni vietkym slusnym obcanom Unie, ktorym skorumpovani politici ukradli ich vlastny $tdt.

Marisa Matias (GUE/NGL). — Senhor Presidente, alguns membros deste Parlamento tiveram a oportunidade de conhecer
Daphne Caruana Galizia antes de ela ter sido assassinada, quando trabalhdvamos numa comissdo de inquérito parlamen-
tar onde foram revelados formuldrios de abertura de contas em paraisos fiscais por parte do Chefe de Gabinete do
Primeiro-Ministro, por parte do ministro agora demissiondrio.

Daphne Caruana Galizia colaborou com este Parlamento e cooperou com uma das comissdes parlamentares e quando
ela foi assassinada foi uma parte do Estado de direito em Malta que foi assassinado também. Na verdade, o que temos
em Malta é uma porta aberta para a corrupgio, seja por via dos paraisos fiscais, seja por via dos vistos Gold. E, como
acabei de referir, o facto de ndo termos a protecdo necessdria para o jornalismo de investigacdo é uma garantia de que a
democracia ndo funciona. Temos um batalhdo de jornalistas que procuram proteger a democracia. Precisamos ter um
batalhdo de governantes que defendam o jornalismo de investigagio e que defendam os jornalistas.

A presenga destes membros no Governo até hd cerca de duas semanas, a presenga ainda de Muscat no governo, ndo nos
dd nenhuma garantia de que haja uma investigagdo imparcial em relagdo ao assassinato de Daphne Caruana Galizia. E,
nesse sentido, devemos apelar. Ndo no sentido da interferéncia, mas no sentido do respeito e da protegdo do Estado de
direito. Que o Sr. Muscat se retire. E, caros Colegas e caras Colegas, devemos dar-nos ao respeito. Ndo é uma corrida
para o fundo. Nio ¢ saber quem tem o pior caso, se é Malta, se é a Hungria, se é a Pol6nia, se é a Eslovaquia. E o Estado
de direito que estd a ser enterrado na Unido Europeia e isso, sim, deveria preocupar-nos, isso sim, devia juntar-nos para
defender a democracia.

Ignazio Corrao (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, due anni fa, subito dopo l'uccisione di Daphne Caruana
Galizia, abbiamo tenuto un dibattito qui in Parlamento europeo. Ricordo che sia il Parlamento, per voce dellallora
presidente Tajani, sia la Commissione europea, per voce del vicepresidente Timmermans, si impegnarono a fare massima
chiarezza su quello che era accaduto.

Io ricordo che nel mio intervento parlai del metodo mafioso utilizzato per uccidere Daphne Caruana Galizia, perché era
un segnale molto chiaro che nessuno doveva mai pit ficcare il naso in quel tipo di interessi. Ora, dopo due anni, a che
punto siamo arrivati? E stato arrestato un imprenditore, sono state arrestate altre persone, & chiaro il coinvolgimento del
governo, perd non si capisce a che titolo i vari Muscat, Mizzi, i vari altri esponenti siano concretamente coinvolti.

Quello che ancora non ¢ chiaro sono anche le cause che hanno portato, di che cosa parlava Daphne Caruana Galizia,
parlava di riciclaggio, parlava di corruzione, parlava di interessi sporchi, ma parlava anche di progetti in cui ci sono
finanziamenti della Commissione europea, di progetti energetici, di elettrodotti, di gasdotti, di progetti che sono ancora
finanziati dalla Commissione europea, tramite il CEF e tramite appunto la lista di progetti di interesse comune.

Ecco, ancora noi dobbiamo cercare di fare chiarezza. Ci sono dei giornalisti che sono stati trattenuti qualche settimana fa
dal governo, anche se temporaneamente. Ancora mi sembra che non ci sia troppa voglia e quindi spero che dopo questa
discussione si possa davvero insistere e riportare lo Stato di diritto in uno Stato dell'Unione europea.

Antonio Tajani (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Joseph Muscat e il suo governo devono dimettersi subito
dopo il voto di quest’Aula.

Il voto della nostra risoluzione sara una sorta di sfiducia europea per il suo operato e per I'operato del suo governo. Ma
Muscat deve dimettersi anche per rendere piu agevole l'azione della polizia e della magistratura, perché si scopra fin
dove erano arrivati i complici e i mandanti e gli assassini di Daphne Caruana Galizia, per scoprire se nel palazzo del
governo c'erano i mandanti di questo orribile omicidio.
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Secondo motivo: deve dimettersi per restituire dignita ad un paese che non puo essere considerato il luogo dove si fanno
traffici illeciti, dove si vendono i passaporti ai magnati russi, dove si ricicla il denaro sporco. Malta non ¢ questo. Malta ¢
un paese che tutti quanti amiamo e ha bisogno di vedersi restituita la sua dignita dalle dimissioni del primo ministro.

E poi le sue dimissioni devono anche squarciare un velo su complicita in affari pitt o meno leciti con paesi della nostra
Unione europea, con governi della nostra Unione europea, con compagni di partito, ex primi ministri.

E I'Unione europea deve fare di pitt di quanto ha fatto fino ad oggi. Ricordo la difesa anche in quest’Aula di Muscat. Lo
scontro che ebbi con la Commissione europea su questa vicenda. Bene ha fatto il Commissario a mandare una lettera e
chiedere che si ripristini lo Stato di diritto a Malta e che si agisca in maniera corretta.

Bene, noi vogliamo che si faccia chiarezza, che tutti i paesi vengano trattati nella stessa maniera, perché a Malta ¢ stata
assassinata una giornalista. Non c’¢ soltanto una violazione normale dello Stato di diritto, c’¢ qualcosa di ancora piu
grave, gli assassini si nascondevano con complicita nel palazzo del governo. Ecco perché servono le dimissioni. Ecco
perché soltanto, Signor Presidente, restituendo dignita a Malta, facendo giustizia, renderemo non vano il sacrificio di
Daphne Caruana Galizia.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, vicepresidenta Jourovd, Comisario Reynders, hace ya mds de
dos afios que la entera Unién Europea acusé conmocionada el conocimiento de un asesinato brutal, alevoso y mafioso
de una periodista de investigacién en Malta, Daphne Caruana Galizia.

Hemos rendido tributo a su memoria en este Parlamento Europeo en numerosas ocasiones, pero la historia no ha
terminado. En la Comisién de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior, que tengo el honor de presidir, escucha-
mos el testimonio de sus tres hijos —Andrew, Paul y Matthew— y les ofrecimos nuestro compromiso, en primer lugar,
para que se haga justicia.

Justice must be done. We've got to see that justice is done.

Y eso significa confiar en que las investigaciones policiales que han implicado al FBI, a Europol y a Interpol lleven a
término completamente el esclarecimiento de todas las responsabilidades caiga quien caiga, y que, por supuesto, el Poder
Judicial haga su trabajo en Malta. Pero hay mds: hay que subrayar el mensaje europeo —en Malta y en toda la Unién
Europea— de la lucha contra la corrupcién para acabar con la venta de pasaportes de oro, que abren el acceso a la libre
circulacién de mafiosos. En el conjunto de la Unién Europea, en Malta y en todas partes, hay que acabar con el
blanqueo de dinero procedente de negocios ilicitos, y con la colusién entre poder politico y dinero, especialmente en
un pais que resulta ser un territorio muy acotado, el pais mds pequefio de la Unién Europea, con la poblacién mads
reducida de toda la Unién Europea.

Pero, sobre todo, tenemos que asegurar que, por fin, vamos a establecer un mecanismo de Estado de Derecho —rule of
law, fundamental rights and democracy—, que hemos pedido una y otra vez en la Comisién de Libertades Civiles, Justicia
y Asuntos de Interior.

Apoyamos las misiones que la Comision de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior ha desplegado en Malta; la
tltima, con urgencia, recientisimamente, hace apenas una semana. Y todas sus conclusiones las hacemos nuestras, pero
el mecanismo del Estado de Derecho tiene que asegurar que todos los Estados de la Union se someten regularmente, de
manera periddica, de manera estable, de manera segura, sin criticas de sesgo politico, al cumplimiento de los pardmetros
y valores fundacionales del Estado de Derecho en la Unién Europea, de la independencia de la justicia en la Uni6n
Europea. Y también tenemos que garantizar que el acceso a los fondos y a los presupuestos de la Unién Europea estd
supeditado estrictamente al cumplimiento de las reglas del Estado de Derecho.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul> (articulo 171, apartado 8,
del Reglamento interno)).
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Manfred Weber (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kollege! Ich
glaube, wir alle teilen im Haus — und es wurde durch die sozialdemokratischen Redner mehrfach zum Ausdruck
gebracht —, dass die Dienste ermitteln miissen, dass wir Vertrauen in die Behorden haben, dass sie ermitteln miissen.

Und dass es keine Vorverurteilung durch uns als européische Institutionen geben darf, ja. Aber die politische Bewertung
wurde ja bereits vorgenommen. Der Premierminister hat freiwillig seinen Riicktritt eingereicht. Die politische Bewertung
ist bereits vorgenommen. Deswegen kann ich nicht verstehen, warum die sozialdemokratische Fraktion nach wie vor an
Muscat festhlt.

Ich bin der Meinung, dass Muscat jetzt den Weg freimachen muss, klarzustellen, dass die Beh6rden unabhingig ermitteln
diirfen. Deswegen ist die einzige Forderung, die jetzt noch im Raum steht, dass er nicht noch 30 Tage im Amt bleibt,
sondern dass er jetzt sofort seinen Riicktritt einreicht.

Das wire die Frage an die Sozialdemokraten: Warum sind Sie nicht bereit, diese Forderung mit zu unterstiitzen?

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D), respuesta de «tarjeta azul». — Sefior Weber, todos los Estados miembros de la
Unién Europea que estilan la democracia parlamentaria tienen sus mecanismos para la depuracién de responsabilidades,
y corresponde a Malta depurar las responsabilidades de su primer ministro, pero es que ademds se ha hecho ya, y el
primer ministro ha ofrecido su dimision. Pero, ademds de eso, hay que asegurar que el mecanismo del Estado
de Derecho —rule of law, fundamental rights and democracy— es cumplido por todos los Estados miembros y que se
cumplen estrictamente pardmetros de exigencia de lucha contra la corrupcién que acaben con la colusién entre poder
politico y dinero, en Malta y en todas partes.

El primer ministro va a dimitir, ha ofrecido su dimision, lo ha dicho con claridad; y solo puedo decir que, en este caso,
las responsabilidades politicas se han ventilado al maximo nivel. Dije «caiga quien caiga». ;Puede caer en Malta algo mds
alto que el cargo del primer ministro? Se lo ha cobrado este caso, pero las lecciones que hay que depurar van mucho
mas alla: lucha contra la corrupcién y cumplimiento del Estado de Derecho, en Malta y en todas partes.

Presidente. — Havia outros pedidos de cartio azul, mas como € pritica, e para a gestio do tempo, vamos aceitar apenas
um cartdo azul por intervencio.

Ramona Strugariu (Renew). — Mr President, two years have passed since Daphne died. It has been too long and it has
been too much. When this happened, 751 letters should have left this House to go to the Prime Minister’s office in
Malta with one single question: who ordered Daphne Caruana Galizia’s murder and why? None of those ministers at the
European Council should have shaken Muscat’s stained hands. Every single hour which passes with Muscat still in office,
after everything that has happened, means defiance to the Maltese people and lack of respect towards the European
values. Every single day which passes without us having European legislation to protect investigative journalists and to
properly finance their projects and to protect them means a lost day. If we have a mission in this House, then this
mission is to defend the rule of law, to defend justice and to stand up for those who actually fight for justice and finding
the truth.

Poplu Malti, ahna maghkom. Gustizzja ghal Daphne.

Tineke Strik (Verts/ALE). — Mr President, the assassination of Daphne Caruana Galicia was a brutal attack on the
freedom of media and the rule of law that she herself sought to protect. The fact that political figures seemingly enjoyed
impunity in this case for a long time shows how dysfunctional the system of criminal justice and the rule of law in
Malta has become. The murder and the lack of follow-up therefore exposed the deep crisis of the rule of law in a
broadened sense and thus a serious problem with Article 2 of the Treaty on European Union. Yet over the past few
years, the European Commission and the European Council refused to take any measures against the Maltese
Government, and even now the Council remains silent.
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Let us be very clear: the case of Daphne is not just a concern for national authorities. If all persons responsible for this
crime are not brought to justice and if the complicity at the highest level and systematic corruption is not fundamen-
tally solved, our shared system of fundamental values is failing. So it's high time for the EU to speak up and send a clear
message to all journalists in Europe. We will protect the much-needed checks and balances within each society, including
the work of journalists and the freedom of media. We will make sure that this murder will not silence actors who want
and who need to speak up.

So my question to the Commission is: what will be the concrete steps of the new Commission towards the Maltese
Government to ensure a due and independent process in this case? And will it make sure that, if Malta fails to correct its
rule-of-law weaknesses and reform its judicial and institutional system, it will intervene? And isn’t it time that Member
States became more vocal in addressing rule-of-law violations, not only in political dialogues but also by using the legal
means they have at their disposal, such as state actions brought before the Court of Justice?

Isabella Tovaglieri (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il barbaro assassinio della giornalista Daphne Caruana
Galizia ha fatto emergere a livello internazionale il sistema di illegalita e di corruzione presente nelle istituzioni di uno
Stato membro dell'Unione europea.

Uno Stato non certamente guidato da una maggioranza conservatrice, spesso additata di essere autoritaria e liberticida,
bensi da un premier laburista, che dopo le prime scottanti inchieste della giornalista Daphne si ¢ dimesso e ha convo-
cato nuove elezioni per farsi rieleggere e conservare, non certamente il bene pubblico, bensi la corruzione ed il malaf-
fare. Quel premier, infine, si ¢ dimesso, ma non certamente perché spinto dalla propria coscienza, bensi dall'incredibile
ondata di proteste popolari e dalle inchieste giornalistiche anche di prestigiose testate internazionali, che hanno prose-
guito il lavoro della collega.

Quasi ogni giorno, oggi, il popolo maltese scende in piazza e per la prima volta nella propria storia, lo fa senza bandiere
di partito, ma solo ed esclusivamente per chiedere che il premier lasci immediatamente la carica prima ancora del
18 gennaio come annunciato, ma soprattutto per chiedere che la politica cambi e che le istituzioni vengano drastica-
mente riformate.

Ebbene, noi dobbiamo essere al loro fianco. Per troppo tempo, 'Unione europea, infatti, non ha alzato sufficientemente
la voce contro un paese in cui sono stati deliberatamente violati i principi fondamentali su cui si basa la civilta occi-
dentale, la liberta, la democrazia e il rispetto delle leggi.

Finalmente, pochi giorni fa, una delegazione di questo Parlamento ¢ stata a Malta e ha riscontrato un grave pericolo per
lo Stato di diritto. Sono stati constatati non soltanto gravi limiti alla liberta di stampa, un principio base su cui si fonda
la democrazia di ogni Stato, ma anche il rischio per l'autonomia e l'indipendenza della magistratura e, soprattutto,
violazioni di normative europee e internazionali in materia di riciclaggio.

Non ¢ infatti un mistero che oggi basta un semplice click del computer e in meno di tre giorni si pud costituire una
societa a Malta, con ingenti vantaggi fiscali. Non a caso a Malta, ci sono pitt di 70 000 societa offshore, non certamente
tutte illegittime, ma che troppo spesso vengono utilizzate per eludere ed evadere le leggi fiscali.

L’Europa ha garantito il libero flusso di denaro tra gli Stati membri, ma deve ancora adeguare il flusso di informazioni
tra le polizie, soprattutto per quanto riguarda gli illeciti finanziari e tributari. Non a caso, molti dei reati denunciati da
Daphne avevano una dimensione europea e coinvolgevano diversi Stati membri.

Ebbene questa situazione in Europa non puo essere pitt tollerata. Dal canto suo il Parlamento europeo si sta adoperando
per introdurre un meccanismo di controllo dello Stato di diritto nei propri paesi membri, ma ¢ indispensabile che anche
la Commissione intervenga con giusti provvedimenti e, se necessario, anche con le dovute sanzioni.

Dace Melbarde (ECR). — Priek$sédétaj! Ceru, ka Dafnes slepkava sanems pelnito sodu, un ceru, ka Malta nodrosinas
neatkarigu izmekléSanu un tiesvedibu, lai Zurnalistes atklatajos noziedzigajos darfjumos vainigie tiktu saukti pie atbildi-

bas.
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Maltas Zurnalistes nonavé$ana liek mums domat un rikoties, lai pilnveidotu tiesisko regulgjumu, stiprinatu atbalstu
medijiem, lai Zurnalisti Eiropa var drosi un neatkarigi darit savu darbu. Eiropas Komisijai ir janak ar priekslikumiem
ne tikai naudas atmazgasanas un korupcijas novérianai, bet arl ar priekslikumiem, kas novers stratégiskas tiesvedibas
pret Zurnalistiem.

Tapat mums ir jasniedz juridisks atbalsts Zurnalistiem, kuri savas profesionalas darbibas dé] cies no fiziskiem uzbruku-
miem, nepamatotam tiesvedibam un izmekléSanam, nomelnosanas kampapam un aizskarumiem interneta, un diemzél
Malta nav vienigais gadijums $aja zina.

Zurnalistu fiziskai drosibai Eiropa ir jabiit pasaprotamai, tacu tapat svarigi ir panakt zurnalistu socialo nodrosinatibu.
Tapéc jastiprina pasakumi kvalitativas zurnalistikas un mediju atbalstam.

Miguel Urbdn Crespo (GUE/NGL). — Sefior presidente, el caso de Daphne Caruana es la cara visible de una problema-
tica que tiene varias caras. No solo podriamos estar ante un asesinato de Estado, sino que, sobre todo, su muerte
buscaba encubrir un sistema de evasion y elusion fiscal por parte de las grandes corporaciones. Daphne investigaba el
entramado de los llamados «papeles de Panamd», en el que estaba implicado no solo el Gobierno de Malta, sino también
multimillonarios y multinacionales de toda Europa.

Lo que Daphne revelaba no era un problema maltés, sino también un entramado de abuso e impunidad del poder
corporativo con la connivencia de los poderes puablicos. Un problema que desborda las fronteras de Malta y que nos
obliga también a poner el foco en el conjunto de la Unién Europea. Lo que denunciaba Daphne Caruana en los «papeles
de Panamd» y su asesinato siguen sin resolverse.

Este Parlamento no puede mirar solo el caso concreto de Daphne y Malta. Hay que abordar también lo que la propia
Daphne Caruana denunciaba en sus investigaciones. Que se haga justicia para Daphne y para su familia amenazada pasa
por hacer justicia también contra un Estado al servicio del poder corporativo y de su impunidad. Urge tomar medidas
en defensa de las y los informadores para que no volvamos a tener otro caso Daphne Caruana. Hay muchas Daphne
Caruana en Europa. Urge protegerlas. Urge no volver a tener un asesinato de estas caracteristicas.

Vladimir Bil¢ik (PPE). — Mr President, this Parliament took political leadership last year to protect journalists after the
murders of Jan Kuciak and Martina Kusnirovd in Slovakia. That was an extremely important step, and let me tell you,
justice in Slovakia hasn’t yet been done. This is why it's so important that everybody in this House exerts pressure for
political change in Malta, because only with that political change can we create space — real space — for justice to be
done. That's why it is essential and that's why we are here today, to be the leader of political change.

But our voice is not enough. We need the Member States and we need the Commission to support the people of Malta,
who deserve to know the truth. And that is going to take time, but the first step is political change. Prime Minister
Muscat has said he will resign. Well, he should go now. He should resign now. This is the key message, and this is a
message we are sending from this Parliament right here and right now.

In addition to that, of course, we do need major changes in the way we discuss the rule of law in this House and in the
European Union. We need a comprehensive mechanism that prevents events such as the murder of Daphne Caruana
Galizia, and we need to work on it right now. We need to protect journalists and we need preventive measures. We can’t
discuss crisis management after the murders happen, and that's why we need the answers from the Commission, but
also from the Member States, right now.

Alex Agius Saliba (S&D). — Sur President, jien kburi li jien Malti. Kburi b’pajjizi u mhu ser naccetta qatt illi minhabba
l-allegat ghagir tal-ftit, pajjizi kollu, Malta shiha, tigi ttimbrata dagslikieku kienet xi stat mafjuz.

Mill-ewwel gurnata wara dan id-delitt, il-Gvern ta l-ghodda kollha lill-awtoritajiet u l-istituzzjonijiet taghna sabiex ikoll-
hom ir-rizorsi biex dan l-assassinju jigi rizolt. Il-Pulizija — assistita mill-Europol, assistita mill-FBI — ghamlet investigazz-
joni breqqa kbira. U llum ghandna l-allegati qgattiela u l-allegat mandant illi qeghdin jaffac¢jaw il-gustizzja. Is-serjeta li
hadmet biha I-Pulizija giet ikkonfermata wkoll mill-kap tad-delegazzjoni tal-Parlament Ewropew illi gimghatejn ilu kienet
fpajjizna.
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Aktar minn hekk, il-qrati qed jaghmlu xogholhom bliberta assoluta abbazi tal-principju fundamentali tas-separazzjoni
tal-poteri u tas-saltna tad-dritt. Dawn huma kollha sinjali ¢ari li l-istituzzjonijiet taghna ged jahdmu u mhu qed iharsu
lejn wic¢ hadd sabiex fl-ahhar mill-ahhar il-gustizzja ssir u dan il-kaz jigi rizolt.

Ghalhekk nemmen, li din ir-rizoluzzjoni li ghandna quddiemna hija wahda ingusta hafna mas-sitwazzjoni prezenti
fpajjizi. Nirrikonoxxu li l-ebda sistema mhi perfetta, I-ebda pajjiz m’huwa perfett. U ghaliex jiena Malti u ghaliex inhobb
lil pajjizi, nithem u nemmen bis-shih illi ghandna xi ntejbu wkoll. Imma 1-Gvern ghamel u qed jaghmel hafna xoghol
sabiex jigu attwati u implimentati r-rakkomandazzjonijiet kemm tal-Kummissjoni Venezja kif ukoll tal-Kunsill Ewropew.
Sal-gimgha li ghaddiet stess, wahda mir-rakkomandazzjonijiet ewlenin rigward il-poteri tal-Avukat Generali giet impli-
mentata b'mod shih.

Il-gustizzja nipproteguha billi nsahhu l-istituzzjonijiet u nhalluhom jahdmu fil-liberta. Dan hu dak illi ghamilna, dan hu
dak illi ha nkomplu naghmlu.

(Il-kelliem accetta li jwiegeb mistogsija “karta blu” (Artikolu 171(8) tar-Regoli ta’ Procedura))

Aevtépnc Xprotogopou (PPE), epation pe yahalia kapta. — Kpie Tpoedpe, enewdr) epeic, oto Eupomnaikd Adikd Koppa,
eipaote mpaypatika Evpomaior kar dé\oupe a oxupn Euponaikr Eveorn, unepacmilopacte to kpdtog dikaiou aveEaptitag
xpopatog kat weohoyiag kar dev kavoupe dakpioeis yia kavévav. Eipaote umeproavor og Eupomaiot kat eijiaote uneprgavot
yia Tig xopes peAn pac. Auvty T otypr) dev eykalouvtan kar dev katyopouvtat 1 Mahta kot 0 poNTECkog Aadg. Auth T
otypr eykaettar, Son exdeter ) xopa kat tov mepn@avo poAtéliko Aad, 1 kuPépvnon tou. T1oco aveta viadete kat mOGO
UMEPTPAVOG VIGDETE OTAV TPOKUMTEL, anO Ta SIKAOTIKG OTOLElD, OTL OKOHA KoL O EMKEPAM]S TOU TPOCKTIKOU YPageiou Tou
npwdumoupyol epmhéketar oty umoOdeon kat ouvexilel va mapapével elevdepog; Omag aMwote napapéver ot déon tou akho-
VITOG Kat 0 mMPeIUTOUPYOG TG XOPAg mou, duo xpovia petd, dev katopdwoe va efyviacel, agou dev &xouv mpoxwproeL oL
épeuveg, yia autiv T otuyepr] dohogovia mou knhdaver oyt povov T Makta ald kar v 1da v Eupenaiki Eveon);

Alex Agius Saliba (S&D), twegiba karta blu. — Jiena kburi b’pajjizi, kollega dejjem u kullimkien. Niskanta li llum il-
Grupp PPE uza energija kbira fdan id-dibattitu. Fdibattiti ohrajn fejn perezempju jkun hemm dibattiti fuq l-istat tas-
saltna tad-dritt fl-Ungerija, il-hegga li turu dik il-gurnata tkun hafna u hafna ingas, qalbkom tahragkom hafna u hafna
inqas.

Jiena kburi ghal raguni wahda: kburi ghar-raguni li l-istituzzjonijiet f'pajjizna qeghdin jahdmu u mhu qed iharsu lejn
wicc hadd sabiex fl-ahhar mill-ahhar dak illi jixtieq kull Malti, dak illi jixtieq kull wiched minna jsehh — illi naraw dan il-
kaz illi xxokkja lil kulhadd fl-ahhar mill-ahhar jinghalaq billi ssir gustizzja li ma thares lejn wic¢ hadd. Dak li qed isir
bhalissa. U ghalhekk, nerga’ nghidlek, iva ghalhekk kburi b’pajjizi!

Anna Jidlia Dondth (Renew). — Elnok tir! Daphne Caruana Galizianak azért kellett meghalnia, nehogy leleplezze, hogy
Maltdn a korrupcid és a hatalmi 6sszefon6dds olyan mértéket 6ltott, amely a kormanyzat legmagasabb szintjeit is eléri
mér. Haldldval azonban mégis indirekt mddon sikeriilt elinditania valamit, rdvildgitani egy rendszerszinti problémadra,
illetve arra, hogy ez immadr tényleg a politikai kormdanyzas legmagasabb szintjeit is érinti. Mdra vildgossa vilt, hogy a
kormdnyzat legmagasabb szintjérdl avatkoztak be a Galizia-gyilkossdgnak nyomozasdba, valamint abba is, hogy a méltai
biiniild6z6 hatdsdgok nem mikodtek megfeleléen a korrupcidval és a pénzmoséssal kapcsolatos tigyekben. Ez nagyon
komoly jogéllamisdgi problémdkat vet fel.

Udvozl6m, hogy Reynders biztos tr levélben fordult a méltai kormédnyzathoz az igazsigiigyi reform felgyorsitdsa érde-
kében, mindazonéltal arra kérném a Bizottsdgot, hogy ezt a reformfolyamatot végig kovesse figyelemmel, és emelje fel a
hangjat minden egyes rendszerszintii kérdés és hiba kapcsan, legyen batrabb és egyértelmiibb, mint el6djei voltak. Illetve
azt szeretném kérni, magyar és eurdpai dllampolgdrként is, hogy ne engedhessitk meg azt, hogy barmelyik tagillam
kormdnya kénye-kedve szerint értelmezhesse a jogallamisdgi kérdéseket. Ez kozos eurdpai érdekiink, hogy mindannyian
odafigyeliink ezekre, legyen sz6 akdr Magyarorszdgrdl, akdr Lengyelorszdgrol, akdr Méltirdl, ez nem tagillami bels§
magéniigy, ez kozos eurdpai tigyiink.
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Alice Kuhnke (Verts/ALE). — Herr talman! Forsvar av journalisters mojligheter att granska oss politiker och andra
makthavare ska vara en del av vart DNA. Just diarfor dr det en skam att Maltas regering har agerat otillrickligt efter
mordet pd Daphne Caruana Galizia. Och det dr ytterligare en skam att politiker och politiska grupper hérinne, som
sager sig vara demokrater, kohandlar med sin vilja att stdlla de ansvariga till svars.

Att ni tappat bort er moraliska kompass i jakten pd egen vinning ar i sanning en skam. Inte bara eftersom Malta dr en
medlemsstat, men ocksd darfor att varje enskild politiker, i varje enskild forsamling, som undergraver réttsstaten, samti-
digt undergraver demokratin och fortroendet mellan oss politiker och medborgarna, vilket ar sjilva kirnan i ett demok-
ratiskt samhille.

Jordan Bardella (ID). - Monsieur le Président, le plus haut sommet de I'Etat maltais est mouillé, depuis deux ans
maintenant, dans une affaire de corruption et d’assassinat d’une journaliste lanceuse d’alerte, Daphne Caruana Galizia.
Une affaire qui a révélé les liens étroits entre pouvoir et organisations mafieuses, mais aussi la faillite totale du systeme
judiciaire d’'un Etat membre.

Alors que I'Union européenne et la Commission sont habituellement si promptes  réagir et a sanctionner des Etats
lorsqu'ils rechignent a appliquer leurs politiques — qui leur sont imposées — et lorsqu’ils refusent de se soumettre a vos
diktats, leur réaction a tant tardé dans ce scandale... Panama Papers, évasion fiscale, blanchiment d’argent, passeports de
complaisance: les défaillances ne manquent pas a Malte, et ne sauraient se résumer a cette seule affaire sordide et
extrémement grave.

Pendant que vous focalisez votre attention sur les gouvernements dits populistes, démocratiquement élus, vous fermez
les yeux sur les pratiques mafieuses de certains dirigeants d’Etats membres et ne réagissez que lorsque la pression
populaire et médiatique vous y oblige.

Cette affaire devrait vous inciter a la prudence concernant les procédures d’intégration, au sein de 'Union, de nouveaux
Etats ol corruption, trafics en tout genre et mafia font notoirement partie du décor.

Elle devrait également vous inciter a réfléchir a une meilleure protection des lanceurs d’alerte. Edward Snowden ou Julian
Assange ont pu se rendre compte de la lacheté de certains gouvernements et des institutions européennes en la matiére.

Nous demeurons les défenseurs de la souveraineté des Etats. Le peuple maltais, qui a montré son courage depuis plu-
sieurs mois dans les rues du pays, est le seul légitime pour balayer démocratiquement ceux qui, au pouvoir, continuent
de s'adonner a de telles pratiques.

Peter Lundgren (ECR). — Herr talman! Fallet med den maltesiska journalisten Daphne Caruana Galizia, redan 2017, har
ju visat sig vara en politisk soppa som ndr dnda upp till premidrministern Joseph Muscat. Man har dragit ut pd under-
sokningen och sett tiden an, men slutligen stdr det ju klart att detta har kopplingar dnda upp pd premidrministerniva.
EU dr ju tyvdrr dd en tandlds tiger utan klor och kraft, men atminstone kan vi ledamoéter visa vart stod och kriva
rattvisa for Galizia, hennes familj och inte minst demokratin.

Jag kommer sjilv fran ett land med en svirt vinstervriden journalistkdr. Men vi far ju aldrig nigonsin acceptera att
journalister mordas ndr de gor sitt arbete som just undersokande journalister. Darfor vill jag siga till Malta och kanske
speciellt premidrminister Muscat: Ta ert ansvar nu och 1at Daphne Galizia och hennes familj fa rittvisa.

Anne-Sophie Pelletier (GUE/NGL). — Monsieur le Président, tout d'abord je voudrais féliciter nos collegues de T'extréme
droite, qui sont de vrais Tartuffes de la liberté de la presse et qui aujourd’hui nous donnent de belles legons. «Sans la
corruption, Daphne serait encore en vie»: ce sont les mots du mari de la journaliste assassinée, Daphne Caruana.

Nous sommes tous d’accord ici pour dire qu’il faut faire toute la lumiére sur cette affaire. Mais au-dela de latteinte aux
droits fondamentaux de la presse indépendante, c’est a sa famille que je voudrais penser, qui attend des réponses. La
responsabilité de cet assassinat, nous la partageons tous, chers collegues. Notre renoncement collectif face a la corrup-
tion a aussi tué Daphne.
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Faut-il qu'il y ait encore des journalistes qui meurent pour que nous en parlions ici? Qui se souvient qu'un trés proche
conseiller politique du premier ministre Edouard Philippe, également conseiller politique maltais, a démissionné pour
protéger Edouard Philippe? Il sera diailleurs bientot député européen. Qui se souvient que Malte est dirigée par un
gouvernement d’un parti soi-disant socialiste, membre du PSE, et dont des députés siegent dans cet hémicycle?

Combien de temps allons-nous donner des legons a rebours, au lieu de prendre des mesures urgentes pour endiguer la
corruption qui menace et la démocratie, et la presse libre et indépendante, et la vie des lanceurs d'alerte? Je vous le
demande, chers collegues: combien de temps devrons-nous accepter que des journalistes meurent pour mettre en
lumiére les défaillances de nos gouvernants?

David Casa (PPE). — Sur President, nibda billi nitlob skuza, skuza ghall-mod kif agixxa u ghadu qed jagixxi I-Gvern
Malti. Onestament, qatt ma emmint illi nista’ nasal biex nisthi mill-Gvern ta’ pajjizi dagskemm qed nisthi llum. Nisthi
mill-klikka ta’ kriminali i hadu 1-Gvern Malti fidejhom. Nisthi mill-istituzzjonijiet ta’ pajjizi li m’ghamlux xogholhom.
Nisthi li qatlu lil Daphne Caruana Galizia.

Pero, il-Gvern Malti mhuwiex Malta. Dawn il-ftit kriminali ma jirrapprezentawx lill-poplu Malti u Ghawdxi. Il-poplu
Malti u Ghawdxi ta’ veru gieghed fit-toroq jipprotesta fpajjizi. Poplu reziljenti, poplu b’sahhtu, poplu li huwa kuragguz.
Dawn huma l-vera Maltin ta’ pajjizi. U filwaqt li 1-Gvern Malti jgieghlni nisthi, il-poplu Malti lili jaghmilni kburi. Kburi li
ahna ma nhallux lil min ikasbarna. Kburi li ahna naghrfu li fost l-aqwa gurnalisti li kien hawn fdan il-kontinent, Daphne
hija wahda minnhom. Daphne hija I-vera Maltija.

Issa pero, irridu azzjoni fuq livell Ewropew. Dagshekk kliem vojt, sentenzi vagi, u weghdiet ta’ monitoring. Azzjoni issa
mill-Kunsill li huma assenti llum u mill-Kummissjoni biex taqgdu dmirkom. Qumu minn hemm u pprotegu lill-poplu
Malti u Ghawdxi. Accertaw illi l-istituzzjonijiet taghna jkunu fuq in-naha tac-cittadini. Il-poplu Malti u Ghawdxi ghandu
d-dritt ghal dan kollu. Jien kburi li flimkien ma’ Roberta (Metsola) ninsabu mal-poplu Malti u Ghawdxi. Kburi li jien
parti minn din il-familja hawnhekk illi dejjem, dejjem fdawn is-sentejn kienet favur il-poplu Malti u Ghawdxil

Evin Incir (S&D). — Herr talman! Demokrati, rdttsstat och fundamentala rittigheter dr principer som aldrig ndgonsin
och ndgonstans fir kompromissas. [ en tid dd vi ser alltfler lander &sidositta vira gemensamma virderingar sd maste
reaktionen vara dn hardare tryck pd medlemslinderna att omedelbart f3 till en kursindring och respektera dem igen.
Inget annat dr acceptabelt. Vi maste fa till ett system dér linder ej kan agera utan konsekvenser. Mord, véld och hot mot
journalister dr ett avskyvart sitt att tysta oliktdnkande och forhindra granskning. Det hor inte hemma i Europa eller
ndgon annanstans i varlden.

Utredningen av mordet pd Daphne Caruana Galizia dr darfor av hogsta vikt och maéste darfor fa fortsitta i totalt
oberoende tills dess mordarna och alla andra ansvariga avslojas och har fétt sina straff. Det 4r en frdga om grundlag-
gande minskliga rittigheter. Det dr en frdga om rittsstatsprincipen. Den hjdlp som har kommit frdn Europol och
nederlindska polismyndigheter har varit av vikt for de framsteg som nétts hittills, och den madste fa fortsdtta. For att
ateruppratta allminhetens fortroende krivs avgorande forandringar pa Malta.

Min egen och min politiska grupps grundinstillning ar glasklar: Grundldggande rittigheter och rattsstatens principer ska
gilla i hela Europa, i alla medlemsstater. Malta har pd detta omrdde tidigare fatt kritik frin Europarddets
Venedigkommission, som ar ett rddgivande organ bestdende av oberoende experter pa konstitutionell och internationell
ritt. I december 2018 antogs ett yttrande som pekade ut brister och kom med férslag pa forindringar. Jag férvintar mig
att den som tar over som premidrminister i landet snart fortsitter implementeringen av de nddvindiga reformerna.
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IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Fabienne Keller (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire Didier Reynders, Madame la Commissaire
Vera Jourova, lassassinat de la journaliste d'investigation et blogueuse maltaise, Daphne Caruana Galizia, le
16 octobre 2017 a La Valette, tout prés de son domicile, a choqué toute 'Europe. Les citoyens maltais se sont levés
pour protester contre cet acte odieux. Certains collégues maltais nous le rappellent, ils défilent encore aujourd’hui par
milliers pour demander justice.

Deux ans apres, avec le soutien d’Europol, I'enquéte a mené a des révélations, le mois dernier, sur I'implication des plus
hautes sphéres de I'Etat maltais, et en particulier du premier ministre, Joseph Muscat, dans l'assassinat de Daphne
Caruana Galizia. Elle enquétait, rappelons-le, sur des affaires de corruption d’ampleur a Malte.

Malte est un pays de 'Union européenne a part entiere et ces infractions menacent I'intégrité de tout notre espace,
comme l'ont rappelé mes collegues, Sophie in’t Veld et Anna Dondth a l'instant. Alors jaurais pour vous deux questions.

Voici la premiére: le Parlement suit de prés I'avancée de cette enquéte sur la journaliste Daphne Caruana Galizia sur la
situation de I'Etat de droit. Nous ne pouvons pas en dire autant du Conseil, le siege vide du Conseil, ce matin, en
témoigne. Allez-vous demander au Conseil d’engager un tel débat?

La deuxieme question est la suivante: la commission de Venise, du Conseil de 'Europe voisin, a déja formulé des
recommandations pour engager des réformes institutionnelles en profondeur a Malte, assurer la liberté de la presse,
l'indépendance de la justice et la lutte contre la corruption. Quel soutien entendez-vous apporter au Conseil de 'Europe,
a la commission de Venise, pour avancer avec Malte et adopter ces réformes?

Molly Scott Cato (Verts/ALE). — Madam President, Daphne Caruana Galizia was murdered for doing her job as a
journalist. She was killed for exposing gross corruption in Malta, and I would like to start by paying tribute to the
dignified way in which Daphne’s family have continued their campaign for justice. We should honour them by rooting
out corruption and ensuring that we act, as EU Member States, to uphold European values.

The findings of the Parliament’s mission to Malta raise concerns about the progress of Daphne’s murder investigation,
and our MEPs also found that other investigations into possible money laundering and corruption had either not started
or are not being conducted vigorously enough.

There are questions to be answered over the independence of the Maltese judiciary and allegations of corruption that
extend to the highest levels of government. We cannot allow an EU Member State to operate like a mafia state.

I've worked a lot on Latin America and witnessed the way that the corrupting influence of dirty money can undermine
the rule of law and lead to impunity from justice. We've also failed in this Parliament to deal with money laundering
and tax evasion adequately, and that’s something we really need to take seriously, because it can corrupt a democracy,
undermine people’s confidence in democracy and, ultimately, undermine European institutions themselves.

Daphne Caruana Galizia stood for the highest and finest European values. To honour her memory we must take all
necessary action to uphold the rule of law in Malta.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, borba protiv korupcije i organiziranog kriminala puno je vise od
deklarativnog zalaganja za transparentnost i bolju zakonsku regulaciju, ¢emu &esto svjedo¢imo u parlamentarnom
Zivotu.
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I sama sam kao zastupnica u Hrvatskom saboru povela borbu protiv narkomafije na svom otoku, pa sam na svojoj koZzi
osjetila sve opasnosti koje Covijeku i njegovoj obitelji prijete kada se tako izlozi. Mnogi su u borbi za javni interes
zrtvovali ono najvrjednije; svoje zdravlje, svoj Zivot. Njima smo vjecni duZnici i moramo uloZiti maksimalne napore u
borbi protiv kriminala kako njihova Zrtva ne bi bila uzaludna.

Malteska novinarka, Daphne Galizia, stavila je interese malteskog drustva i drzave ispred svog vlastitog. Platila je zbog
toga najvecu cijenu i bilo bi doista sramotno da okolnosti njezina ubojstva ostanu nerazrjesene.

Apeliram na malteske vlasti i europske institucije da ucine sve kako bi ovaj slucaj bio $to skorije rijesen, a svi ukljuceni u
atentat privedeni pravdi.

Pernando Barrena Arza (GUE/NGL). — Madam President, according to the Council of Europe’s Platform for the
Protection of Journalism and Safety of Journalists, more than half of the cases of abuses against media professionals
are committed by state actors. Daphne Caruana Galizia was assassinated on 16 October 2017, and two years later, every
aspect of the case is susceptible to political interference from the Office of the Prime Minister.

The Union must use all tools at its disposal to guarantee media freedom and the protection of journalists in its Member
States. We need investigative journalism to learn about structural rule-of-law issues like the high-level corruption cases
that Daphne was reporting. If the Union does not give due consideration to the calls of the Maltese citizens, the lack of
public confidence will be transferred to the EU itself. And those tools and procedures at the disposal of the Commission
to ensure full compliance with Union law must be deployed not only in Malta but also in the Member States, to respect
human rights in the case of refugees who die in the Mediterranean Sea as well as the fundamental rights to political
participation and the exercise of the right to decide of the peoples of Europe.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 171(8))

Javier Zarzalejos (PPE), pregunta de tarjeta azul. — Un miembro de su grupo acaba de decir que en Europa hay muchas
Daphnes Caruanas. Yo tengo aqui la relacién de atentados de la banda terrorista ETA contra medios de comunicacién y
periodistas, incluidos cuatro asesinatos y un asesinato frustrado. Usted no ha condenado ninguno de ellos, y no sola-
mente no los ha condenado, sino que los ha justificado y los ha apoyado. Tiene la oportunidad de decir hoy aqui, antes
de hablar de libertad de expresion, como estd haciendo usted, si usted condena todos los crimenes de ETA, incluidos,
por supuesto, aquellos que han sido dirigidos contra periodistas y medios de comunicacion.

Pernando Barrena Arza (GUE|NGL), respuesta de «tarjeta azub. — Mire, sefior Zarzalejos, la muerte de cualquier ciuda-
dano, no solamente de la Unién Europea, sino de este mundo y, especialmente, profesionales de los medios de comuni-
cacion, estd profundamente fuera de lugar y, desde luego, siempre tendrd la consideracién y la conmiseracion de este
parlamentario, como supongo la del resto de miembros de esta de esta Cimara. Quisiera decirle que su intervencién es
totalmente de parte. Usted también ha sido parte de estrategias que han cerrado medios de comunicacién y que han
actuado directamente contra la libertad de expresién desde instancias como el Gobierno espaiiol y en absoluto no le
permito ni le otorgo ningtn ... (la presidenta retira la palabra al orador).

Andrzej Halicki (PPE). — Pani Przewodniczaca! Kiedy czytam te dokumenty z Malty, jestem w szoku. Kolega Bilcik
przypomnial Slowacje, ale ja mam inne skojarzenia — skojarzenia jak najgorsze. Jestem Polakiem i przypominam sobie
zabitych dziennikarzy, dzialaczy spolecznych czy ksigzy, ktérzy nie pasowali wladzy, zabitych przez tak zwanych nie-
znanych sprawcoéw. Wladza, ktéra tuszuje polityczne morderstwa, nie moze mie¢ akceptacji wéréd demokratycznych
rzagdéw. Nie moze mie¢ partneréw, nie moze mie¢ akceptacji w tej Izbie ani jednego dnia. Taka wladza musi odejsé.
Zreszty zadna wladza, ktéra stawia siebie ponad prawem, nie moze by¢ akceptowana w demokratycznej wspdlnocie,
jaka jestesmy.

Rezolugja, ktérg przyjmiemy jutro, mam nadziej¢, otworzy nowy rozdzial: wolne wybory, rzad zaufania spolecznego i
wtedy reformy, ktére dotyczg systemu sprawiedliwo$ci. W tej Izbie, mam nadziej¢, bez zadnych kalkulacji politycznych,
jednoglo$nie musimy jutro opowiedzie¢ si¢ razem ze spoleczenstwem maltanskim w pelnej solidarnosci. JesteSmy to
winni spoleczefistwu maltanskiemu, bo demokracja i wolno$¢ w tej Izbie musi by¢ gwarantowana wlasnie przez takie
rezolugje, jak ta jutrzejsza.
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Tudor Ciuhodaru (S&D). - Doamni presedintd, regulile trebuie s fie aceleasi pentru toti, mai ales cand vorbim despre
justitie, despre stat de drept si mai ales cand vorbim despre viata oamenilor. Eu sunt uimit si ingrijorat ci la doi ani de la
acest deces tragic incd nu s-a intdmplat nimic §i tocmai de aceea cred cd avem nevoie de aceleasi reguli.

Atunci cand vorbim despre viata oamenilor, cand vorbim despre state, despre statul de drept, lucrurile trebuie si fie
respectate. lar dacd vorbim despre MCV, despre mecanismele acelea de cooperare si verificare, despre ceea ce se intdmpld
in diverse state europene, acelasi Mecanism ar trebui sd functioneze pentru fiecare stat, iar cei care sunt supusi evaludrii
sd beneficieze de aceeasi prezumtie de nevinovitie, in asa fel incat lucrurile s3 fie puse in practici.

Remarc pasi importanti ficuti in Malta in ceea ce priveste solutionarea acestei cauze si faptul ci sunt deschisi unei
colabordri europene. Asa ci, doamnd presedintd, stimati parlamentari, haideti si facem ca regulile sd fie aceleasi pentru
toti si fiecare stat european, fiecare cetdtean european s fie tratat la fel.

Antony Hook (Renew). — Madam President, Daphne Caruana Galizia had a family and friends who mourn her and
who must feel a pain that no one should ever have to experience. Some may say that this murder, in which it is alleged
there was state collusion, is a matter for Malta only. They are wrong. The rule of law is vital for the freedom of every
person. A threat to freedom in one place is a threat to freedom in every place. No country is immune to corruption,
whether financial, violent or interference in criminal investigations. Daphne Caruana Galizia was investigating money
laundering, tax evasion and other evils. Her murder was barbaric and futile because others will surely take up the
challenge of exposing wrongdoing and there should be EU law to protect journalism.

It is clear that the mission from the European Parliament has taken the quest for truth forward. This should not be the
last time the Parliament take such action. The EU is a set of promises, including a promise to the people of Europe that
the rule of law will be upheld. It does not matter which Member State. It does not matter which political family
politicians may come from. The only things that matter are truth and impartial justice.

Daniel Freund (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Je linger die Untersuchung in Malta andauert, desto mehr wird das
Ausmafs der Rechtsstaatskrise in Malta klar: Geldwische, Steuerflucht, Verkauf der Staatsbiirgerschaft an Oligarchen,
Korruption bis hinein ins Biiro des Premierministers, ein Mangel an Gewaltenteilung.

Ich habe letzte Woche noch mit dem Sohn von Daphne in Briissel gesprochen, der noch mal sehr eindriicklich und sehr
emotional die Situation geschildert hat, dass eine kleine korrupte Elite Malta iibernommen hat. Die EU darf eine solche
Situation nicht dulden, denn es gibt keine Demokratie, es gibt keine Pressefreiheit in der Europdischen Union, wenn
Recherchen zu Korruption mit dem Tod enden.

Die Korrupten nutzen die Freiheit des Geldflusses, Reisefreiheit und die Schutzmechanismen des Rechtstaats fiir sich aus.
Aber wir miissen dafiir sorgen, dass die EU, dass Justiz, dass Polizei besser zusammenarbeitet als die Korrupten. Dass wir
besser koordinieren, dass Verbrechen auch europiisch bekdmpft wird und dass wir uns die effektiven Werkzeuge geben,
mit solchen Situationen umzugehen. Wir brauchen dringend einen Rechtsstaatsmechanismus fiir die EU.

Jeroen Lenaers (PPE). — Madam President, 26 months ago the voice of Daphne Caruana Galizia was silenced: a brave
and fearless voice dedicated to fighting corruption and to standing up for human rights — for our rights — and her
assassination is a blow to us all. It strikes at the heart of our society. And therefore we must fight for justice for
Daphne. The murderers, but also everybody else involved — the middlemen, the masterminds, those providing political
cover — must be identified and prosecuted.

Impunity must end in Malta. But how can we expect justice when there is no rule of law? How can we trust in an
independent investigation as long as the Prime Minister continues to cling to power? Can we really expect the same
people that have been obstructing justice for the past 26 months, the same people that have been demolishing the
memorials that were erected in honour of Daphne’s memory — can we really expect these people now suddenly to
lead the charge in seeking justice that the family of Daphne so deserves? How naive are we exactly supposed to be?
The Venice Commission already concluded over a year ago that the wide powers of the Prime Minister create a serious
risk for the rule of law, and we see that risk now in Malta day after day after day. And every minute longer this Prime
Minister stays in the centre of power is a minute where justice can escape for us. Therefore, dear colleagues, let me
finish with the only word in Maltese that I know. ‘Prime Minister Muscat: barra!’ (‘Get out!’)
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Josianne Cutajar (S&D). — Sinjura President, jien Maltija u napprezza s-serjeta tar-rivelazzjonijiet tal-ahhar gimghat u
xxukkjata bhall-kumplament tal-pajjiz. Ahna I-Maltin impenjati li ssir gustizzja ma’ kull min kien involut. Ma jkunx gust
imma li 1-ghagir hazin ta’ individwi jintuza biex jitfa’ dell fuq 1-Istat Malti kollu.

Nispera li l-ghan hu li nsahhu l-valuri li jaghmluna Ewropej. Mhux li niehdu pozizzjoni mghaggla ghal skopijiet partigg-
jani meta l-investigazzjonijiet ghadhom miftuha. Hija rizoluzzjoni prematura biex tkun ta’ min joqghod fugha. Niftakru
li geghdin fdan l-istadju, ghax kif ikkonfermat id-delegazzjoni tal-Kumitat LIBE stess, il-Pulizija Maltija wettqet xoghol
serju flimkien ma’ entitajiet bhall-Europol.

Malta wagfet, fehmet u ddecidiet. Beda process biex insahhu l-istituzzjonijiet u mhux se nieqfu gabel ikollna r-riforma
kostituzzjonali li hemm bzonn. Hekk geghdin, b'mod sistematiku, inqawwu d-demokrazija fMalta u mhux bil-kontra.
B'responsabbilta insostni li fdan iz-zmien ta’ tibdil, azzjoni fuq Malta la se taghmel gid u langas se tkun gusta mal-poplu
Malti u Ghawdxi.

Hilde Vautmans (Renew). - Voorzitter, ik vind het verbijsterend dat we dit debat moeten voeren.
Onderzoeksjournaliste, blogster en moeder van drie, Daphne Caruana Galicia, is lathartig vermoord, gewoon omdat ze
haar werk deed. Misschien wel omdat ze haar werk te goed deed. We weten inmiddels dat corruptie en georganiseerde
misdaad in Malta zeer dicht verweven zijn met de hoogste politicke kringen. En Malta maakt deel uit van Europa, dus
wat Malta raakt, raakt ook de rest van Europa. Ik denk dat jullie het allemaal met me eens zijn als ik zeg dat Europa
recht heeft op integere politici en journalisten die onafhankelijk hun werk kunnen doen zonder daarbij te worden
geintimideerd of met de dood te worden bedreigd. Europa heeft behoefte aan onathankelijke rechtspraak. Ik vraag jullie
daarom met klem snel en heftig te reageren en de dialoog met Malta aan te gaan — liever vandaag dan morgen.

EMocafet BoCepnepyk-Bpuovidn (PPE). — Kupia ITpoedpe, petd ) ouMnyn otevou cuvepydtn tou mpwdunoupyol Muscat
kar i anoka\Uyelg mept avapeEne afiopatotyev ot dohogovia g dnpoctoypagou Daphne Caruana Galizia, ot mohiteg
{rrovv emipova v mapaitrjon e kufépvnong kat tou mpedumoupyol. Ot cuvadehot eupwPouleutéc mou emokéQTIKAV Th
MdAta e&égpacav évtovn avijouyia yia Tig egeligeig, eve ot Eupenaiot nyétes kahotviar €do kat topa va ndpouv Véon. Iapd
TG KAtakoUpeves avtidpacels kar v epgavr duoappovia kufepvnone kat kowwviag, o mpwdunoupyos Muscat apveitar va
napartel topa. Tati dev to kaver; Exouv adiko 6cot dewpouv 0Tt kKateuduvel MONITIKEG Tapepfaoels oto €pyo TG dikatoou-
viiG; Zuvadehgot, otav kufepvnTikol aElOpATOUYOL KATIYOPOUVTAL Yt GUYKANUYT QMOTPOTAIGV EYKANUATOV, HaQLOCIKY EKTE-
\eon ayoviotpiag dnpoctoypagou kai ektetapév dagdopd, ta depehindn dikaopata gxouv dexdel kaipio mAjypa. H dpvnon
napaitong tou npedunoupyol Muscat, mou epprveleTal oG mpoondvela napeunodions G opalic Aertoupylag tev Jeopov,
eivar peilov depa kot pag agopd olhoug. H ahnleyyun mou ogeiloupe oe kdde kpatog pélog, topa, mpofalhel mo avaykaia
and moté, d1OTL To Kpatog dikaiou, mou ot MaNta, oruepa, kKhoviCetar kadnuepwa, anotelel yia Ty Evpenaikr Eveon tov
axpoyoviaio Aido tov afidv pag. TU' autod eivar xpéog pag va otadoupe duvapikd, Eumpakta, oto TAeupod tou paltélikou Aaou
Kat va aTpiEoUpE TOV ay@VA TOUG Yi TV GMOKATACTAON THG ONUOKPATIKNAG VORIHOTITAS.

Elena Yoncheva (S&D). - Madam President, as a former investigative journalist, I cannot explain how much this
discussion means to me, and I won't try to hide my emotions. What happened in Malta is a huge tragedy and we
need to ensure that justice will be served and Daphne Galizia won't be forgotten. But, at the same time, we need to
realise that many journalists in Europe are threatened and intimidated by people in power. In Bulgaria, for example, the
index of media freedom is the lowest in the EU. Media pluralism is almost absent. Corruption at all levels is spreading.

I think it's time to stop playing political games and start acting. We cannot pretend that what happened in Malta is an
isolated national problem. There are similar symptoms in many Member States. We need to go much further than just
condemning the situation in a resolution. We need a European mechanism that will allow us to identify the shortco-
mings in the system before we witness the next tragedy. I urge the Commission not to hide behind soft measures. We
need comprehensive solutions and concrete proposals, and we need them now.

Caroline Voaden (Renew). — Madam President, firstly might I congratulate our parliamentary delegation to Malta for
ensuring that the corruption, scheming and impunity in that country is held under a spotlight. These things that
undermine our democracies and the legitimacy of our political systems flourish in darkness. All involved have done
well to shine a light on Malta. Parliament has done well to force the Council and the Commission to take note, but we
must ensure that the Council and the Commission take firm action to guarantee the integrity of Malta and of all our
democracies. As a former journalist myself, when I look at the situation for independent journalism across Member
States, I shiver. Daphne Caruana Galizia is murdered, the Maltese Government has questions to answer and the S&D
conveniently forget their voices. The EPP ignores and tacitly complies in the silencing of the Hungarian press and earlier
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this year in my own country, Lyra Mckee, a young LGBT journalist, was murdered in Northern Ireland. These are just a
few examples of the situation across the continent.

Colleagues, 1 urge all of you to apply the utmost passion in holding the Maltese Government to account, but do not
stop there. Ensure that no journalist, no political or civil society activist dies in vain. I urge all of you to forget political
convenience, forget the difficulties of taking action against a Member State and deliver strong, efficient legislation that
delivers for all European citizens.

Karoline Edtstadler (PPE). — Frau Prisidentin! Mord verjdhrt nicht, jeder Mord ist ein Mord zu viel, und jeder Mord
hinterldsst Angehorige und Freunde nicht nur mit ihrer Trauer alleine, sondern vor allem mit dem Wunsch nach voller
Aufklarung. Als ehemalige Strafrichterin habe ich das mehrfach hautnah erlebt. Aber es gibt Morde, die haben eine weit
dartiber hinausgehende Bedeutung. Der kaltbliitige Mord an der maltesischen Investigativjournalistin ist ein Angriff auf
die Pressefreiheit. Er ist ein Angriff auf unsere Werte in unserem geeinten Europa. Das Leben einer Frau wird ausge-
16scht, weil sie nicht miide wird, gegen Korruption und fiir Rechtsstaatlichkeit zu kdmpfen. Das Leben einer Frau muss
enden, weil sie mundtot gemacht und fur immer zum Schweigen gebracht wird, und die Drahtzieher sitzen in dem
unmittelbaren Umfeld des Premierministers. Und jetzt frage ich Sie, geschitzte Kolleginnen und Kollegen: Welchen
Grund konnte es haben, nicht den sofortigen Riicktritt des Premierministers zu fordern?

Was hilt die S&D davon ab, auch hier im Plenum des Europiischen Parlaments mit aller Vehemenz dafiir einzutreten
und sich nicht in Lippenbekenntnissen zu ergehen. Der Mord muss aufgeklart werden und in all seinen Facetten auch in
der Offentlichkeit dargestellt werden. Das steht aufer Zweifel. Das Festhalten aber der Fraktion der S&D an Muscat als
Premierminister, ob fiir einen oder 30 weitere Tage, ist vollig unwiirdig fir unsere Werte in der Europiischen Union.
Stellen wir uns vor, das wire in einem anderen Staat auferhalb der Europiischen Union passiert! Was wiirden wir hier
fir Reden im Europdischen Parlament horen, gerade aus den Reihen der S&D. Ich verlange daher sofortige Konsequen-
zen, den Riicktritt von Premierminister Muscat, damit Malta wieder frei ist, die Reformen anzugehen, die notwendig
sind, die Rechtsstaatlichkeit und eine unabhingige Justiz herzustellen.

Katarina Barley (S&D). - Frau Prisidentin! Heute hat die Organisation Reporter ohne Grenzen ihre Jahresbilanz 2019
gezogen.

In diesem Jahr sind weltweit 49 Journalistinnen und Journalisten im Zusammenhang mit ihrem Beruf getdtet worden,
57 Medienschaffende wurden entfithrt, 389 Medienschaffende wurden letztes Jahr wegen ihrer Arbeit inhaftiert. Ein
Grofteil dieser Journalistinnen und Journalisten hat mit Freiheit oder sogar Leben bezahlt, weil sie bei ihrer Arbeit den
Michtigen auf die Fiile getreten sind, weil sie Missstinde aufgedeckt haben, weil sie Macht bedroht haben. So auch
Daphne Caruana Galizia. Die Ermordung von Daphne Caruana Galizia hat sich im Oktober zum zweiten Mal gejihrt.
Als Journalistin hat sie ihren Einsatz fiir die Wahrheit mit dem Leben bezahlt. Unsere Solidaritit ist bei ihr und bei ihrer
Familie. Wir sind ihnen schuldig, zu handeln.

Daphne Galizias Kampf fiir Transparenz und gegen Korruption war nicht umsonst. Thr muss auch personlich Gerechtig-
keit widerfahren.

Das gilt in dreierlei Hinsicht. Erstens: wir werden unseren Teil dazu beitragen, dass alle Schuldigen und Mitschuldigen an
ihrem Tod und den Verbrechen, die sie aufdecken wollte, zur Verantwortung gezogen werden. Die ganze Wahrheit muss
ans Licht.

Zweitens: Wir miissen dafiir sorgen, dass Journalistinnen und Journalisten ihrer Arbeit gefahrlos nachgehen konnen. Eine
freie Presse, die auch den Michtigen eine Bedrohung sein kann, ist elementar fiir unsere Gesellschaft und einen funktio-
nierenden Rechtsstaat in allen Mitgliedstaaten der EU und weltweit.
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Wir miissen das Ubel an der Wurzel bekdmpfen. Wir miissen das bekidmpfen, weswegen Daphne Caruana Galizia
investigativ titig war. Wir diirfen nicht zuschen, wenn die Werte des Rechtsstaates mit Fiilen getreten werden. Wir
miissen aufstehen und handeln, um Korruption zu bekidmpfen, um Geldwische zu bekidmpfen, um die Unabhingigkeit
der Justiz und die unabhingige Strafverfolgung zu schiitzen. Wir miissen die Vergabe von den sogenannten golden visas
and passports, die es in 17 Mitgliedstaaten der Europiischen Union gibt, unter die Lupe nehmen und ihnen Regeln
auferlegen.

Wir miissen auch eine freie und selbstbewusste Zivilgesellschaft stirken, die die Stimme erheben kann, wenn es zu
fundamentalen Problemen kommt. Wir brauchen einen frithzeitigen Mechanismus, um solche Verhiltnisse, wie wir sie
jetzt in Malta gesehen haben, viel frither zu bekdmpfen. Wir brauchen den Mechanismus fiir Rechtsstaatlichkeit, Demok-
ratie und Grundrechte. Das sind wir Daphne Caruana Galizia schuldig.

Radka Maxové (Renew). — Pan{ pfedsedajici, novindfi vykondvaji profesi, kterd md za cil hdjit demokracii a svobodu,
méli bychom usilovat o to samé. Pravdivé informace a transparentni po¢indni by mély byt naprostou samozfejmosti.
Pfesto jsme konfrontovéni s kauzami, kdy investigativni novindfi pfijdou za nevyjasnénych okolnosti o Zivot.

o s

Presné takovy je pifpad maltské novindiky Daphne Galiziové. Je to jiz nékolik let, kdy tato ddma pfisla o Zivot, a jeji
pifbuzni a pratelé, ale i kolegové dél Ziji v nejistoté, co se vlastné stalo.

Je spravné, ze jsme ke konci roku zafadili na pofad jedndni pravé tento bod. K vrazddm novinditi nesmime mlcet.
Zavéry Setfeni jsou prozatim nejasné, ale my jako Evropsky parlament bychom méli vydat jasny signdl, Ze chceme, aby
vrazda byla vysvétlena a aby za ni zodpovidal kdokoli, kdo ji md na svédomi, byt by snad mél zastdvat vysoko posta-
vené funkce. Pfed zdkonem jsme si v3ichni rovni.

Dédmy a pdnové, pochdzim z Ceské republiky a v nasi sousedni zemi, na Slovensku, byl také zavrazdén novindf, Jan
Kuciak, jak o tom hovofili mi kolegové ze Slovenska.

Ja bych chtéla, aby zde zaznélo i jeho jméno, protoze oba piipady kopiruji naprosto stejnou linku. Velmi bych si pfila,
aby oba piipady byly fadné prosetfeny, nejen proto, aby jejich rodiny nasly klid, ale abychom vyslali jasny signal -
pravdu smime fikat, pravdu smime psit a nikomu z nds kvali tomu nebude hrozit 7ddné nebezpe¢i, natoz ztrdta Zivota.

Paulo Rangel (PPE). - Madam President, first I would like to say that today, in having this debate, we pay tribute to
Daphne Caruana Galizia because she was — she is — a martyr for freedom in the European Union. Then I must say that I
am ashamed because the Commission is too shy, the Council is too silent and some colleagues, especially from the S&D
Group, do not have the courage to say what they would say if a journalist in Russia was murdered, or a journalist in
Turkey who was murdered. If a journalist were to be persecuted in China, the S&D would have here a debate with all the
courageous. And then, when we are in the European Union, in our smallest country, you don’t have the courage to say
that this is a shame and this is against the rule of law.

If Mr Muscat is so democratic and so attached to the rule of law, why doesn’t he resign? He could do a service to
democracy, to transparency and to a clean and serious investigation, but he doesn’t do it. He would serve the European
Union, not only the Maltese people, if he resigned immediately, and that is the claim that I hope that the S&D can do
now. If you have courage, please say to Joseph Muscat, ‘resign, and save the honour of the Maltese people and the
honour of the European Union’.

Alfred Sant (S&D). — Madam President, that Malta faces serious problems of governance is clear. They arose in the
context of the horrendous murder of journalist Ms Caruana Galizia and also beyond. The murder has been duly inves-
tigated in past years and disclose the big result. There have been fatal failures of judgment even at the top level. The
political price for them is being paid. The situation in Malta now is one of transition, both at the political level and that
of the criminal investigation. What is needed is a dispassionate review of the situation, leading to reforms that will
ensure no future repetition of past mistakes. True, the criminal investigation arrived at sensational findings, even more
sensational allegations have been made on that basis. We have heard them being repeated during this debate, mostly for
political jockeying. This runs contrary to the interests of the Maltese people whose commitment to European values is
secure. When considering how European values are being respected, we must follow objective criteria applied, to all, by
an institution that all can trust. The resolution on which we shall vote tomorrow combines findings, allegations, one
sided interpretations in a statement that paints black everything Maltese. It also blacks out the economic, social and
cultural progress achieved in Malta during the past years, which is not fair. Soon in Malta there will be a new Prime
Minister, heading a new government. They will be committed to a new beginning on governance issues to correct the
radical failures of the past, on meting out justice and punishment to all those responsible for the Caruana Galizia
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assassination, on ensuring a better separation of powers and governance, on combating corruption, on promoting
transparency in government affairs. These objectives will be given total priority.

Such commitments will be carried out in all good faith by the Malta Government — that we guarantee.

The current transition should be given a chance to develop. Making premature judgments about it is not the right way.
There has to be a right way for the Assembly to consider the affairs of Malta, one that will be applied equally to other
Member States like Hungary or Poland. No matter how well intentioned, the direction in which this debate has been
driven is not the right way. Not the right way for Malta, neither is it the right way for Europe, we need a better way.

Moritz Korner (Renew). —Frau Prisidentin! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Wer Journalisten ermordet, totet die
Demokratie. Denn ohne Pressefreiheit ist jede Freiheit nichts. Und deswegen ist der Mord an Daphne Caruana Galizia
so dramatisch, weil er eben die Pressefreiheit und den Rechtsstaat, nicht nur in Malta, sondern in ganz Europa infrage
stellt. Deswegen mochte ich mich bei unseren Kollegen des Européischen Parlaments bedanken und insbesondere unter
Leitung von Sophie In't Veld fiir ihre Untersuchung vor Ort. Und ich mochte mich ganz glasklar ihrer Forderung
anschliefen, dass der Premierminister endlich zuriicktreten muss, damit die Ermittlungen dort nicht weiter gefihrdet
werden. Herr Muscat, treten Sie zuriick! Und liebe S&D: Schlieen Sie sich dieser Forderung endlich an. Ich kann diese
Argumentation tiberhaupt nicht nachvollziehen, die hier gerade von meinem Vorredner beschworen wird, dass es ja eh
bald eine neue Regierung geben wird. Ja, dann kann er doch auch jetzt schon zuriicktreten und sicherstellen, dass die
Ermittlungen nicht weiter gefihrdet werden. Das wire konsequent, das hier auch endlich anstindig zu fordern in diesem
Europiischen Parlament.

Liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Situation zeigt aber auch, dass wir jetzt hier immer wieder an unterschiedlichen
Stellen iiber die Rechtsstaatlichkeit in Europa diskutieren, und das ist nicht eine geographische Frage von Ost oder West,
das ist eine Frage von Europa. Wir miissen in ganz Europa die Grundwerte schiitzen, wir miissen in ganz Europa die
Pressefreiheit schiitzen, wir miissen in ganz Europa den Rechtsstaat schiitzen und wir miissen vor allem Journalisten
schiitzen, und deswegen muss dieser Mord endlich restlos aufgekldrt und die Rechtsstaatlichkeit in Malta endlich wie-
derhergestellt werden.

Angelika Niebler (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der Mord an Daphne
Caruana Galizia war ein Auftragsmord. Es gibt in Malta offenbar tief sitzende Strukturen von Geldwische und Korrup-
tion, deren Verstrickungen bis in die hochsten Kreise der sozialistischen Regierung reichen und deren Drahtzieher nicht
vor morderischer Gewalt zuriickschrecken.

Zwei Minister der Regierung sind bereits zuriickgetreten und — wie erwihnt — der Premierminister hat seinen Riicktritt
angekiindigt. Ich frage: Worauf wartet denn der Premierminister? Muscat muss sofort zuriicktreten und damit klar
signalisieren, dass er den strafrechtlichen Ermittlungen nicht mehr im Wege steht. Nur wenn er sofort zuriicktritt kann
der Verdacht ausgerdumt werden, dass Mitglieder der Regierung selbst in die Strukturen der organisierten Kriminalitét
verwickelt sind und der gebotenen Aufklirung im Wege stehen.

Die Europidische Union steht fiir Rechtsstaatlichkeit, und Rechtsstaatlichkeit ist ein hohes Gut. Es darf keinen Zweifel
geben, wofiir Europa steht. Uber die Grenzen aller politischen Lager hinweg miissen diese skandalosen Vorkommnisse
verurteilt werden, und der Schutz der Rechtsstaatlichkeit muss vor jedes politische Interesse gestellt werden.

Ich wende mich damit auch an unsere Kollegen der S&D und der Linken. Es ist endlich an der Zeit, taktische
Zuriickhaltung zuriickzulegen und klar Stellung zu beziehen. Liebe Frau Sippel, liebe Frau Barley, ich habe Thnen
zugehort: kein einziges Wort, kein einziges Wort zu Threm Parteifreund, zu Herrn Muscat. Kein einziges Wort, dass Sie
auch der Auffassung sind, dass hier sofort gehandelt werden muss.

Ich finde das eine sehr unglaubwiirdige Politik und wire sehr dankbar, wenn Sie sich heute vielleicht noch mal klar auch
zu den Vorwiirfen, die im Raume stehen — und Mord ist Mord —, duflern wiirden.
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Peter Pollik (PPE). — VdZend pani predsedajiica, brutdlne vrazdy novindrov na Malte a na Slovensku odhalili, ako
daleko moze zdjst korupcia a mafia na najvyssie poschodia v politike, prokuratiire, na sidoch, a ako bezmocne sa na
to prizerajii eur6pske institdcie. Ohavné vrazdy novindrov Daphne Galizie a Jdna Kuciaka a jeho snibenice nim uka-
zujl, akd je Eurdpa slaba.

Ulohou Eurdpskej tnie, nasho Eurépskeho spolocenstva, je nastavovat zrkadlo aj vlastnym. Aj tym, ktorf st stcastou
nasho spolocenstva. Problémy s korupciou st v mnohych krajindch. Na Malte a na Slovensku uz ddvno pred vrazdou
novindrov mali institdcie nastavit zrkadlo vliddam, ktoré tam vlddli. Toto zrkadlo nenastavili. Aj kvoli Tahostajnosti
mnohych institicil zomreli dvaja nevinni ludia.

Vyzyvam vietky eurépske institdcie, aby urychlene vyvinuli v pripade Malty ¢o najvacsi tlak na to, aby vySetrovanie
pripadu na Malte prebiehalo bez akéhokolvek vplyvu politikov, sudcov a prokurdtorov. Z tohto dovodu je nutné, aby
vietci vrtane premiéra Malty, ktori mozZu byt v tejto vrazde namoceni, zo svojich postov odisli.

Zaroven nech je pripad Malty a Slovenska poucenim pre Eurdpsku tniu, Ze ak md indicie a vedomosti o korupcii ¢
mafidnskych praktikdch, nesmie byt slaba a musi pristipit k tvrdym opatreniam.

U nds doma na Slovensku, ale aj na Malte zasla korupcia a mafia tak daleko, Ze nielen, Ze kradli, ale aj vrazdili. Pravo
a spravodlivost musime vratit [udom. Stdt prati [udom a nie mafii.

Baldzs Hidvéghi (PPE). — Madam President, first of all, a word of respect for Daphne Caruana Galizia, for her sacrifice
and her work. This is a cornerstone of democracy. Obviously we stand up for her and what she represented.

But what we see here today is really the hypocrisy of the left, and especially of the S&D Group, and I think this is
outrageous. Instead of being clear about it and instead of calling on the Maltese Prime Minister to step down, they are
wishy-washy about it. There is a lack of clarity and a lack of clear will to act on their side. This hypocrisy actually
undermines anything, and especially credibility, when they talk about the rule of law elsewhere. They are busy now
talking about Hungary and Poland. Well, I have to say it's outrageous and ridiculous even mentioning in one sentence
what happened in Malta and any political debate that we may have about things in Poland and in Hungary. We have to
be very clear about it. We have to stand up clearly for these basic values.

Where is the S&D faction? They even tried to take this item off the plenary session agenda this week. Why? Where is
the strength you show regarding these issues at other times? Where is your readiness to talk about these issues? You
need to be standing up for values without any double standards, and with the same standard for everybody. So I'm
looking for that commitment from the S&D Group.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 171(8))

Alex Agius Saliba (S&D), mistogsija karta blu. — Jekk hawn nahseb xi hadd illi gieghed fkontradizzjoni kbira huwa
politiku mill-Ungerija mill-partit tal-Fidesz illi qed jipprova jattakka u juza l-argument tas-saltna tad-dritt. Id-differenza
bejn Malta u 1-Ungerija hija wahda: ahna qed naghmlu l-emendi abbazi [dak] li qed jghaddulna min-naha tal-Kunsill
Ewropew u tal-Kummissjoni Venezja — emendi ta’ sistemi li ilhom in place mis-snin sittin, minn meta hadna l-Indipen-
denza. Il-gvern tal-partit tieghek qed jibdel il-ligijiet sabiex jimmina d-demokrazija ta’ pajjizek, is-saltna tad-dritt ta’
pajjizek illum.

Ahna qed naghmlu bil-kontra, dik hija d-differenza taghkom. Ahna qed mmexxu 'l quddiem emendi sabiex insahhu s-
saltna tad-dritt, il-partit tieghek ged imexxi 'l quddiem emendi sabiex ikasbar u jnaqqas is-saltna tad-dritt f'pajjizek.

Baldzs Hidvéghi (PPE), blue-card answer. — Thank you very much. Well, very simply, it is just that this Prime Minister
Muscat needs to go. He needs to go right away. There is a murder. Let me just repeat that. There is a murder of a
journalist in Malta and there are links to the Prime Minister’s office.

I mean he should just simply resign. You should have new elections and asked the people of Malta to act.
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In Hungary, we may have a political debate, we may have a debate with the Commission at times — very well, that’s
what Europe is about, political debate. It doesn’t even compare to what’s happened in Malta. This is outrageous and,
again, the hypocrisy of the left is just outstanding in this matter.

(Applause)

Ralf Seekatz (PPE). — Frau Prisidentin! Verehrte Kolleginnen und Kollegen! ,Mordkomplott im Vorzimmer des Regie-
rungschefs” titelte die Neue Ziiricher Zeitung am 8.12. Wir wissen, was damit gemeint ist, und es hat eine ganz andere
Qualitit, wie mein Vorredner aus Ungarn es schon gesagt hat. Die Freiheit der europiischen Biirgerinnen und Biirger zu
verteidigen ist die vornehmste Pflicht dieses Hauses, und zwar unabhingig von der Frage, welcher Couleur die Regierung
gerade angehort. Dieses Zitat stammt vom damaligen Fraktionsvorsitzenden der S&D-Fraktion, Bullmann, im September
2018. Da hat die S&D sich noch eingeklinkt in die Diskussion, jetzt klinken sie sich aus.

Die Ereignisse in Malta sind erschiitternd. Wir sollen und wir miissen jetzt alles dafiir tun, damit endlich eine ordentliche
Rechtsstaatlichkeit vorgesehen wird. Ich sage bewusst nicht, dass wir zu Rechtsstaatlichkeit zuriickkehren, weil da sind
wir in Malta noch lange nicht, da gibt es noch einiges zu tun. Jetzt muss es eine rigorose Aufklirung geben. Um eine
vollstandige Aufklirung zu ermdoglichen, muss aber natiirlich Muscat direkt zuriicktreten, damit nicht noch weitere
Beweismittel und andere Dinge verschwinden. Aber eins schockiert mich hier ganz besonders, und das ist die
Verhaltensweise der S&D. Es ist sehr, sehr bedenklich. AufSer allgemeinen Phrasen und Floskeln haben wir hier von
Thnen in der Diskussion nichts gehort, aber auch wirklich iberhaupt nichts, und das ist beschdmend fiir so eine grofle
Volkspartei, wie jene, der die S&D angehort, meine Damen und Herren. Ich rufe die Sozialdemokraten auf: Distanzieren
Sie sich endlich und eindeutig von ihrem Parteifreund Muscat!

Frangois-Xavier Bellamy (PPE). - Madame la Présidente, chers collegues, une journaliste a été assassinée, Daphne
Caruana Galizia. Nous devons d’abord dire, et je crois que nous devrions dire de maniére unanime, ici, notre soutien a
ses proches, a sa famille, a tous ceux qui la pleurent aujourd’hui.

Elle est morte pour avoir dit la vérité. Nous sommes tous concernés, I'Union européenne n'est pas une organisation
internationale comme une autre. Nous avons en commun un héritage, des principes, l'attachement a la liberté de
conscience et a la recherche de la vérité. Et lorsque nous parlons d’état de droit, chers collégues, au terme de ce débat,
nous n'avons pas le droit a l'indignation sélective, nous n’avons pas le droit aux «deux poids, deux mesures».

Monsieur, chers collégues, comment osez-vous donner encore des legons alors que vous n'avez pas été capables de dire
ce qui est pourtant essentiel: le premier ministre maltais doit démissionner maintenant. Car dans cet intervalle de temps,
il peut détruire des preuves, il peut freiner une enquéte, nous le savons aujourd’hui. Nous devons tous nous sentir
concernés par ce qui est en train de se jouer ici, c'est I'avenir de la liberté, I'avenir de la liberté de la presse.

La Commission et le Conseil ont leur role a jouer pour que I'état de droit soit effectivement garanti. Chacun de nos
collegues devrait pouvoir parler clair sur un sujet comme celui-ci et je voudrais poser la question également a nos
collegues du groupe Renew. Il y a, parmi les futurs députés francais qui doivent étre élus ici aprés le Brexit, un
homme qui a travaillé pour M. Muscat et qui a dii démissionner de son poste en France, auprés du premier ministre
francais. M. Sandro Gozi peut-il vraiment incarner aujourd’hui I'idéal d’une renaissance de I'Europe? Pour ma part, dans
le contexte que nous connaissons, je suis presque sir du contraire.

Catch-the-eye procedure

Aoukag dotvplag (PPE). — Kupia mpdedpe, o¢ paxipoc dnpooctoypagog ent 23 xpovia, popdle kat avatpixile omy 1déa om
pia ouvadehgog Sologoviidnke enedr éxave ) douhewd te. Tpopale akopr TEPIGOOTEPO IOTL UNAPXOUV UTOVOLEG OTL O QUT
™ dohogovia epmhékoviar YA wotdpevol kpatikoi aftepatovyot, kat paliota oto mo Yo eninedo. Ok va Snhwow, e
0N T Svapn g Yuyns pou, 6T otpile Tig mpoonadeies Tov gilov MaltéCwy yia va Aapypel 1 aAfdeia kar va dikaiwdel o
adikog xapog g cuvadéhgou pou Daphne Galizia. H diagopa mpémer va mataydel kar ot évoyot Ja mpénet va napartndouv
apeoa kat va mAnpoocouv, 660 YA ki av Ppiokovial. Ttekopacte dimha o€ 6ooug aywvilovtar katd g dagdophs, yia va
Napper 1 alfdeia. Znpepa eipaote Ohot MaltéCot.
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Julie Ward (S&D). — Madam President, corruption, obfuscation, interference, lack of transparency, intimidation. All
these things seem to have been in play at the highest level in Malta regarding the murder of the investigative journalist
Daphne Caruana Galizia, but I want to draw attention to the unacceptable behaviour of the management of the state-
appointed Valletta 2018 European Capital of Culture, who not only regularly dismantled the public memorialisation of
Daphne, but also censored artists invited to the festival. This included a British theatre company who were offered an
open-ended residency in the programme and invited to make work responding to their experiences. When it seemed
their performance would include references to Daphne, they were asked to change their script.

Artistic censorship is totally unacceptable in our European Union and questions must be asked of the Commission
officials regarding monitoring of the use of citizens’ money in a culture of state repression. I'd like to take this oppor-
tunity to thank PEN International for their work on this issue. Also the theatre artists Rebecca Biscuit and Louise
Mothersole, who are now telling the story of how they were censored by the Maltese authorities, winning an
Edinburgh Fringe Festival award in the process.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, vrazda novindtky Daphne Caruanové Galiziové: Jak dlouho trvalo, nez se
skute¢né nasel vrah, nez se nasel vinik? A to jesté dodnes neni prokdzino. Ja bych tady poukdzala na paralelu se
Slovenskem. Také na Slovensku musel zemfit novindf proto, aby se lidé vzepfeli korupci na nejvyssich mistech.

Myslite si, Ze kdyby neodesel premiér Fico a ministr vnitra, Ze by dnes na Slovensku bylo odhaleno skute¢né pozadi té
vrazdy? Nebylo! A proto je jasné, Ze lid na Malté, proto je jasné, Ze i my zde v Evropském parlamentu voldme po
odstoupeni maltského premiéra. Chcete-li, aby toto vrazda byla objasnéna se v§emi dusledky a se vSim pozadim, aby
pravda vysla najevo, nemtiZe justici, policii i tisk ovladat vlada, kterd je napojena na tuto vrazdu. Proto zdddme odstou-
peni premiéra.

Robert Hajsel (S&D). — Vdzend pani predsedajica, myslim si naozaj, Ze vietci sa zhodneme, Ze je velmi zI4 spréva pre
demokraciu, ak dojde k vrazde novindra, to je jedno kde. Ja si myslim, Ze vietky nase $tity Eurdpskej tnie spdja, Ze
mdme problémy do istej miery, niektori viac, niektori menej s korupciou. Mdme niekedy aj problémy s prejavom,
slobodnym prejavom médif a podobne. Tu treba ale povedat, Ze musime my byt ndpomocni ako eurdpske institicie,
aby mohlo vySetrovanie naozaj pokracovat objektivne, nestranne a nezdvisle od akéhokolvek politického tlaku.
Pocujeme tu vyzvy na odstipenie maltského premiéra. Ako bolo povedané, na Slovensku odstipil slovensky premiér
a nemyslim si, Ze to bolo préve to najdoleZitejsie v tomto procese. NajdoleZitejsie je naozaj zabezpeit, aby vySetrovanie
a aby vietky naozaj organy, ktoré st ¢inné v trestnom konani, mohli konat slobodne, nezévisle od politickej moci. A to
je najdolezitejSie aj na Slovensku, to uZ prinieslo ovocie v smere v tom, Ze uz bolo obvinenych niekolko I'udi, dokonca
ja ti, ktorf si tGto vrazdu novindra na Slovensku, Jana Kuciaka, objednali. Treba povedat naozaj, Ze my ako institdcie
musime byt nestranné a musime sa snaZit neovplyviiovat politicky boj a zneuZivanie takejto témy na vnutropolitické
boje a v tomto pripade napriklad aj nacasovat misie aj vyboru LIBE v tom case, ked nejde o politicky boj tesne pred
volbami.

Maria Grapini (S&D). - Doamni presedintd, doamna comisard, stimati colegi, viata oamenilor, indiferent ci este jurna-
list sau este orice altd profesie, trebuie si fie sigurd in Uniunea Europeand. Nu cred ci existd vreun coleg in hemiciclu
care nu condamnd uciderea jurnalistei. Am fost acolo, in Malta, intr-o delegatie si am putut sd vid tragedia si mormantul
acestei jurnaliste.

Dar sd ne gandim, doamnd comisard, facem noi ce trebuie aici? Am politizat viata unui om in preajma Sdrbitorilor
de Criciun. Eu cred cd trebuie sd gdsim masuri, sd mergem la cauzi. Dacd nu ar fi fost acele situatii pe care jurnalista le
investiga, ar fi ajuns si fie ucisd? Avem noi misuri specifice pentru toate statele membre si eliminim spdlarea de bani,
coruptia, pentru ca si nu mai punem jurnalistii intr-o situatie critici — pentru ci in toate statele existd jurnalisti care
sunt sigur amenintati, unii chiar omorati, cum am avut aici si alte cazuri din Slovacia?

Eu cred, dragi colegi si stimatd doamnd comisard, cd noi nu ne putem amesteca in lucrurile pe care parlamentele
nationale trebuie sd le decidi. Guvernele nu le schimbd Parlamentul European, le schimbi parlamentele nationale. Nu
facem greseala s3 ne amestecim in acest lucru, insd solicitim Comisiei, eu solicit Comisiei sd gdsim mecanisme la nivel
de Uniune Europeand, mecanisme prin care sd evitim punerea jurnalistilor intr-o situatie asemdndtoare cu cea a
Daphnei. Regret si transmit sincere condoleante familiei.
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(End of catch-the-eye procedure)

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, I want first of all to thank you all for this debate and
also for your support for an independent investigation after the murder of the journalist, Daphne Caruana Galizia.

Justice needs to be done. The new Commission is very clear on such a need. In the two first weeks in office, the
President of the Commission has sent a clear message to the Maltese authorities. We did the same in different phone
calls from Vice-President Véra Jourovd and myself to the Minister of Justice, Owen Bonnici, and I have sent a letter to
the Minister of Justice yesterday.

More than that, Europol is at the disposal of the Maltese authorities to take part in the investigations and we have seen
some progress in the investigation due to the presence also of Europol and we will continue to follow the progress in
the investigations. We need to do that, not only for Daphne Caruana Galizia, for her family, but to defend our values in
the European Union.

I want to say that the protection of journalists, because I have heard many questions about that, is first of all, of course,
a competence of the Member States. But the Commission must also take some initiatives to support the media pluralism
and to support also independent journalists that work in all the Member States. And we will continue to do that and
maybe will enhance our capacities to do that.

Then we need to control a correct implementation of justice reforms after the Country-Specific Recommendations
adopted by the Council of 9 July 2019. In my letter, I have insisted on the independence of judiciary with safeguards
for judicial appointments and dismissals with a real separate prosecutor’s office. The Commission will present an evalu-
ation on the process reform and propose concrete actions. The Commission has a toolbox to address rule of law
concerns and we are ready to make use of it.

I recall that the Commission introduced infringement proceedings against Malta for non-transposition of the 4th
Anti-Money Laundering Directive, with success. As the situation evolves we will consider which instruments are appro-
priate, including a possible application of the rule of law framework if it's needed. And, of course, about all those
reforms we encourage the Maltese authorities to consult the Venice Commission on all draft legislation.

Third, about the Investor Citizenship Scheme, in the Supranational Risk Assessment, published in July 2019, the
Commission highlighted that citizenship investment programmes and investor residence schemes — also known as gol-
den passport and golden visas — entailed significant money laundering threats. The January 2019 Commission Report
on Investor Citizenship and Residence Schemes in the European Union highlights that these schemes inherently raise
money laundering concerns.

Awarding citizenship is a prerogative of the Member States, however, Member States must when exerting their powers
in the sphere of nationality, have due regard to European Union law. European Union citizenship brings together rights
to all Member States providing solidarity. Together, Member States create the conditions for enjoying EU citizenship.
This common achievement should not be exploited by individual Member States’ risky investor schemes. We evaluate if
a legislation is needed to find against the abuse of golden passport and if we must introduce infringement proceedings.

To conclude, we need to enhance the culture of the rule of law in all the Member States in the European Union and if
we want to speak about the rule of law outside the European Union, it's necessary to deliver, to do the job at home. It’s
the reason why the Commission will organise and will set up a new mechanism with an annual report on the rule of
law in all the Member States without any discrimination. It will be the occasion of a real political debate in the Council
and also in the Parliament. We have such a process about the budgetary situation of all the Member States. It’s time to
have the same political debate about our values, about the values of the European Union.
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That doesn't mean the abandon of all the other tools at our disposal. We will continue to introduce infringement
proceedings, to organise dialogue on the rule of law, to push through the Article 7 procedures. And so, of course, it’s
an important moment today in this debate because we follow very closely the investigations about the murder of a
journalist, but I want also to thank you for your support, because we have a lot of things to do together to protect the
rule of law, to defend our values.

President. — I have received one motion for a resolution tabled in accordance with Rule 132(2) of the Rules of
Procedure.

The debate is closed.
The vote will take place on Wednesday, 18 December 2019.

Can I just say that as we conclude our debate on the murder of the journalist Daphne Caruana Galizia, let us salute the
courage of her family, even though their hearts are broken.

(The sitting was suspended at 11.35)

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID MARIA SASSOLI

Presidente

3. Waznowienie posiedzenia

(La seduta ¢ ripresa alle 12.05)

4.  Glosowanie
Presidente. — L'ordine del giorno reca il turno di votazioni.

(Per i risultati delle votazioni e altri dettagli che le riguardano: vedasi processo verbale)

4.1. Wybér Rzecznika Praw Obywatelskich (glosowanie)

Presidente. — Colleghe e colleghi prendiamo posizione. Dobbiamo procedere all'elezione del Mediatore europeo. La
procedura ¢ un po’ complessa, per cui chiedo un attimo di concentrazione.

L'elezione avra luogo a norma dellarticolo 231 del nostro regolamento.
Mi sono pervenute le seguenti candidature:

Sig. Giuseppe FORTUNATO

Sig.ra Julia LAFFRANQUE

Sig. Nils MUIZNIEKS

Sig.ra Emily O'REILLY

Sig.ra Cecilia WIKSTROM
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Ricordo che la votazione ha luogo a scrutinio segreto e che, conformemente all'articolo 231, paragrafo 6, del regola-
mento, per essere eletto il candidato deve ottenere la maggioranza dei voti espressi.

Le astensioni non sono considerate come voti espressi.

Trattandosi di una votazione a scrutinio segreto sul vostro terminale si accendera una spia blu, indipendentemente da
come abbiate votato.

Dal momento che, conformemente al regolamento, prima di dichiarare aperta la votazione devo accertarmi della pre-
senza di almeno la meta dei deputati che compongono il parlamento, procederemo a una votazione per verificare la
presenza di almeno 374 deputati.

Allora farei subito questa operazione di verifica delle presenze.
(1l Presidente accerta che & presente almeno la meta dei deputati che compongono il Parlamento)
E quindi abbiamo la presenza, il numero ¢ sufficiente.

Un attimo di attenzione ancora. Le informazioni relative all'elezione mediante sistema di votazione elettronica sono state
distribuite.

Innanzitutto, dopo l'apertura della votazione, sullo schermo compaiono le seguenti informazioni: I'oggetto della vota-
zione e l'elenco dei candidati.

Posizionatevi sul nome del candidato di vostra scelta attivando i tasti blu che si trovano in basso a destra dello schermo
ed esprimete la vostra preferenza premendo il pulsante «+» (pulsante di sinistra). La spia blu si accendera e comparira un
asterisco davanti al nome del candidato selezionato. Per garantire il carattere segreto della votazione, l'asterisco scompa-
rird non appena sposterete il cursore.

Se desiderate esprimere la vostra presenza durante la votazione senza votare per un candidato, premete il pulsante «0»
(pulsante centrale).

Prima dell'annuncio della chiusura della votazione, avete la possibilita di modificare la scelta effettuata riposizionandovi
sul nome del candidato e premendo il pulsante «0» per annullare il voto favorevole. Posizionatevi poi sul nome di un
altro candidato e premete il pulsante «+».

E tutto chiaro? Allora procediamo al primo turno di votazione. La votazione & aperta. Tutti hanno votato?
La votazione ¢ chiusa.

(I risultati appaiono sullo schermo del Presidente.)

Annuncio l'esito della votazione:

Numero di votanti: 692

Astensioni: 103

Voti espressi: 589

Maggioranza assoluta: 295

Hanno ottenuto (I risultati appaiono sullo schermo del Presidente)
— Sig.ra Emily O'REILLY: 240 voti

— Sig.ra Julia LAFFRANQUE: 162 voti

— Sig.ra Cecilia WIKSTROM: 73 voti
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— Sig. Giuseppe FORTUNATO: 67 voti
— Sig. Nils MUIZNIEKS: 47 voti

E quindi, dal momento che nessun candidato ha ottenuto la maggioranza dei voti espressi, occorre procedere a un
secondo turno.

Il secondo turno avra luogo domani alle ore 12.30.

I termine del ritiro delle candidature, se vi fosse ritiro delle candidature, ¢ fissato alle 20.00 di questa sera.

Philippe Lamberts (Verts/ALE). — Monsieur le Président, je souhaiterais procéder a un rappel au réglement. Hier, notre
collegue Angel Dzhambazki, du groupe ECR, a fait des déclarations sur le paquet mobilité — ce qui, politiquement, peut
s'expliquer — dans le cadre desquelles il a caractérisé deux de nos collegues, Karima Delli et Ismail Ertug, comme des
députés respectivement frangaise d’origine algérienne et allemand d'origine turque. Je pense que ce genre de caractérisa-
tion est intolérable ici: nous sommes tous des députés européens, nous sommes tous d’origines diverses, et donc il n’est
pas question, il n'est pas question de stigmatiser des collegues pour leur origine! Nous sommes tous des députés euro-
péens. Je vous remercie et donc je voudrais bien que vous rappeliez M. Dzhambazki a l'ordre.

(Vifs applaudissements)

Iratxe Garcia Pérez (S&D). — Seflor presidente, en el mismo sentido que el sefior Lamberts, esta es la casa de todos los
europeos y europeas. Y aqui hay ciertas normas, las cuales no podemos aceptar que se salten. Las opiniones emitidas por
parte de un eurodiputado de este Parlamento al respecto de dos compaifieros —compaiiera y compariero— de este
Parlamento, Karima Delli e Ismail Ertug, es totalmente inaceptable. Este Parlamento es la casa de todos y de todas, y
no podemos permitir afirmaciones racistas en este Parlamento Europeo. Son totalmente inaceptables. Y pido al presi-
dente del Parlamento que tome las medidas necesarias para evitar que esto vuelva a ocurrir.

Presidente. — Sard mia cura dare seguito alle vostre richieste.

4.2. Pomoc makrofinansowa dla Jordanii (A9-0045/2019 - Luisa Regimenti) (gtlosowanie)

4.3. Umowa miedzy UE a Szwajcariag w sprawie intensyfikacji wspélpracy transgranicz-
nej, szczegllnie w zwalczaniu terroryzmu i przestgpczosci transgranicznej
(A9-0043/2019 - Roberta Metsola) (glosowanie)

4.4. Umowa miedzy UE a Liechtensteinem w sprawie intensyfikacji wspolpracy transgra-
nicznej, szczegélnie w zwalczaniu terroryzmu i przestepczo$ci transgranicznej
(A9-0044/2019 - Roberta Metsola) (gtosowanie)

4.5. Protokot do umowy miedzy UE a Szwajcarig dotyczacej kryteriow i mechanizméw
umozliwiajacych okreslanie pafnstwa wlasciwego dla rozpatrywania wniosku o azyl
zlozonego w panstwie czlonkowskim lub w Szwajcarii w odniesieniu do dostepu
do Eurodac na potrzeby ochrony porzadku publicznego (A9-0025/2019 - Jadwiga
Wisniewska) (glosowanie)
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4.6. Przystgpienie Wysp Salomona do Umowy przejSciowej o partnerstwie miedzy UE
a panstwami Pacyfiku (A9-0050/2019 - Bernd Lange) (glosowanie)

47. Wymogi dla dostawcow uslug platniczych (A9-0048/2019 - Lidia Pereira)
(glosowanie)

4.8. Srodki zwiekszajace wspolprace administracyjng w celu zwalczania oszustw zwigza-
nych z VAT (A9-0047/2019 - Lidia Pereira) (glosowanie)

4.9. Stowarzyszenie krajéw i terytoriéw zamorskich z Unig Europejska (,decyzja
o stowarzyszeniu zamorskim”) (A9-0033/2019 - Tomas Tobé) (glosowanie)

4.10. Mianowanie czlonka Zarzadu Europejskiego Banku Centralnego (A9-0049/2019 -
Irene Tinagli) (glosowanie)

4.11. Mianowanie czlonka Zarzadu Europejskiego Banku Centralnego (A9-0046/2019 -
Irene Tinagli) (glosowanie)

Presidente. — Con questo si conclude il turno di votazioni.

VORSITZ: NICOLA BEER

Vizeprdsidentin
5. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

5.1. Pomoc makrofinansowa dla Jordanii (A9-0045/2019 - Luisa Regimenti)
Miindliche Stimmerklirungen

Daniel Hannan (ECR). — Madam President, as always, I find myself asking why this decision has to be made at EU level.
I'm not in any sense unsympathetic to the plight of Jordan. It has, on the one side, the continuing calamity of the Syrian
war and, on the other, a disruption of its oil and gas supplies from Egypt. I wish that country well. I think that King
Abdullah is a benign force in regional politics.

But surely this is the sort of decision that could be made by elected national governments, each answerable to their own
taxpayers. The difference between those governments and us in this Chamber is that there is no proper link here
between taxation, representation and expenditure.

We are spending money that we are not responsible for and, fundamentally, that weakens governmental accountability
and the democratic process. We should be pushing power outwards and downwards to restore honour and purpose and
meaning to the act of casting a vote.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani piedsedajici, jd jsem tento ndvrh usneseni podpofil, a to z nékolika diivodti. Dovolim si
navézat na kolegu Hannana, protoZe my jsme byli oficidlné pozddani jakoZto Evropskd unie o poskytnuti této dalsi sady
pomoci. Myslim si, Ze Jorddnsku jsme skute¢né povinni pomoci. Je to nd$ dlouhodoby partner a to, co prozivd v
souvislosti s konfliktem v Syrii, jaké mnoZstvi uprchliki hosti na svém tizemi, je to 1,3 milionu osob, dodrZuje v zdsadé
pakt s Evropskou unii, ktery jsme uzavieli v minulém obdobi. Pét set milionti eur je vysokd ¢astka, ale myslim si, Ze tato
zemé si ji skutecné zaslouZi. Jd jsem pro to hlasoval. Je dilezitd celoevropskd akce. Nesouhlasim s kolegou Hannanem,
ktery pred chvili vystupoval pravé proto, Ze by tak mély ¢init pouze ¢lenské stity. Je dobfe, Ze jsme o tom rozhodli jako
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Evropskd unie.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, I am pleased to give my full support to this approval of macro-financial assist-
ance from the EU to Jordan in the form of loans in three instalments. Jordan has been a country heavily affected by
unrest in its region in recent years. The Syrian conflict in particular and the movement of a large number of people
across the border into Jordan has a significant financial impact on the country and its ability to provide the needed
services and public infrastructure for its citizens.

Jordan is an important ally of the EU in the Middle East region and a country that works to protect fundamental rights
and freedoms. The EU’s previous macro-financial aid programmes to Jordan have aided the authorities in putting
important structures for the protection of human rights in place. It is therefore vitally important that we continue to
support the country to ensure its stability and, indeed, to maintain its continued democratisation process, and I welcome
this important approval to this end today.

Jifi Pospisil (PPE). — Pani pfedsedajici, jd jsem také podpofil tuto makroekonomickou finanéni podporu Jorddnsku.
Myslim, Ze jsou zcela jasné divody, pro¢ md Evropskd unie mit zdjem na stabilité této zemé. Je to stabilni partner
Evropské unie na Blizkém vychodé, je to zemé, kterd je opravdu suzovana obrovskym piilivem uprchliki. Je v nasem
geopolitickém zdjmu, aby tato zemé byla dél stabilni, aby tam nedochdzelo k posilovani islamistickych tendenci a aby
tak ddl byla na$im partnerem. To znamend, Ze ta finan¢ni pujcka, kterou Cinime, neni jen néjaké rozdavani penéz
evropskych danovych poplatnikd, jak zde jeden z kolegt naznacoval, ale je zde jasny zdjem Evropy a Evropské unie
mit stabilni, v zdsadé demokratické Jordansko jako partnera, jednu z madla zemi, o kterou se miZeme na Blizkém
vychodé jednoznacné opfit. Takze ta podpora je zde na misté a md své geopolitické davody.

5.2. Wymogi dla dostawcow ustug platniczych (A9-0048/2019 - Lidia Pereira)
Miindliche Stimmerklirungen

Mikuld$ Peksa (Verts/ALE). - Madam President, I would like to speak on behalf of the Pirate Delegation. First, it needs
to be mentioned that we consider VAT fraud an important topic that needs to be addressed. In this regard, we are
grateful that it is being worked on.

However, we can't support the way the issue is being handled. The whole concept of retaining huge amounts of data
without any clear selection of what is really needed and what is thought unnecessary is problematic. At this moment,
just 25 cross-border payments quarterly, including offline payments by credit card, are enough to store payees’ data,
including credit card numbers, for up to five years. This will create huge amounts of data that will flow with little
restriction through databases, seriously lowering privacy and incurring infrastructure costs for such databases, meaning
that this whole solution is completely unproportionate to real VAT fraud checks. Yes, we need to use modern techno-
logies to help fight tax fraud. However, in this case we are using a needlessly massive tool that is well capable of causing
much more harm than good.

5.3. Srodki zwigkszajace wspélprace administracyjng w celu zwalczania oszustw zwigza-
nych z VAT (A9-0047/2019 - Lidia Pereira)

Miindliche Stimmerklirungen

Mikulis Peksa (Verts/ALE). - Jd jenom zopakuji, co jsem ifkal anglicky k té pfedchozi zpravé, protoze spolu hluboce
souvisi. Povazuji boj proti danovym tnikiim v oblasti DPH za velice dilezity podobné jako vétSina ostatnich Pirdt.
Zaroven si ale myslime, Ze navrzené FeSeni je naprosto neodpovidajici problému, kterému Celime. S timto feSenim
bychom uklddali vSechny platby, které udéld platici, ktery zaplati vice nez dvacet pét plateb v pribéhu ti mésict, coz
povaZujeme za naprosto neadekvatni zdsah do soukromi. Zdroven takto zadrzovand data budou s velmi malymi ome-
zenimi proudit po celé Evropé, hrozi riziko tiniku téchto velice citlivych dat, kterd velice vypovidaji o nasich ob¢anech. S
ohledem na to jsme se rozhodli zdrzet se a povaZzujeme to za adekvétni vzhledem ke komplikované povaze otdzky,
kterou jsme zde probirali.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani predsedajici, jd jsem tento ndvrh podpofil, protoZe spravni spoluprice v boji proti
daflovym podvodiim je skutené potfebnd a nutnd. Samoziejmé ddbel se skryvd piiznacné v detailu, ale to, Ze elektro-
nické obchodovéni a dostupné online sluzby nabyvaji na intenzité, je jasné. Spotfebitelé tuto mozZnost vyuZzivaji, mohou
tak nakoupit i velmi proslulé znacky. Do jisté miry se tim omezuje maloobchodni sit, ale chtél bych zddraznit, ze
zdroven také se zde skytd piilezitost pro podvodniky pravé v oblasti DPH.

Odhaduje se, Ze ro¢né Evropskd unie a jeji clenské stity prichdzi o ¢dstku téméf sto Ctyficet miliard eur, to je tedy
ohromnd ¢astka, pravé v oblasti podvodii s DPH. Myslim, Ze to vyZaduje evropskou akci, a ja jsem tento ndvrh podpofil,
protoze jde spravnym smérem. Byla pfedloZena fada pozméfiovacich ndvrhd, a proto jsem s touto zprdvou spokojen.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, bhi dthas orm tacti leis an tuarascdil seo. Agus, sa 14 atd inniu ann, td nios mé agus
nios m6 combhlachtai ag obair ar line. T4 nios mé saordnach ag diol agus ag ceannach ar line. Mar a duirt Coimisinéir
Vestager ina héisteacht, td dhd shaghas comhlachta ann anois; comhlachtai atd ag obair ar line agus comhlachtai a

bheidh ag obair ar line go luath.

Ach an bhfuil siad ag foc a gcuid canach? Nil a lan diobh. Cailltear €137 billitiin gach uile bhliain. Sin ailp uafdsach moér
airgid. Agus cé a focann ¢ sin? Na saordnaigh mhacdnta. Nil sé sin ceart. Agus caithfear deireadh a chur leis. Agus md
éirfonn le Coimisinéir Vestager chun a chinntit go n-focfaidh na comhlachtai seo a gcuid cdnach agus deireadh a chur le
calaois VAT, beidh gaisce déanta aici ar son shaordnaigh na hEorpa agus beimid go léir faoi chomaoin aici.

6. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokoét

(Die Sitzung wird um 12.33 Uhr unterbrochen)

VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

7. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 15.02 Uhr wieder aufgenommen)

8. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: patrz protokél

9. Konflikt interesow i korupcja przynoszace szkode interesom finansowym UE w pan-
stwach czlonkowskich (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Anfrage zur miindlichen Beant-
wortung an die Kommission iiber Interessenkonflikte und Korruption, die sich negativ auf den Schutz der finanziellen
Interessen der EU in den Mitgliedstaaten auswirken, von Monika Hohlmeier im Namen des Haushaltskontrollausschusses
(0-000041/2019 — B9-0061/2019) (2019/2963(RSP)).

Ich mochte Sie daran erinnern, dass Sie sowohl in iiblicher Weise wie auch mithilfe des elektronischen Systems um die
Moglichkeit zu spontanen Wortmeldungen sowie zur Verwendung der blauen Karte ersuchen konnen.

Monika Hohlmeier, Verfasserin. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Zunichst einmal
ein herzliches Griiflgott.
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Madam President, the Committee on Budgetary Control (CONT) has posed five questions to the Commission regarding
measures against the misuse of EU funds in cases of conflict of interest and corruption affecting the protection of the
EU’s financial interests in Member States.

Let me start by providing some context to the questions that we have posed to the Commission. In certain Member
States, the systemic risk of semi-legal systems enabling conflicts of interest, irregularities, misuse of funds and fraud is
widely present in important policy areas such as agriculture and cohesion. We have cases where politicians allegedly
systematically use their power and the influence they have over the implementation of EU programmes in their coun-
tries to enrich their companies, friends, family, or themselves.

Conflict of interest constitutes in itself a serious threat. We see cases of single bidding in public procurement companies
building up monopolies because other companies are thrown out of the competition. We are now facing problems that
are beyond project level, so we need to go above this level to tackle them. We need to establish a clear definition of
what constitutes a systemic risk and conflict of interest. We need the same legal definition and uniform interpretation of
conflict of interest and systemic risk at European and Member State level.

These cases threaten to undermine citizens’ trust in the EU institutions and have a negative impact on the implementa-
tion of policies. Therefore, our credibility is at stake. European funds must benefit European citizens at large. Audit
procedures concerning conflict of interest and other cases of corruption, fraud or systemic failures must be accelerated
so that punishment follows swiftly. Additionally, preventive measures must be reinforced.

Currently, there is a lack of preventive measures that are effective and in place. If national management and control
systems fail, the Commission must receive the possibility to assume decision-making and impose corrections immedia-
tely. The CONT Committee has actively monitored the situation since its fact-finding delegation of April 2014 and has
been expressing its serious concern about cases of conflict of interest. CONT repeatedly requested in its discharge
resolutions and other oral questions, most recently in December 2018, that the Commission take action regarding
cases containing risk of irregular use of EU funds in several Member States.

We welcome the fact that the Commission has carried out comprehensive audits regarding the application of EU law.
We are alarmed that the auditors detected serious deficiencies in the functioning of the management and control sys-
tems and severe cases of conflict of interest. The audits carried out by the Commission confirmed Parliament’s position,
laid out in its resolution on conflicts of interest and the protection of the EU budget in the Czech Republic in 2018.
They welcome the fact that, since 2018, no payments from the EU budget and the European Structural and Investment
Funds have been made to companies directly or indirectly owned by Prime Minister Babis, following the alleged conflict
of interest revealed by the Commission’s auditors. They found that Mr Babis is the beneficiary of funds received by the
huge industrial conglomerate.

Yes, I would like to underline that there are still open questions about subsidies in the area of agriculture. Furthermore,
we cannot accept the fact that projects affected by serious, sometimes fraudulent, irregularities are simply withdrawn
from EU funding. Yes, the EU budget is no longer directly affected, but the core problem has not been solved. The local
taxpayer has to foot the bill when contributing to the national budget. EU funds meant to help citizens should go where
they are most needed and not into the pockets of oligarchs. CAP money belongs to those who farm the land. In the case
of land grabs, when land is taken by force, there is clearly a rule of law issue.

Therefore, we attach great importance to the rule of law conditionality. Rule of law is the basis for shared management.
All Member States signed the Copenhagen Criteria, and they must be dedicated to the rule of law. Threats to the
independence of the judiciary system, arbitrary or unlawful decisions by public authorities, limited availability and
effectiveness of legal remedies, and failure to implement judgment or limitations on effective investigation and prosecu-
tion should lead to the reduction or suspension of EU funding.
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We call on the Commission to take all appropriate measures at its disposal to protect the EU budget, including the
revision of current procedures to increase transparency and to be more effective. We urge the Commission to recover all
funds that have been paid out illegally. We insist that the Commission should propose a specific mechanism to support
farmers confronted with land-grabbing malpractices, giving them the opportunity to lodge a complaint with the Com-
mission.

In the context of the negotiation on the next Multiannual Financial Framework, we call on the Council to take all
necessary and appropriate measures to prevent conflict of interest effectively. We call on the Commission and the
Member States to fight all forms of conflict of interest and to evaluate the preventive measures taken by the Member
States to avoid such a situation. We need to clearly define the minimum standards of the rule of law. Please let’s start to
work on these serious issues.

Die Prisidentin. — Als Sprecherin des zustindigen Ausschusses habe ich das jetzt nicht unterbrochen, auch wenn es zu
lange war. Darf ich nur die Kolleginnen und Kollegen im Intersse der Dolmetscher bitten, nicht die fehlende Redezeit
durch Schnelligkeit wettzumachen. Das ist dann fiir die Kolleginnen und Kollegen nicht mehr zu machen.

Ich darf sehr herzlich begriien in seiner neuen Funktion den Kommissar Johannes Hahn.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Madam President, first, before I reply to the questions raised, let me
underline and stress again that the Commission has zero tolerance for fraud and misuse of EU funds.

Now about the questions, and maybe I will be a little bit longer, but in order to give a serious reply, I have to take the
time. The first question was about misuse of EU funds in Member States involving established schemes, as well as high-
level officials/office-holders. In the case of fraud and possible links to high-level officials/office-holders, financial correc-
tions at European level and penal action at national level have been taken in order to protect the European Union
budget and to ensure the rule of law. The Commission on National Audits also identified irregularities with some
more systemic character in some Member States. However, such systemic irregularities don’t systematically indicate
fraud and intentional misuse through the implication of high-level officials/office-holders.

Second question: what measures does the Commission take to protect the EU’s financial interest? The Commission takes
any allegation of suspicion of fraud and misuse of funds very seriously. It immediately addresses, to the European
Anti-Fraud Office, any information pointing to allegations of fraud emerging from citizens, whistle-blowers, or from
audits. A series of recent Commission initiatives have significantly strengthened the anti-fraud landscape — for example
the establishment of the European Public Prosecutor’s Office.

The Commission adopted a new Commission anti-fraud strategy in April 2019. In 2018, financial regulation established
a definition of conflict of interest applicable to funds under shared management. A further step is the proposal for
protection of the Union’s budget in case of generalised deficiencies as regards the rule of law in Member States.

The Commission is also attentively following allegations of land-grabbing. If land is taken by force, then there is a rule-
of-law issue, and the judicial system of the Member State should act. The Commission can assist the Member State, if
necessary, by supporting Land Registry reforms. The rule-of-law proposal referred to above would provide an additional
tool once adopted.

Let me now come to transparency as regards the ultimate beneficiaries of EU funds. I limit my remarks to the funds of
the common agricultural policy. EU rules impose that it's the Member States who have to publish the beneficiaries of
the CAP funds annually and ex-post. The responsible Commission services consider that the current publication by all
Member States of the data on beneficiaries of the CAP fulfils the transparency requirements. The Commission closely
monitors the implementation of relevant transparency requirements in all Member States.

What is being done to prevent the artificial break-up of pig farms or enterprises into smaller ones under the same
ownership just to avoid the capping threshold for direct payments? Answer: EU rules contain a circumvention clause.
It requires that Member States don’t grant any advantage to natural or legal persons in cases where the conditions for
obtaining this advantage were created artificially. This would be contrary to the objectives of the legislation. The mana-
gement and control systems in the Member States are audited by independent certification bodies on an annual basis
and by the Commission auditors on a risk basis. The auditors verify if the Member States have put in place controls to
detect artificially-created conditions.
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What about Commission actions on cases that have been recently reported in the media? How to prevent a similar case
in the future? In relation to the Czech Republic, the Commission has communicated its final audit results for the
European Regional Development Fund and the European Social Fund to the Member State. For the rural development
investment measures, the Commission has communicated its latest findings to the Member State.

A further question: what are the Commission plans on the basis of Article 61 of the Financial Regulation (2018/1046)
on possible situations of conflicts of interest in the Member States? The Commission will follow up on information or
complaints with respect to conflicts of interest in all Member States. Audits can also be carried out based on the
Commission’s own risk assessment, as foreseen in the audit strategies of the concerned services. The Commission will
continue to strengthen monitoring, as the rules applying to shared management have been clarified and strengthened by
the new financial regulations.

The Commission supports Member States in applying conflict-of-interest rules by preparing guidance, organising
exchanges of good practice, and monitoring the national rules on conflicts of interest and their consistency with
Article 61 of the Financial Regulation.

Tomds Zdechovsky, za skupinu PPE. — Pani predsedajici, dovolte mi na Gvod jednu takovou otdzku. Dokdzete si pred-
stavit, Ze Angela Merkelovad nebo Sebastian Kurz budou rozhodovat o budoucim rozpoctu Evropské unie a sami budou
majitelé stovek firem, do kterych budou plynout benefity a dotace z rozpoctu Evropské unie? Pokud ne, tak si myslim,
Ze jsme spravné v této debaté. Je tfeba si Fici, Ze ten, kdo rozdéluje evropské dotace, nemize byt zaroven jejich velkym
pijemcem. To je vlastné hlavni otdzka, kterd je zde na stole, je tfeba Fici, Ze ten, kdo md benefit z evropskych pro-
sttedks, nemtZe tyto evropské prostfedky fidit.

J& jsem byl na nékolika misich a tato debata by méla byt globdlné nejenom o Ceské republice, ale i o Slovensku,
Rumunsku, Bulharsku nebo Malté, kde je politika opravdu tzce propojend s korupci nebo i evropskymi dotacemi. Ty
evropské dotace samy o sobé pfindseji obrovské piilezitosti, ale stivaji se také pfedmétem toho, aby z nich rizné
skupiny chtély co nejvice prostiedki Cerpat.

Ja se ptam: Jak dlouho budeme tyto skupiny a tyto organizované jednotlivce v Evropské unii pordd chdpat a podporo-
vat? Kdy jim stopneme tento pifjem penéz?

Isabel Garcia Muiioz, en nombre del Grupo S&ED. — Sefiora presidenta, sefior comisario, la Comisién Europea ha perma-
necido pasiva durante demasiado tiempo, a pesar de la existencia de indicios s6lidos de importantes casos de conflicto
de intereses en el marco de la ejecucion del presupuesto europeo. El Parlamento lleva desde 2014 advirtiendo y abor-
dando regularmente este problema sin que se haya encontrado una solucién efectiva al mismo.

El articulo 61, apartado 1, del nuevo Reglamento Financiero, en vigor desde agosto de 2018, establece que todos los
participantes en la ejecucién del presupuesto de la Unién, incluidos los jefes de Gobierno, son responsables del cum-
plimiento de la obligacion de evitar conflictos de intereses. Este articulo, ademds, da una mayor capacidad de accién a la
Comision, que efectivamente ha ejercido, pero que no estd siendo suficiente. Asi que es hora de actuar de una vez por
todas. Es evidente que hay que llegar hasta el final de los casos que ahora tenemos encima de la mesa, pero una de las
prioridades fundamentales de la Comisién tiene que ser establecer mecanismos efectivos que permitan la prevencién
activa del conflicto de intereses y, ademds, es imprescindible que se intervenga cuando las autoridades nacionales no
estén actuando en consecuencia.

No podemos permitirnos que cualquier tipo de conflicto de intereses pueda poner en peligro la ejecucién del presu-
puesto de la Uni6én Europea y socave la confianza de sus ciudadanos. Necesitamos una estrategia mas ambiciosa que dé
todas las garantias de un uso correcto del presupuesto de la Unién.

Martina Dlabajovd, za skupinu Renew. — Pani pfedsedajici, na tivod bych chtéla Fct jen jedno, prosim, respektujme
pravidla a procedury a vyckejme se vSemi soudy, aZ skon¢i probihajici kontroly. Jsem pfesvédcena, Ze Komise si uvédo-
muje a tato debata dokazuje, Ze si to uvédomuje také Evropsky parlament, jak moc diilezitd a citlivd je ochrana financ-
nich z4jma nasich obcant. Nejde jen o to, jak Ucelné a efektivné se podafi unijni prostiedky vyuzit, ale také o to, aby
Evropa neztratila v o¢ich svych ob&anti smysl a nepfisla o divéryhodnost.
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Problematika spojend s moZnym stfetem zdjmii v politice je néco, co se tykd viech ¢lenskych stdtd, a to bez rozdilu.
Budeme se s tim setkdvat neustdle. Proto je potieba se ze zkuSenosti, které jsme dosud nashromdzdili, poucit a fict si
jasnd pravidla. A kdy jindy bychom s tim méli zacit nez ted? Tedy v momenté, kdy se nastavuji pravidla pro Cerpdni
evropskych penéz na dalsi roky. Pokud jsme objevili nedostatky v systému, nyni je ten nejlepsi ¢as s tim néco udélat.

I z tohoto divodu s napétim ocekdvime vysledky dotaznikového Setfeni ohledné toho, jak jednotlivé clenské stity
naklddaji s novym finanénim natizenim. Ukdzalo se totiz, Ze jeho vyklad neni v Evropské unii jednotny. V moderni
Evropé to viak nemtze takto fungovat. Naopak, potfebujeme srozumitelné a konkrétni celoevropské feseni s jednotnou
metodikou a vykladem.

Byla bych proto rdda, kdybychom pro jednou odlozili politikafeni a naprosto vdzné se zacali vénovat tomu, jak do
budoucna lépe nastavit pravidla. Pravidla, kterd budou jednoduchd, spravedlivd a budou mit evropskou pfidanou hod-
notu a budou platit pro vSechny stejné. At jiz se bude jednat o obcany, podniky, politiky, ¢lenské staty ¢i instituce.

Situaci beru nesmirné vdzné a jsem presvédCena, Ze tato diskuse presahuje hranice jakéhokoliv konkrétniho piipadu.
Potdd véfim, ze Evropska unie je a zGstane unif sobé rovnych statd, které jsou vidy odhodldny spole¢né najit FeSeni.

Viola Von Cramon-Taubadel, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Présidentin, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe
Kolleginnen und Kollegen! Unser EU-Budget finanziert Oligarchen. Wir finanzieren die Personen, die unser System
missbrauchen.

Dank hervorragender Arbeit von Medien, Wissenschaft und NGOs sind einige Namen der Oligarchen bekannt geworden,
die besonders systematisch die EU-Topfe pliindern. Der bekannteste unter ihnen ist der Reprasentant der Tschechischen
Republik im Europiischen Rat, Premierminister Andrej Babis. Aber er ist wahrlich nicht der einzige.

Unter 6ffentlichem Druck hat die Kommission einige individuelle Fille untersucht. Aber auch um glaubwiirdig gegeniiber
den EU-Biirgerinnen und -Biirgern zu bleiben, miissen wir das Tempo unserer Untersuchungen unbedingt erh6hen: Das
Aussetzen von Zahlungen allein reicht nicht aus.

Wenn Projekten die Nicht-Forderfahigkeit durch die Kommission bescheinigt wurde, muss das Konsequenzen haben. Es
braucht dringend Transparenz.

Dennoch geht es in dieser Frage um mehr als um das individuelle Fehlverhalten: Wir miissen die Anreizstrukturen so
andern, dass wir damit nicht weiter Oligarchen futtern, sondern Demokraten stirken. Die Oligarchie ist — vor allem in
den strukturschwachen Rdumen — Gift fir die Demokratie.

Wenn die Machtigen iiber politische und wirtschaftliche Zuginge zu EU-Mitteln unsere Demokratie unterminieren und
sich der nationalen rechtsstaatlichen Verfolgung sogar entziehen konnen, wie es in Tschechien der Fall zu sein scheint,
dann miisste hier die Arbeit der Europdischen Staatsanwaltschaft einsetzen.

Fiir diese neu geschaffene Europdische Staatsanwaltschaft braucht es — und da haben auch Sie, Herr Kommissar Hahn,
die Verantwortung — unbedingt ein angemessenes Budget. Wir missen die Haushaltsansitze fur die Europiische
Staatsanwaltschaft deutlich erhéhen und die Zahl der zugewiesenen Staatsanwilte mindestens verdoppeln, um die ein-
treffenden Fille aus den Mitgliedstaaten abzuarbeiten.

Es geht hier um sehr viel! Daher: Gutes Geld an die richtigen Stellen anstatt weiter Millionen an korrupte Oligarchen.

Joachim Kuhs, im Namen der ID-Fraktion. — Sehr geehrte Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar Hahn, meine
Damen und Herren! Die heutige Debatte zum Thema ,Interessenkonflikte und Korruption, die sich negativ auf die
finanziellen Interessen der EU in den Mitgliedstaaten auswirken“ zeigt deutlich, dass wir ein grundsitzliches Problem
mit dem Konstrukt EU haben.

Zuerst iiberreden wir die Mitgliedstaaten mit Engelszungen, dass sie uns tiber eine Billion Euro fiir sieben Jahre zur
Verfugung stellen in der Erwartung, dass wir das Geld — sagen wir mal vorsichtig, einen grofen Teil des Geldes — gerecht
verteilen.
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Wir erfinden wunderbare Programme, futtern blumige Fonds mit viel Geld und setzen multiple Anreize, damit die
Mitgliedstaaten dann mitmachen und die Programme auch umsetzen. Heerscharen von Beamten kiimmern sich um die
Antrige, priifen die Forderbedingungen und erstellen irgendwelche Zertifikate und Bescheinigungen, die dann wieder
von anderen Beamten gepriift werden.

Wir vom Parlament — genauer gesagt vom Haushaltskontrollausschuss — sind dann ernsthaft besorgt, wenn wir feststel-
len, dass die Gefahr einer unrechtmifligen Verwendung von EU-Mitteln in wichtigen Politikbereichen wie Landwirtschaft
und Kohision offenbar wird.

Zu Recht weisen Sie, liebe Frau Kollegin Hohlmeier, darauthin, dass solche Fille das Vertrauen der Biirger in die
EU-Institutionen gefihrden und sich negativ auf die Umsetzung politischer Maflnahmen auswirken. Sie stellen auch
gute Fragen an die Kommission. Aber nach all dem, was ich bis jetzt gehort habe, habe ich nicht den Eindruck, dass
die finanziellen Interessen der EU jetzt besser vor Betrug und Korruption geschiitzt werden als vorher.

Seien wir doch ehrlich: Wir bekdmpfen nur die Symptome und nicht die Ursachen. Weil das System so komplex ist und
weil die Kontrollsysteme in den Mitgliedstaaten v6llig unterschiedlich sind und weil die Interessen der Mitgliedstaaten oft
kontrar sind zu den hehren Vorstellungen des Haushaltskontrollausschusses, deshalb befiirchte ich: Wir werden mit einer
Verstarkung des Kontrollaufwandes nichts erreichen.

Wir sollten Korruption und Betrug in erster Linie damit bekdmpfen, indem wir bei jedem Férderprogramm die System-
frage stellen, gegebenenfalls die Geldfliisse minimieren oder sogar streichen und insbesondere die Regelungen und die
Forderbedingungen radikal vereinfachen und komplett transparent machen.

Bert-Jan Ruissen, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, Commissaris, toezicht op de besteding van Europese gelden is
nadrukkelijk een gezamenlijke verantwoordelijkheid van de lidstaten en de Commissie. Bij de Commissie landbouw en
plattelandsontwikkeling hebben wij daar een goed systeem voor met erkende betaalorganen en toezicht door de
Europese Commissie en OLAF. Het is dus niet aan mij om uitspraken te doen over individuele kwesties.

De cruciale vraag is hoe we ervoor kunnen zorgen dat het geld terechtkomt bij de hardwerkende boer en niet in de
zakken van mensen die dat geld helemaal niet nodig hebben. Ik wil u er in dit verband op wijzen dat China en andere
investeerders volop bezig ziin om grond op te kopen in de Europese Unie. Zo is in Roemenié
klaarblijkelijk 20 000 hectare grond in handen van een Libanees bedrijf. Mijn vraag aan de Commissie luidt daarom:
bent u op de hoogte van dergelijke investeringen, die mede via rechtspersonen in de Europese Unie tot stand komen?

Ik vind dit een zeer ongewenste ontwikkeling. Onze grond en voedselvoorziening zijn van strategisch belang en moeten
in eigen handen worden gehouden. Ik wil de Commissie vragen grondig onderzoek te doen naar deze kwestie en te
bezien of de eisen in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid hier niet op moeten worden afgestemd, zodat
er in ieder geval geen geld weglekt naar investeerders van buiten de Europese Unie.

Luke Ming Flanagan, on behalf of the GUE/NGL Group. — Madam President, The New York Times article on CAP was not
news to many people here. That makes it all the worse. EU citizens’ money is going where it should not be. Much of
this is by design and not by accident. Convergence and a significant redistribution payment is the key to change. It is
now the position of the Committee on Agriculture and Rural Development (AGRI) that countries will have to con-
verge 100% internally on payments by 2027. This position must be supported in the plenary and be Parliament’s
position going into trilogue negotiations.

Two words in particular are important when it comes to convergence in the final text agreed on at trilogue: ‘shall’ or
‘may’. The word ‘may’ allows governments to continue with the very system which is so rightly criticised in The New
York Times article. ‘Shall' means they have no choice but to do the right thing.

Yesterday, Ireland’s Minister for Agriculture announced a pause on convergence. This is a clear message on where he will
stand during trilogue negotiations. He will demand a change to Parliament’s position so that Ireland will not have to
fully converge on payments — and the great swindle that The New York Times article reports on would continue if he
succeeds. Don't let him succeed. I certainly won't.
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Mairton Gy6ngyosi (NI). — Madam President, we are discussing here basically two funds which have served the purpose
of enhancing European competitiveness in the agricultural sector and elsewhere — the CAP and the Cohesion Fund. In
contrast to the grand ideals, both have become hotbeds of corruption within the European Union and instruments in
the hands of oligarchs and illiberal regimes, with the tacit agreement of EU decision-makers. Now if we are looking at
the Common Agricultural Policy, which makes up over 40% of the total budget, we can see that in contrast to the aim
of enhancing the competitiveness of the European agricultural sector, this area has become a hotbed of corruption, and
here my colleague has referred already to The New York Times article which has demonstrated that the CAP is intentio-
nally untransparent, contains loopholes and is prone to corruption, and undermines even the EU’s environmental objec-
tives, and every reform which is proposed is basically sabotaged by the decision-makers.

When it comes to the Cohesion Fund, when we are looking at why the EU doesn’t want to put forward reforms, then
we should refer to the cynical opinion of the previous Commissioner for the Budget, Giinther Oettinger, who says that
EU funds should not be used to sanction, because every single euro which goes from the donor states to the recipients
basically goes back to the donor states because the recipients use these monies to buy goods and services from the
donor states. So we should finish with this cynical type of programme and look at how corruption must be tackled at
the heart.

Tamds Deutsch (PPE). — Elnok asszony! Engedjék meg, hogy hdrom nagyon rovid megéllapitdssal jarultak hozzd a
vitdhoz. Egyrészt ismert az a bolcs magyar mondas, hogy sok beszédnek sok az alja, ha feleannyit cselekednének az
eurdpai unids intézmények az Unié pénziigyi érdekeinek védelme érdekében, az Gsszeférhetetlenségi iigyek feltdrdsa
érdekében, a korrupcié ellen, mint amennyit beszélnek, akkor sokkal messzebb jutottunk volna. En a cselekvést timo-
gatom. Mésodsorban azt gondolom, hogy csak akkor lehet a tagdllamokban meglévs osszeférhetetlenségi iigyekrdl hite-
lesen beszélni unids intézményekben, ha az uniés intézmények miikodését osszeférhetetlenségi problémak nem érintik.

Jelen pillanatban az a helyzet, tisztelt holgyeim és uraim, hogy az Eurdpai Bizottsdgtdl egy olyan magyar csalddi véllal-
kozds kap sok szdzezer eurds megbizdst, amely magyar csalddi vallalkozds férj tagja a magyar Orszdggytilésben ellenzéki
frakcidvezetd, a kedves felesége pedig szocialista eurdpai parlamenti képviselS, az Eurdpai Parlament egyik alelnoke. Ez
tobb mint osszeférhetetlenség, elGszor az unids intézményeknek a sajit hdzuk tdjan kell soprogetniiik.

(A felszélal6 hozzdjdrul két ,kékkdrtyds” kérdés megvdlaszoldsdhoz (az eljdrdsi szabdlyzat 171. cikkének (8) bekezdése))

Bogdan Rzofica (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Ja mam pytanie (nie wiem, czy proceduralnie
dobrze zadam to pytanie) do wszystkich, ktérzy méwili o ziemi. Mark Twain méwil tak: ,Kupujcie ziemie, juz jej nie
produkujg”. Mam, jesli to mozliwe, pytanie do pana komisarza: czy bylby pan za tym, zeby dokonaé przegladu, jak
wyglada obrét ziemig w kazdym z krajow naszej Unii Europejskiej? ... (Przewodniczgca przerwata méwcy)

Die Prisidentin. — Die blaue Karte bedeutet, dass Sie dem vorigen Redner eine Frage stellen, nicht der Kommission.

Haben Sie keine Frage, dann lassen wir das damit bewenden, wenn Sie keine Frage an den Kollegen Deutsch haben.

Sindor Rénai (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Elnok asszony! Deutsch kollégdtdl szeretném kérdezni, hogy az olyan ossze-
férhetetlenségek, mint amelyeket példdul a hetedik cikk szerinti eljaras is indokolt, az Elios tigy, amiben Orbdn Viktor
veje 13 millidrdos lopdssal gyantsitott, vagy az az iigy, amiben Orbén Viktor gyermekkori bardtja, Mészaros Lérinc mdra
gazdagabbd vilt, mint a brit kirdlynd, tébb mint euromillidrdosnak szdmit, Forbes-millidrdos lett. On szerint dsszeférhe-
tetlen-e, nem zavarja-e 6nt, hogy az on partjanak elnoke, a magyar miniszterelnok, csalddjaval egyiitt kozvetleniil érin-
tett a korrupciéban? Inkdbb errdl beszéljen, képvisel§ tr, mint Gyurcsdny Ferencrél vagy Dobrev Klararol.

Tamds Deutsch (PPE), Kékkdrtyds vdlasz. — Koszonom szépen, képvisel dr, a kérdését, én egyetlen egy nevet sem
emlitettem, de ha a képvisel§ ur erre kivancsi, akkor szeretném megerGsiteni azt a stilyos Osszeférhetetlenséget, amire
On is utal. Az Eurépai Bizottsdgtdl sok szdzezer eurds megbizdst kap egy olyan magyar csalddi véllalkozds, amelynek az
egyik tulajdonosa, képviselSje Gyurcsdny Ferenc, aki Magyarorszdg volt szocialista miniszterelnoke, ma ellenzéki frakcid
vezetbje, a masik tulajdonosa, képviselGje pedig Dobrev Kldra, aki eurdpai parlamenti képvisels, és az Eurdpai Parlament
egyik alelnoke. Ez egy sulyos politikai Osszeférhetetlenségi tigy, a sajat hdzunk tdjan kell el6szor soprogetniink, rendet
csindlunk, és utdna van hitelességiink a tagdllami 6sszeférhetetlenségeket szdmon kérni.
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Lara Wolters (S&D). — Voorzitter, het is een ironisch beeld: populisten als Viktor Orbdn en Andrej Babi§ schreeuwen
om het luidst over de tekortkomingen van de EU. Het zijn echter diezelfde Orban en Babi§ die Europees belastinggeld
gebruiken om hun eigen entourage te verrijken. Dit misbruik moet stoppen en ik denk dat we daar op twee manieren
voor kunnen zorgen.

Ten eerste hebben we behoefte aan een modern gemeenschappelijk landbouwbeleid. We moeten niet vasthouden aan een
archaisch stelsel waarbij per hectare wordt uitbetaald, maar overstappen op uitkeringen op basis van doelmatigheid. Als
we van kwantiteit naar kwaliteit gaan, wordt ook sjoemelen veel moeilijker.

Ten tweede hebben we een rechtsstaatmechanisme nodig dat tekortkomingen van nationale autoriteiten bestraft en deze
autoriteiten een halt toeroept. De totstandbrenging van een dergelijk mechanisme wordt op dit moment echter tegenge-
houden door de lidstaten, wat een kwalijke zaak is. Nationale leiders roepen liever dat de EU duur is dan dat ze om de
tafel gaan zitten om te onderhandelen over fundamentele landbouwhervormingen en nieuwe sanctieregelingen. Dat
moet anders, zodat we ons belastinggeld kunnen besparen en beschermen.

Sheila Ritchie (Renew). — Madam President, the New York Times article brings shame on us all. The sale of state land
to the cronies of European leaders with patchy records on the rule of law is a stain on our reputation, and it amounts to
theft from small farmers and rural communities. But the Common Agricultural Policy (CAP) itself corrupts our aims.
We're in the middle of CAP reforms which reduce the need for compliance checking when we can’t even adequately
police corruption. What on earth makes us think that self-policing compliance is going to work?

80% of the CAP budget currently ends up in the hands of 20% of the EU’s farmers. It doesn’t deliver what society
wants. The current reform is mere tinkering. We must move to a system with payments linked to the delivery of public
goods. The CAP is the lifeblood of European farming, and the huge and continuing reduction in agricultural spending is
no accident. The CAP no longer commands credibility.

Mikulis Peksa (Verts/ALE). — Pani pfedsedajici, uz prvni audit, ktery pfipravila a zatim stéle jesté nezvefejnila Evropskd
komise, potvrdil stfet zdjma Andreje Babise. Jeho konstrukce svéfeneckych fondd, které jsou ovlddany blizkymi osobami
a které mohou byt BabiSem kdykoliv zruseny, aby se mu majetek vratil, prosté neobstdla.

V nisledné diskusi o tom, kolik md byt vrdceno, se zcela setfelo jakékoli rozliSeni mezi Agrofertem a Ceskym stitem.
Byvali manazefi Agrofertu jsou dnes ministry a poslanci, ale jich tikoly se nijak nezménily. Premiérova firma je pfedmé-
tem celostdtniho zdjmu, kvili kterému je premiér ochoten vést zemi do konfliktu se zbytkem Evropy.

Divdme se zde na ukdzku systémového problému kontroly uzivani spole¢nych evropskych zdrojii. Pfi jeho navrhovani si
nejspis autofi nedokazali pfedstavit, Ze se nékomu povede ovladnout statni aparat takovym zptsobem, Ze skrze néj bude
kontrolovat sdm sebe. Pfesto jsme v Madarsku, na Malté a v Cesku pfesné v této situaci.

Dnesni debata neni pouze o penézich nepravem zneuzitych z evropského rozpoctu. Dnesni debata je hlavné o tom, Ze
Andrej Babi§ zneuziva Cesky stat jako penézovod do své vlastni kapsy a s témito penézi pak financuje své dalsi politické
kampané. Musime najit systémové FeSeni, at uz skrze posileni evropského vefejného Zalobce nebo reformu spole¢né
zemédélské politiky. Evropskd komise by méla odtajnit zbyvajici dokumenty a méla by pfedlozit ndvrh opatfeni, kterd
by Andreji BabiSovi zabranila skrze Evropskou radu ddle zneuZivat evropské penize.

Héléne Laporte (ID). — Madame la Présidente, mes chers collégues, derriére la protection des intéréts financiers de
I'Union européenne se profile un autre sujet, celui du consentement a I'imp6t européen. Est-ce que la facon dont le
budget européen est dépensé renforce la confiance de nos concitoyens dans le projet défendu dans cet hémicycle? La
réponse est non, comme en témoigne un sondage Eurobarometre selon lequel moins d’'un Frangais sur trois déclare avoir
confiance dans I'Union européenne. D’ailleurs, M™ Hohlmeier le rappelle trés bien en dénongant, je cite, es nombreux
cas d’irrégularités qui menacent de réduire la confiance des citoyens dans les institutions de I'Union».
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Et pour cause, dans sa résolution du 26 mars 2019, le Parlement européen pointe notamment du doigt la complexité
administrative, qui génére des délais de paiement lourdement préjudiciables pour les bénéficiaires des fonds européens.
Comment voulez-vous dans ce cas quune PME ou quune collectivité locale sollicite les financements européens, si les
retards de paiement remettent en cause la viabilité de leur investissement? Les Francais, qui subissent déja I'une des
fiscalités les plus lourdes d’Europe, ne veulent pas se voir davantage accablés par la création d’'un nouvel imp6t euro-
péen, surtout si cet impot finance des politiques dispendieuses et entachées d'irrégularités.

Veronika Vrecionovd (ECR). — Pani piedsedajici, projedndvéni tohoto bodu samozfejmé souvisi i s dénim v Ceské
republice, kde je premiér zdrover jednim z nejvétsich pijemctt vefejnych penéz. Nechci zde ale fesit tento konkrétni
piipad, ten si musime vyfesit doma.

Chtéla bych viak apelovat na Komisi, aby ve svych zpravach byla vice transparentni, aby dochdzelo ke zvefejiovani
zdvért Setfeni a také ke zvefejiovani postoji jednotlivych clenskych sttt Nachdzime se v situaci, kdy se dojednavd
dalsi vicelety finan¢ni rdmec, zdroven se doCerpavaji stavajici programy a fada instituci, které o vypldceni dotaci roz-
hoduji, nevi, zda a komu mohou dotace nadéle poskytovat.

Ceskd vlada auditni zdvér zvefejnit nechce, protoZe jej idajné Evropskd komise povazuje za divérny a zveiejnéni zaka-
zuje a neposkytuje jej ani tém orgdniim, které o dotacich rozhoduji. Ty tak ddle vypldceji dotace z penéz danovych
poplatnik®i, v naem p¥ipadé jednomu vlivnému oligarchovi. Ve stejné véci jsem také podala na Komisi interpelaci.

Katefina Koneénd (GUE/NGL). — Pan{ pfedsedajici, dne$nim tématem je stfet z4jma a korupce dotykajici se ochrany
finan¢nich zdjma Evropské unie v ¢lenskych stétech. Jednd se o velmi zdsadni téma, které je nutné fesit pro vérohodnost
Evropské unie a stav demokracie v ¢lenskych statech.

Bavime se tu o fenoménu, ktery je velmi stary, ale stile se ndm ho nepodafilo vyfesit, a to ani tady, na pidé Evropské
unie. MZeme se bavit o mnoha zptsobech, jak z toho ven. Jd se v§ak domnivam, Ze primdrné musime dt ob¢aniim
vice prostoru k tomu, aby se podileli na politice Evropské unie. Dost bylo utajenych jedndni, demokratického deficitu a
dost bylo takzvanych oto¢nych dvef, které znamenaji propojovani byznysu a evropskych instituci. Evropskd unie musi
byt oteviend a transparentni a stejnou miru transparentnosti bych poté ocekdvala od Evropské unie ve vztahu k poten-
cidlnim pochybenim ze strany ¢lenskych stitd a jejich pfedstaviteld.

Ivan Vilibor Sinc&i¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, danas govorimo o korupciji i sukobu interesa. Moram reéi da je
borba protiv korupcije u Hrvatskoj nacelna, ona nije stvarna.

Mi, §to se ti¢e sukoba interesa, imamo takozvanu imovinsku karticu pri tijelu koje se zove Povjerenstvo za odlucivanje o
sukobu interesa i u tu imovinsku karticu, kad postanete duznosnik, vi upisujete svoje obaveze i svoju imovinu. I sada, ta
imovinska kartica je u praksi gotovo beskorisna. To ovako lijepo zvudi, to se dosta u medijima vrti, ali ona je zapravo
gotovo beskorisna. Zasto? Evo jedan primjer. Recimo da vi imate deset stanova i sad niste upisali u tu karticu tri stana.
To je ogroman problem. Ali da i upiSete deset stanova, nitko vas ne pita od kuda vama tih deset stanova. Jeste li vi mogli
od svoje place, od svojih prihoda stedi tih deset stanova? Dakle, $to se tic¢e porijekla imovine, od toga nema ni P.

Osim toga, porijeklom imovine se bavi porezna uprava, ali niti jedan promil od onoga $to bi stvarno trebala, u iznosu i
koli¢ini. Sto se tice zajednickih politika, imamo zajednicku poljoprivrednu politiku, okolisne politike, monetarnu u
obliku eurozone, itd. Sad se ide na vanjsku politiku, zajednicku obrambenu politiku... Sve te politike u pravilu nisu
dobre za Hrvatsku. One su upitne, lose.

Medutim, zasto se ne govori o zajedni¢noj antikorupcijskoj politici? Tko ima iSta u ovom domu, iz bilo koje zemlje,
protiv toga da uzmemo najbolje standarde u zastiti zvizdaca, u porijeklu imovine, u sukobu interesa — Finske, Svedske,
najbolje — da ih svi medusobno zajedno prihvatimo. Tko ne Zeli da se pohvataju lopovi u njegovoj zemlji? Mi u
Hrvatskoj ve¢ 30 godina nismo pohvatali svoje lopove. Tko ima ne$to protiv visokih antikorupcijskih standarda za
sve? Samo kriminalci.

(Zastupnik je pristao odgovoriti na pitanje postavijeno podizanjem plave kartice (Clanak 171. stavak 8. Poslovnika))
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Tomislav Sokol (PPE), pitanje koje je podizanjem plave kartice postavio. — PoStovana predsjedavajuca, pa kolega Sinci¢, ne
znam vidite li koja je tema, tema je koriStenje europskih fondova. Po tom pitanju je Hrvatska doista jedna od zemalja s
najstriktnijim kontrolama u cijeloj Europskoj uniji. Dapace, mozda su te kontrole ¢ak nekad i prestriktne i u nekim
stvarima previse opterecuju korisnike. Sto se tice ovih drugih stvari i kontrole, dakle Hrvatska ima jedan od najstrozih
zakona vezanih uz sprjeCavanje sukoba interesa u Europi. Nedavno je donesen zakon o zastiti zvizdaca, odnosno prija-
vitelja nepravilnosti. Dakle zasto govorite o stvarima o kojima nemate blage veze i obmanjujete ovaj visoki dom.

Ivan Vilibor Sinc&i¢ (NI), odgovor na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice. — Postovana predsjedavajuca, gospodine
Sokol, va§ zakon o zastiti zvizdaca nije beskoristan, on je turbobeskoristan. Uzmite sve one zvizdace kojima je stradalo
zdravlje i imovina od osnutka drzave do danas. Pitajte sve njih redom $to oni misle o tom zakonu. Ja sam i pitao i znam
$to misle o tome zakonu. Sto se tie danasnje teme i sredstava iz europskih fondova...

(predsjedavajuéa prekida zastupnika i obavjestava ga da nema usmenog prijevoda, zastupnik trazi da mu se vrati izgubljeno vrijeme
nakon $to problem s prevodenjem bude rijesen)

Zakon o zastiti zvizdaca koji je donijela vasa vlada je beskoristan. Pitajte zvizdace. Od osnutka drzave do danas, od
Vesne Balenovi¢ na dalje, koji su propatili silno, izgubili imovinu i zdravlje, §to misle o tome zakonu.

Sto se tice sredstava iz europskih fondova, ja sam progirio temu na drugi novac, ne samo na onaj iz europskih fondova.
Pitajte se oko LNG terminala. Zasto Europska unija, koja se toliko hvali vladavinom prava, financira projekt koji krsi
prostorne planove i grada i Zupanije, Aarhursku konvenciju, volju lokalnog stanovnistva grada i opline. Gdje je tu
pravda? Gdje su tu europski standardi?

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, j4 myslim, Ze vsichni se shodujeme na tom, Ze evropské prostredky musi
byt rozdélovany v souladu s pravidly. Konkrétné jde o to, Ze je nemravné, aby $éfové vlad méli zisk z evropskych dotaci
pro své firmy. S tim pfece nikdo nemtiZe souhlasit. Proto mdme novelu finan¢niho nafizeni, podle které je nutno stret
z&jméi vyloucit, a pan komisaf ji zminil. Je mi velmi lito, Ze je v sdzce dobré jméno také Ceské republiky, protoze
evropské fondy pomohly Ceské republice, pomohly obcim, ob¢antim, pomohly vybudovat infrastrukturu a nyni je v
sdzce i dobré jméno Ceské republiky v souvislosti se stfetem zdjmi premiéra.

Ocekavame, Ze Ceskd vlada odpovi nestranné na audit, ktery prokazuje stfet zdjm, ale ¢e$ti ob¢ané maji obavy o
ovliviiovani médii, ovliviiovdni administrativy i soudt ze strany premiéra, protoZe ten md moc. Proto se lidé opakované
vydéavaji do ulic a v rdmci iniciativy ,Milion chvilek pro demokracii pozaduji demisi premiéra. Tito obcané védi, Ze
Evropska komise déld svoji praci.

Vyzyvam Komisi, aby byla v této véci dislednd, vyzyvim vés také ke zvefejnéni auditu, ktery jste sami prohldsili za
finalni. Prospéje to véts{ transparentnosti.

Sdndor Roénai (S&D). - Elnok asszony! Oligarcha vildg épiilt ki Kelet-Kozép-Eurdpdban, és ezek az oligarchdk boldogan
élnek Eurdpa legboldogtalanabb vidékén. Az ezen orszdgokat kormanyzé politikusok maéra egyet jelentenek a gazdasagi
élet legbefolydsosabb szereplGivel. Naivitds azt hinni, hogy a korrupt orszagokban jogi hidnyossdgok vannak csupdn, és
nem szdndékos, jogdllamot csorbitd intézkedésekrdl van sz6. Korrupt korményok tervszerd, biinds miikodésérsl van
sz6. Felesleges arra varni, hogy majd ezek a kormdnyok egyiittmiikodnek az eurdpai hatésdgokkal. Ott, ahol a korrupcid
torvényesitett, ott egészen egyszertien nem varhatunk tdlitk segitséget.

Az eurdpai polgirok pedig mindekozben kétszer kell megfizessék a kdrt. Egyszer, amikor befizetik az adét, amit ellop-
nak a korrupt kormdnyok, médsodjira pedig akkor, amikor a lopott pénz miatt nekik kell befizetni a biintetést is. En
biiszke eur6paiként és biiszke eurdpai magyarként két javaslattal élnék: az ellopott pénzért feleljenek sajit vagyonukkal a
korrupt politikusok, az eurdpai tdmogatdsokat pedig adjuk kozvetleniil a gazddknak, az onkormanyzatoknak, a civil
szervezeteknek, tehdt azoknak, akiknek eredetileg is szantuk ezeket a pénzeket.

Ramona Strugariu (Renew). — Doamnd presedintd, definitia conflictului de interese din Regulamentul financiar al
Uniunii vine la aproape 20 de ani de la recomandirile Consiliului Europei si nu este suficient de curajoasi.
Regulamentul trebuie pus in practicd, iar atunci cand avem astfel de situatii, trebuie sd spunem lucrurilor pe nume,
indiferent de grup sau de tard.
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Ne trebuie urgent o definitie la nivel european a interesului legitim public pentru ca informatiile cu privire la cazuri sd
fie disponibile fird nici un fel de exceptie. Roménia are in lege o astfel de definitie si ea poate fi un exemplu. Este
inadmisibil sd asteptdm, in medie, cinci ani pentru solutionarea unui caz de conflict de interese care afecteazd in mod
direct buzunarele oamenilor si interesele financiare ale Uniunii. Avem competentd, putem face mult mai mult §i mai
repede.

Mecanismele de control pentru distributia fondurilor europene trebuie intarite, fard teami cd vom afecta afacerile unora
sau ale altora si este momentul si avem o agentie europeand de integritate independentd care si gestioneze situatiile de
conflict de interese din institutiile Uniunii, inclusiv din Parlament sau Consiliu, pentru a da un exemplu in acest sens si
statelor membre.

Nicolaus Fest (ID). — Frau Prisidentin! Vielen Dank, liebe Besucher, dass Sie hier sind. Ich richte mich vor allem an Sie,
denn es geht ja um IThr Geld. Und Sie sehen, mit welcher Wichtigkeit dieses Parlament Ihr Anliegen, Thr Geld behandelt:
Es ist — wie immer — leer.

Weihnachten steht vor der Tiir, und jedes Jahr haben wir auch die gleichen Debatten. Es ist ein immer wiederkehrendes
Thema, die geradezu endemische Korruption innerhalb der EU. Alle meine Kollegen hier vorher haben richtige Sachen
gesagt, aber man sieht die totale Machtlosigkeit dieses Parlaments in dieser Frage. Wenn Frau von der Leyen ihr griines
Programm vorstellt, sind die Binke voll, auch die Kommissionsbinke sind voll. Wenn es um eine wichtige Frage wie die
wirklich milliardenschwere Korruption in Europa geht, finden sich einige Kommissionsmitglieder und einige Abgeord-
nete, aber ansonsten ist der Saal ziemlich leer.

Alles, was hier gesagt wurde, ist richtig. Ja, die beiden grofen Verschwendungs- oder die beiden grofen Korruption-
sherde sind der Kohisionsfonds und natiirlich die Landwirtschaft. Das wissen wir seit 15, 20, 25 Jahren. Und genauso
lange wird hier nichts unternommen, weil es letztlich gar kein Interesse daran gibt, diese Korruption einzuddimmen.
Denn letztlich ist die EU selber in vielen Bereichen ein System, das genau diese Korruption fordert, weil sie zu weit
von den Menschen weg ist, weil sie zu weit von der Mittelverwendung weg ist, und weil sie sich weigert, diese Mittel
wieder dorthin zu geben, wo sie richtig wiren, nimlich bei den nationalen Parlamenten.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ gemdf Artikel 171 Absatz 8 der
Geschiftsordnung zu beantworten)

Monika Hohlmeier (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolle-
ginnen und Kollegen! Herr Fest, wissen Sie, dass in vielen Budgetbereichen 98 % des Geldes ordnungsgemafd ausgegeben
werden und von den entsprechenden Verwendern ordnungsgemifd verwendet werden?

Wissen Sie, dass auch im Bereich von Kohision und von Landwirtschaft 95 % der Gelder ordnungsgemaf8 ausgegeben
werden? Wogegen wir uns hier und heute wenden, ist, dass es einige wenige gibt, die versuchen, in groffem Ausmafl
Missbrauch mit EU-Fonds zu betreiben. Gegen das wenden wir uns ganz konkret und dafiir werden wir weitere und
zusitzliche Manahmen ergreifen und sind bisher — Jahr fiir Jahr — immer ein Stiickchen besser geworden.

Also fiir pauschale Verunglimpfungen bitte ich Sie: Wiirden Sie dann mal einfach die Frage beantworten, ob Sie es
iiberhaupt wissen?

Nicolaus Fest (ID), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Kollegin Hohlmeier! Natiirlich, Sie
sagen, es sind nur 2 %, andere sagen, es sind 7 % oder 5 %. Auch diese Prozentzahlen sind durchaus hinterfragbar.
Und wir wissen auch: Selbst bei 5 oder 7 % geht es gleich um grofe, groe Milliardensummen. Sie laufen seit Jahren
hinterher. Immer wird dann gesagt: Ja, wir machen jetzt noch eine Kommission und noch eine Agentur, die dieses
kontrollieren soll. Und Sie wollen die systemischen Probleme — lassen Sie mich ausreden — nicht sehen. Genau das ist
Thr Problem. Hier sind diese Probleme genannt worden, und Sie schlieen weiterhin fest die Augen, wie Sie es seit Jahren
schon tun.

Jessica Stegrud (ECR). — Fru talman! EU har ménga ineffektiva stodprogram som utnyttjas effektivt av oseridsa entre-
prendrer, kriminella, oligarker, ja till och med politiker. Nu sitter manga sitt hopp hér i parlamentet till en overstatlig
EU-dklagarmyndighet, men det dr inte 1osningen. Denna typ av forslag dimpar endast symptomen, i stillet for att bota
sjukdomen. Grundproblemet ér helt enkelt den 6verdimensionerade EU-budgeten som goder korruption och sloseri.
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Forslaget till nista ldngtidsbudget skulle oka den svenska EU-avgiften med 15 miljarder kronor, samtidigt som tvé
tredjedelar av budgeten fortsittningsvis kommer spenderas pd olika stodprogram. Omférdelningen stdr for
ndstan 40 procent av alla rapporterade bedrigerifall och néstan tre fjardedelar av det totala monetira beloppet. Och i
stillet for att flytta dnnu mer makt till EU kan vi effektivt bekdmpa korruption och irreguljar anvindning av EU-stod
genom att minska bdde budgeten och de svenska skattebetalarnas ekonomiska borda.

Jeroen Lenaers (PPE). — Voorzitter, in heel Europa zien we dat jonge boeren en familie- en gezinsbedrijven het water
tot aan de lippen staat. Het is daarom zeer schrijnend om in de New York Times te lezen dat een groot deel van de
Europese landbouwbegroting niet bij hen terechtkomt, maar verdwijnt in de zakken van grootgrondbezitters, oligarchen
en politieke leiders of een combinatie daarvan. EU-steun wordt in sommige lidstaten grootschalig gebruikt voor landje-
pik en het faciliteren van een soort modern feodalisme.

Niet alleen de plattelandsgemeenschap en de belastingbetaler zijn hiervan het slachtoffer; deze praktijk is bovendien
funest voor de geloofwaardigheid van en het draagvlak onder de hele EU. Het is daarom jammer dat de Commissie er
vrij laks op reageert en alleen naar de lidstaten wijst. Dat is niet genoeg. Adviezen van het EU-agentschap voor corrup-
tiebestrijding worden twee keer zo vaak genegeerd dan dat ze worden opgevolgd. Het toezicht op de uitgaven van de
lidstaten zou veel dwingender en doeltreffender moeten zijn. Een Europees Openbaar Ministerie kan daar bijvoorbeeld
een belangrijke rol bij spelen. Wat we echter allereerst nodig hebben, is een groter gevoel van urgentie. Dat is dan ook
mijn oproep aan de Europese Commissie: aan de slag!

Paolo De Castro (S&D). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, nelle ultime settimane molto si &
discusso di situazioni sconcertanti in merito alla concentrazione fondiaria in alcuni Stati membri, ma il malcostume
nulla ha a che vedere con la politica agricola comune.

Negli ultimi anni abbiamo fatto sforzi importanti per ridurre le distorsioni che a livello nazionale si possono creare in
una politica complessa che si estende su 28 paesi e coinvolge milioni di beneficiari. Ma tanto resta ancora da fare e per
questo il Parlamento ha gia preso una posizione chiara nella nostra relazione sulla concentrazione dei terreni agricoli
dell'Unione. Posizione che purtroppo pero non trova riscontro nell’attuale proposta di riforma della PAC. Al contrario
un eccesso di flessibilita garantita agli Stati membri accrescerebbe il rischio che certi comportamenti possano essere
favoriti ancora di pitt da scelte nazionali.

Oggi pit che mai, caro Commissario, c’¢ bisogno di un forte ancoraggio a obiettivi e strumenti comuni, capaci di
sventare ogni apertura all'individualismo politico che farebbe della PAC un mero contenitore di risorse senza salvaguar-
dare la strategicita sociale, economica e ambientale.

Jordan Bardella (ID). - Madame la Présidente, le scandale qui a secoué la République tchéque a ravivé linquiétude
quant a l'utilisation a bon escient des fonds européens.

Pas moins de 705 irrégularités frauduleuses ont été signalées dans le dernier rapport annuel, pour un montant
de 390 millions d’euros, et ce nest 1a que la partie émergée des cas sur lesquels les Etats concernés ont bien voulu se
pencher. Selon la Cour des comptes européenne, la Commission ne réalise aucune estimation des fraudes non détectées.
Moins de la moitié des affaires donnent lieu & des poursuites et la plupart des sommes ne sont pas recouvrées, une fagon
polie de pointer I'impuissance de 'OLAF et de la Commission.

Il y a les fraudes illégales, qui doivent étre combattues. Mais il existe un autre type de détournement, qui ne figure pas
dans ces statistiques, mais qui pourrait le mériter. Je pense, par exemple, a l'utilisation récente du fonds Feader en faveur
de Tinstallation de migrants dans les campagnes, ou encore aux délirantes aides a la pré-adhésion de la Turquie.

De tels scandales participent, eux aussi, a réduire la confiance des peuples suspicieux — et on les comprend — a I'égard
des politiques européennes et de l'utilisation qui est faite de leur argent.
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Peter Lundgren (ECR). - Fru talman! Jag undrar hur EU ska sikerstilla att EU-medel inte gir till korruption.
Sverigedemokraterna och ECR-gruppen kan aldrig acceptera att EU-medel anvinds pd det hér sittet. Nér tidningen The
Economist rankade EU:s lander efter ett demokratiindex hamnade Ruminien allra sist. Sedan 2016 har den socialdemok-
ratiska regeringen drivit igenom lagforslag som i praktiken legaliserar korruption och ger regeringen en 6kad mojlighet
att tillsdtta och avsitta domare.

Socialdemokratiska partiets partiordférande och Ruminiens talman, Liviu Dragnea, dr personligen misstinkt for att ha
forskingrat hundratals miljoner kronor ur EU-budgeten. Han har ocksd pekats ut som ledaren for ett brottssyndikat av
landets sdrskilda korruptionsdklagare. 2015 domdes Dragnea till ett ars fingelse for valfusk och senare, 2018, domdes
han i ytterligare ett korruptionsmdl till tre och ett halvt ars fingelse. Det dr osdkert om han kommer att avtjana nagot av
de straffen. Det hir 4r fullstindigt oacceptabelt och hir maste EU sitta in krafttag for att kontrollera vart pengarna tar
vager.

Herbert Dorfmann (PPE). — Frau Prisidentin! Ich glaube, wir miissen hier zwei Dinge unterscheiden, zumindest was
die Landwirtschaft angeht.

So wie bereits ein paar Vorredner gesagt haben, wenn wir uns die wirklichen Fehlerquoten anschauen und Berichte
unseres Rechnungshofes, so haben wir im Bereich der Direktzahlung eine Fehlerquote von einem Promille, also eine
Zahlung auf Tausend, und 1,4 % in der landlichen Entwicklung. Das sind die nackten Zahlen.

Aber dann gibt es eine ganze Reihe von Zahlungen, die auch da sind und iber die wir heute diskutieren. Die legal oder,
wie Frau Hohlmeier gesagt hat, am Rande der Legalitit sind und die damit zu tun haben, dass wir entweder an Subjekte
zahlen, die nichts mehr mit Landwirtschaft zu tun haben, oder dass wir Dinge bezahlen, wo es um reine Rendite fiir
Investitionen geht und immer mehr auch von Investitionen von aufSerhalb der Europdischen Union.

Da sind wir als Gesetzgeber gefragt, denn letztendlich miissen wir entscheiden, an wen wir Geld im Rahmen der
Landwirtschaftspolitik bezahlen mochten. Ich glaube, wir sollten eine bauerliche Landwirtschaft fordern, wir sollten
jene bezahlen, die wirklich die ldndlichen Rdume bevolkern, die einen positiven Beitrag zur Kulturlandschaft und zum
Ressourcenschutz leisten. Ich denke, das miissen wir im Rahmen der Debatte iiber die Reform der Agrarpolitik nun tun.

Josianne Cutajar (S&D). — Madam President, the citizens of our Union ask for transparency on the use of European
funds, including cohesion policy, which plays a crucial role in creating sustainable growth and jobs, with the clear
mission of not leaving any region of our Union behind. The Commission should take very seriously any kind of error
detected in the use of the cohesion funds.

For the financial year 2018, the European Court of Auditors showed that the level of error on cohesion increased. As
the budgetary authority responsible for the discharge, it is our duty to understand the reasons behind this inversion.
Even if an error does not automatically mean fraud, the credibility of cohesion policy should not be undermined by
specific cases on which the Commission should promptly take action.

Cohesion policy is one of the most successful tools of the European Union. It is for this reason that we should put all
our efforts, and urge others to do the same, into significantly reducing the error rate so that we can deliver better results
for our citizens. It is clear that the crucial challenges we will face in the future will require at least the same financial
means the cohesion policy has had until today. If we want our regions to continue to grow, cohesion policy must be
prioritised.

Alexandr Vondra (ECR). - Pani pfedsedajici, mdme tu rekord. Devét Cechtt dnes mluvi k jednomu konkrétnimu bodu.
Polovina ndrodnich poslanct. Pro¢? Jde o prachy, o nic mif, o nic vic. Ce$i maji obavu, aby neméli z ostudy kabat.
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Na jedné strané je Ceskd vldda v Cele s premiérem a podnikatelem, ktery ¢erpd a konzumuje. Na druhé strané je Evropskd
komise, kterd premiéra Babise vini logicky ze stfetu zdjmt. Prvni argumentuje Ceskymi zdkony, druhy evropskou legi-
slativou. Musime to projasnit, a to velmi rychle. Brzy uz bude pozdé. PFisti rok se dojedndvd novy rozpocet. Normalné
fikim, Ze dotace jsou jako mor, ndkaza se §iif rychle. Ale zelenou revoluci bez penéz nezvlidneme. Zdddm proto
Evropskou komisi, aby tento konkrétni problém se stfetem zdjmu rychle a transparentné vyfesila. UZ jsem vds interpe-
loval, ale na odpovéd stile ¢ekdme.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani piedsedajici, na evropské drovni jsme pfijali fadu pravidel ke sprévé penéz danovych
poplatnik®, mimo jiné pravé i ke stfetu zdjma. Osoby v jakékoliv vefejné funkei si proto musi vybrat, jaké zdjmy chtéji
zastdvat, zda své soukromé majetkové zdjmy, nebo zdjmy vefejné, svych obcant.

Na dodrzovani téchto pravidel musi dohliZet jak Evropské komise, tak i my, Evropsky parlament, my jsme spolutvirce
evropského rozpoctu. Osoby ve stfetu zdjm musi byt odstaveny od jakéhokoliv vlivu, byt nepfimého, na spravu a
rozhodovani o evropskych prostfedcich. Proto mimochodem Evropsky parlamentu letos hned nékolik kandiddtti na
komisafe odmitl, pravé pro stiet zdjma. Tato pravidla musi byt respektovdna na evropské i ndrodni drovni.

J& vim, Ze se tato debata dotykd nékolika ¢lenskych statd, ale zaméffm se na Ceskou republiku. Nikdo nepiedpoklddal,
ze se takovy stfet zdjm bude dotykat ptimo predsedy vlady ¢lenského stitu ¢&i tedy ministra. Chtél bych vyzvat pre-
miéra Andreje BabiSe, aby tuto evropskou ostudu na$i zemé uz ukoncil. Naprosto poskozuje dobré jméno nasi zemé v
Evropé. Chtél bych také vyzvat Evropskou komisi, aby se zaméfila na Cesky systém piidélovani evropskych fondd. Zda
se, ze v Ceské republice mame systémovy problém s dodrzovanim pravidel a tGfednici méf{ dvojim metrem.

Jens Geier (S&D). — Frau Prisidentin, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Es ist ja nicht das erste Mal heute, dass
Mitglieder dieses Hauses sich gegenseitig die Schuld an Korruption bzw. die Duldung der Korruption oder die Behinde-
rung von Korruptionsbekdmpfung gegenseitig in die Schuhe schieben. Ich glaube nicht, dass ein solches Verhalten unsere
Zuschauer auf der Tribiine oder im Internet sonderlich beeindruckt. Ich bin dafiir, dass wir mal tiber systemische Prob-
leme reden, und ich glaube, dass alle diejenigen Recht haben, die in dieser Debatte schon tiber die Probleme der
Gemeinsamen Agrarpolitik geredet haben. Ich denke, dass die Flichenprimie — und das ist ja das wesentliche Instrument,
mit dem landwirtschaftliche Betriebe heute gefordert werden — eben ein falsches Mittel ist und zum Missbrauch einladt.
Aus meiner Zeit aus der Haushaltskontrolle denke ich noch oft an die lustigen Diskussionen zuriick, ab wieviel Biumen
auf einer Bergwiese man denn wohl nicht mehr von einer Weide reden kann, sondern vielmehr von einem Wald. Aber
das nur nebenbei.

Ich glaube, dass, wenn bauerliche Landwirtschaft dazu eingeladen wird, offentliche Giiter zu fordern — etwa Beitrige zu
sauberem Wasser, etwa die Artenvielfalt zu schiitzen oder das Tierwohl —, dass wir dann den Missbrauch der GAP-Mittel
deutlich erschweren wiirden und Oligarchen das Geschift verderben.

Ruza Toma$i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, sukob interesa i korupcija u nekolicini drzava ¢lanica Cesta su
praksa kada je u pitanju koristenje sredstava iz europskih fondova. Pritom nam mora biti jasno da europski financijski
instrumenti nisu jedini kojima se manipulira da bi se protupravno stekla korist, oni su samo dodatak nacionalnim
sredstvima koja po istom principu zavrSavaju u dZzepovima podobnih.

Ovakve se rasprave obi¢no svedu na zastitu financijskih interesa Unije. Vazno je sprijeciti da se krade europski novac na
nacionalnoj razini. Mislim da pogre$no pristupamo tom problemu zato §to nije vazno istrijebiti korupciju samo kada se

radi o europskim sredstvima, nego opéenito. Moramo biti odgovorni prema gradanima i zastititi ih od nepotizma i
korupcije, neovisno radi li se o nacionalnim ili europskim sredstvima.

EU mora pokazati da joj je stalo do ljudi, a ne samo do dijela novca.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana predsjedavajuca, drago mi je da imamo danas ovu raspravu jer je doista korupcija i
sukob interesa veliki problem u Europskoj uniji danas. Procjene su da je troSak korupcije u europskom gospodarstvu
otprilike 120 milijardi eura godisnje.
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Medutim, i tu bih se slozio s prethodnom govornicom, glavni problem nisu europski fondovi. Kad pogledamo analize,
svega 2% sredstava iz europskog proracuna, odnosno iz kohezijske politike, je u tom smislu problemati¢no, a veliki
postotak toga su greske. Kada govorimo o nekakvim slucajevima korupcije, a radi se o europskim sredstvima, govorimo
zapravo samo o promilima.

Puno vedi problem je na nacionalnoj razini. Ja vidim da neki kolege Zele da Europska unija ima jo§ vee nadleznosti, kao
§to je moja prethodnica govorila, i da jo§ viSe ude u prostor nacionalne autonomije kako bi jos vise kontrolirala drzave
¢lanice. Ali ja ne mislim da je to nacin. Mislim da se drzave ¢lanice same trebaju pobrinuti za rjeSavanje svojih prob-
lema, a ne da Europska unija namece odredena rjeSenja, ali isto tako je i ¢injenica da su, kada govorimo o situaciji na
europskoj razini, problemi iapk manji nego na nacionalnoj razini i zbog toga smatram da ova rasprava ne treba i¢i u
smjeru da se iskoristi kao argument za smanjivanje sredstava iz europskih fondova. Jaca kontrola da, sprjecavanje
korupcije da, ali kohezijska politika i fondovi su i dalje bitni za razvoj drZava ¢lanica i ne trebamo ih smanjivati.

Clara Aguilera (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, por supuesto, si algo justifica nuestro trabajo como
miembros de este Parlamento, es que hay que acabar con todo tipo de corrupcién —sin lugar a dudas— y hay que
proteger los intereses de los ciudadanos —evidente—. ;Quién va a cuestionar este tema? Ahora, no esperen que esté del
lado del que pretende hacer un juicio general contra la politica agricola comtn. No estoy de acuerdo. Hay elementos de
corrupcién que hay que atajar, en esta o en otras politicas, en este fondo o en el otro, pero me niego a que se haga un
cuestionamiento general de la PAC; desde luego, no cuenten conmigo.

La politica agricola comiin ha servido para mejorar la renta de nuestros agricultores; ha apoyado nuestros bienes publi-
cos; también nuestra soberania alimentaria y seguridad alimentaria; y ha llevado a la cohesion territorial de las zonas
rurales y también a evitar la despoblacién. Por tanto, me niego a ese juicio general; mas bien vayamos todos a resolver
esa corrupcién. Y no metamos en este saco a Financial Times que, casualmente, es de un pais que estd imponiendo
aranceles a nuestros productos agricolas. Ojo con las informaciones periodisticas.

Jorge Buxadé Villalba (ECR). — Sefiora presidenta, el Tribunal de Cuentas Europeo estima que el afio pasado hubo un
nivel de pagos irregulares del 2,6 %, incrementdndose en un 0,2 % respecto del aflo pasado, lo cual quiere decir,
teniendo en cuenta el nivel total de gastos, que estamos casi ya en los 5 000 millones de euros de pagos irregulares,
unos cien euros por ciudadano europeo. Vayan ustedes a decirselo a sus votantes, yo lo haré con los mios.

El Tribunal de Cuentas constata, efectivamente, que, de esos fondos, fundamentalmente el nivel de pagos irregulares
alcanza un 5 % en el dmbito de los fondos de cohesién y de los fondos de desarrollo rural, pero lo imputa fundamen-
talmente a la complejidad de las normas y de los criterios de elegibilidad, con lo cual la solucién no pasa por imponer
mecanismos de coaccion a los Estados, sino por desregular, hacer mds simples las normas, mas claros los criterios de
elegibilidad y en el caso en concreto de algunos paises, como Espafia, impedir que ese dinero se reparta por las regiones
auténomas, como ha sucedido en Andalucia bajo el Gobierno socialista.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 171, apartado 8,
del Reglamento interno))

Clara Aguilera (S&D), pregunta de tarjeta azub. — Sefior Buxadé, ;cudl es la duda o la cuestion que tiene en relacién con
una de las regiones, Andalucfa, que mejor y mds ha gestionado recursos ptiblicos de los fondos de cohesién y de la
politica agricola comin? ;Qué duda tiene al respecto? ¢Sus intereses de partido politico? ;O cudl es?

Jorge Buxadé Villalba (ECR), respuesta de «tarjeta azul». — Si, de forma muy sencilla. No estamos hablando aqui de la
politica agricola comtn. Estamos hablando del destino y del destino correcto de los fondos que surgen de la Unién
Europea. Y no quiero extenderme, especialmente en el mayor caso de corrupcion que se ha descubierto en Espafia, en
concreto en Andalucia, en el dmbito de los llamados expedientes de regulacién de empleo, en el que su Gobierno y su
partido estdn implicados. Son cuestiones de orden nacional, pero evidentemente estamos hablando de fondos europeos,
también en este caso, del Fondo Social Europeo para el empleo.
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Jiti PospiSil (PPE). — Pani pfedsedajici, jd si myslim, Ze je velmi dobfe, Ze zde na plénu hovotime o finan¢nich zdjmech
Evropské unie, konkrétné o penézich vsech Evropant. Toto téma, jak uz zde bylo feceno, je v tuto chvili aktudlné spjato
asi s nejvétsim stietem zdjmd, ktery jsme kdy v Evropské unii fesili, a to je bohuzel stiet zdjmi Ceského premiéra
Andreje Babise.

J4 jsem velmi rdd, pane komisafi, Ze nakonec, po urcitém védhdni, udélali odbornici Evropské komise auditni Fizeni a Ze
jste tedy nakonec vydali rozhodnuti. Podle mého nézoru je dulezité, aby toto rozhodnuti bylo transparentni, aby bylo
davéryhodné a lidé véfili v argumenty, které v ném uvddite. ProtoZe Andrej Babi§ ovladd média, md obrovsky medidln{
dopad a samoziejmé prezentuje celou véc, jak zli bruselsti dfednici Gito¢i na chrabrého Andreje Babise. Proto je $patné,
7e ta zavéreCnd zprdva neni vefejnd, byt je kone¢nd. Prosim, zvefejnéte tuto zpravu, udélejte kroky k vétsi transparent-
nosti tak, aby ob¢ané Evropské unie znali oficidlni argumenty a véfili v to, Ze Andrej Babis neopravnéné cerpd evropské
dotace a ¢erpd tak i jejich penize. V Ceské republice manifestuji statisice lidi a chtéji znat jasné odpovédi z Evropy.

Tudor Ciuhodaru (S&D). - Doamnd presedintd, Tudor Ciuhodaru este numele meu, Ciuhodaru. Sunt medic de urgentd
in lasi, Romania, si un vechi dicton medical Ambroise Paré l-a spus acum mai bine de o sutd de ani, ci este mai usor si
previi decat si tratezi. Cred ci acest lucru este valabil si pentru coruptie.

De aceea, onoratd Comisie, onorat Consiliu, onorati colegi, cind vom avea o agentie nationald de integritate? In
Romania am lucrat la acea lege in Parlamentul Romaniei si vd spun cd poate fi luat drept exemplu de bune practici
pentru a depista aceste cazuri potentiale, iIn mod util, si a le preveni. Si eu vreau tolerantd zero fatd de coruptie si va
spun astdzi cd nu vorbim despre coruptie de stdnga sau de dreapta, micd sau mare, vorbim pur si simplu de coruptie
care ne ia banii europeni din infrastructurd, din sinitate si din educatie.

In al doilea rand, cand vom asigura simplificarea accesdrii fondurilor europene — daci tot vorbim despre fondurile
europene — in asa fel incat aceleasi reguli sd fie egale pentru toti, aceleasi pentru toti? Si dacd tot vorbim de politici
agricole comune, cind vor avea agricultorii din Romdnia acea subventie precum cei din Franta? Pentru ci s stiti cd sunt
multe intrebdri si multe nemultumiri si multe dezamigiri legate de faptul ci aceleasi reguli europene nu sunt valabile in
toate statele.

Vreau si eu ca si dumneavoastrd tolerantd zero fatd de coruptie si de aceea solicit Comisiei instituirea acestei agentii
europene de integritate care poate fi solutia pentru conflictul de interese.

Spontane Wortmeldungen

Radan Kanev (PPE). — Madam President, the biggest problem with corruption and conflicts of interest is that they are
compromising any and all other European policies and that they are endangering their tangible results. The problem is
that corruption and conflicts of interest with European funds are deeply compromising the trust of people in the
European institutions.

Let’s take the biggest, most important example in today’s European politics: the Green Deal and Just Transition. We've
lived through transitions in Eastern Europe, and we know that no transition is fair if there is no strong rule of law, no
strong justice and no strong prosecution. So the answer for the whole of Europe should be strong European prosecu-
tors, strong European rules and strong European institutions — or we will have No Green Deal and No Just Transition.

Maria Grapini (S&D). - Doamni presedintd, in primul rind ma bucur c§, iatd, presedinta Comisiei CONT a venit aici
cu o intrebare de clarificare si ma bucur ¢4, §i in rdspunsul dat unuia dintre colegi, a subliniat c&, de fapt, 95 % - 96 %
din fonduri sunt corecte, pentru cd aici ne ascultd toti cetdtenii europeni si nu as vrea si se creadd ci toate fondurile
europene sunt risipite i existd coruptie cu toate fondurile europene.

Insd, domnule comisar, vd apreciez sinceritatea. Ati spus ci aveti nevoie si vi documentati pentru a da rispunsuri la o
parte din intrebdrile, din cele relatate astdzi de colega noastrd. Cred ci sunt solutii. Conflictul de interese acum, cind
vorbim, nu este definit egal in toate statele membre si apar dezechilibre.
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Apoi, trebuie sd prevenim, asa cum s-a mai spus, si cred cid lucrurile care s-au subliniat aici, anume: banii, de exemplu,
pentru agricultori. Ani de zile, §i in tara mea, am vdzut cd sunt dati si terenul necultivat. Trebuie dati celor care lucreazd
terenul si nu celor care au cumulat si tin terenul si i exploateazd pe ceilalti, pand la urma.

Apoi, trebuie si faceti o strategie antifraudd. Sigur ci avem o strategie antifraudd, dar trebuie si imbunitititi mecani-
smele astfel incat, de la an la an, si diminudm frauda si coruptia pe fonduri europene si responsabilitatea este partajata si
la nivelul statelor membre.

Ondiej Knotek (Renew). — Madam President, [ regret seeing that some colleagues are using this debate to generate
national-oriented political attacks instead of having a serious and constructive discussion. For this I would advise them
to go to their national parliament. However, let me contribute to the discussion in a factual manner, as the shadow
rapporteur for the common provision regulation, also called CPR, and outline some planned future improvements in the
use of the new fund.

CPR aims to establish a single rule book for the period 21-27, including enabling conditions, a key element for the
control of Member States’ fund spending. Programmes funded by EU resources will have to respect enabling conditions
and preconditions in order to achieve effective implementation. If conditions are not fulfilled, Member States will not be
able to claim for the payment of their expenditures. On top of that, besides enabling conditions, CPR new rules require
to measure the performance of the funds. For example, the Member States will have to conduct a mid-term review. So
there are tools.

Clare Daly (GUE/NGL). - Madam President, the story here isn't actually about a few bad apples robbing EU funds and
the need for the Commission to do more. The problem is actually the system itself.

Now, of course I have no difficulty in acknowledging the corruption exposed in the recent CAP subsidies scandal in the
likes of Hungary and Bulgaria. I've actually spoken about the corruption in Bulgaria on numerous occasions in com-
mittee here.

We have to get real. We can’t, on the one hand, come in here and talk about corruption and then agree to, for example,
the lifting of the CBN. We can’t go on about tackling crime and corruption and invite individuals like Bulgaria’s disputed
Mr Gesheyv, the state prosecutor, in here.

But I think the biggest scandal about the CAP subsidies is that, when journalists started asking questions, they were
blocked by the Commission itself: stonewalled and not allowed to get information. This is a EUR 58 billion programme.
It should be open to scrutiny. And when the Commission doesn’t allow itself to be open to scrutiny and transparency, it
too is complicit.

Bogdan Rzofica (ECR). — Pani Przewodniczaca! Jest jaki§ procent ludzi, ktdrzy oszukujg, ale nie oszukujg wszyscy i tu
sie zgadzam z panig Monikg Hohlmeier. Jest taki problem — bywa, ze oszusci nabywaja ziemie przez oszustwa, a pozniej
takze przez oszustwa otrzymuja dotacje. I to musimy wzigé pod uwage, tak po prostu jest. Nie robig tego wszyscy, robi
to cze$¢, maly procent, ale to wlasnie ten procent musimy zwalczaé. Moje pytanie — i prosba — sg takie: czy bylaby wola,
tu w Parlamencie, zeby wszystkie instytucje Unii Europejskiej podjely problem zwalczania korupcji w obszarze obrotu
ziemig w kazdym z krajéw Unii Europejskiej? Niech powstanie raport, jak wyglada obrét ziemig we wszystkich krajach
Unii Europejskiej. Polska ma na to dobrg ustawe i nam si¢ udalo zabezpieczy¢ kraj przed oszustwami zwigzanymi z
nieuczciwym obrotem ziemig. U nas oszust nie kupi ziemi.

Mick Wallace (GUE/NGL). - Madam President, the recent New York Times report on the abuse of CAP subsidies is
damning and undermines the trust and governance of CAP subsidies and how the funds are spent.

The report reveals that CAP subsidies underwrite European oligarchs, mobsters and far-right populists. The report also
showed that some national leaders used the money to enrich friends, political allies and family members, and yet the
current CAP reform proposals want to give national governments more power and flexibility over how CAP money is
spent.
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Only yesterday, the Irish agriculture minister, Michael Creed, put internal convergence on hold for the transition period
of CAP. It means that he’s going to direct payments away from farmers with the lowest per-hectare values in favour of
rewarding those with the highest values per hectare. It's state-organised malpractice and EU citizens have a legitimate
expectation to be treated equally.

What is the Commission going to do? Are they going to allow Member States to behave abysmally like this?

Franc Bogovi¢ (PPE). — Gospa predsednica, obravnavamo zelo resno temo, kajti korupcija je rak demokracije. In ¢e se
ta korupcija zaleze na podro¢je ¢rpanja evropskih sredstev, je Se toliko bolj problemati¢na, kajti v tem primeru so ljudje
upravi¢eno zaskrbljeni, Zalostni, jezni.

Ce pa se, to kar se dogaja, je bilo danes pojasnjeno. Majhen delez je tistih subvencijskih vlog, kjer se obravnava ta
korupcija. Zdaj je treba tiste, ki se jih najde, kaznovati in to enostavno dati z dnevnega reda. Ne smemo delati na taksen
nacin, kot je slovenski rek, da e Zeli§ imeti en zrezek, ne gres v hlev ubit krave, ampak kupis ta zrezek. Tako moramo
tudi mi poiskati taksne, pa naj bodo to Babisi, Orbani ali kakorkoli se piSejo in kmetijsko politiko narediti po meri
evropskih ljudi.

Komisar Howard je predlagal capping, zgornje omejitve, podporo majhnim kmetijam, tudi ciljem, ki jih je treba posta-
viti, tako da v tej smeri moramo poiskati resitve.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, ndo estd em causa a necessidade de uma correta aplicagdo dos Fundos
Estruturais, de Coesdo e da politica agricola comum. Nio estd em causa a necessidade de combater a corrupgdo e os
conflitos de interesses na aplicagdo destes fundos. Mas compreenderio que nos questionemos sobre a oportunidade
deste debate e sobre as motivagdes que lhe estdo subjacentes.

E que é no momento em que alguns querem cortar no orcamento, precisamente nestas duas dreas, na coesdo e na
agricultura, para os préximos sete anos, que este debate tem aqui lugar. Aqueles que sdo jd hoje os maiores beneficidrios
da integracdo, do mercado tnico, das politicas comuns, do euro, querem ser também maiores beneficidrios do orga-
mento.

Uma ldgica que estd presente também na proposta para a chamada capacidade orcamental da zona euro que foi discu-
tida no Eurogrupo. Uma légica dita de justo retorno, que é tudo menos justa, que acentua desigualdades e divergéncias
entre Estados, que acentua os beneficios de uns a custa do prejuizo de outros, que faz com que, para uns ganharem em
toda a linha, outros tenham de perder em toda a linha. E era isto, era sobretudo isto, aquilo que deviamos estar aqui a
discutir.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Johannes Hahn, Mitglied der Kommission. — Frau Prasidentin, meine Damen und Herren! Zunichst méchte ich mich bei
all jenen bedanken, die von Anbeginn an dieser Debatte teilgenommen haben. Ich sage das bewusst, weil das einzige
Mitglied im Haus, das sich @iber die leeren Ringe beschwert hatte, unmittelbar nach seiner Wortmeldung selbst gegangen
ist. Das nur der Vollstindigkeit halber.

Zweitens: Danke auch fur die Richtigstellung von der Frau Vorsitzenden, was die error rate anbelangt. Wir mochten das
nochmals in Erinnerung rufen: Wir haben eine sehr niedrige error rate, und innerhalb dieser error rate sind, wenn man die
error rate als 100 % nimmt, 98 % Irrtiimer, und ein ganz kleiner Prozentsatz ist wirklich Betrug. Auf das mochte ich
ganz besonders hinweisen und es betonen.

Ich bedanke mich aber auch heute fiir die sehr umfassende und generelle Debatte, die hoffentlich auch in die regulatori-
schen Diskussionen um den nichsten Finanzrahmen einflieBen wird, wie man den Bereich conflict of interest weiter
entwickeln kann, wie man in der Landwirtschaft eine stirkere Treffsicherheit erzielen kann. Ich glaube, etwa die Ausfih-
rungen vom Herrn Abgeordneten Dorfmann sind durchaus richtungsweisend. Ich méchte das noch ergdnzen um etwa
den Punkt, dass wir heute einen Trend schen, dass grofle Einzelhandelsketten selbst Agrarflichen erwerben, dort
Agrarprodukte erzeugen und somit eigentlich eine Wertschopfungskette vom Anbeginn bis zum Ende erzeugen und
hier, ehrlich gesagt, in Wettbewerb zu den tatsichlichen Landwirten treten.
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Was den unmittelbaren Anlassfall anbelangt, mochte ich nochmals darauf hinweisen: Wir haben hier als Kommission
schnell reagiert, sind mit Audits vor Ort gewesen und haben jetzt aber die Aufgabe, im Rahmen unserer gesetzlichen
Bestimmungen und Bedingungen zu handeln, und die sind vorgegeben. Und wenn wir als Europdische Union — das
Parlament, die Kommission — rechtsstaatliche Defizite orten, dann sind wir aber auch die Ersten, die gefordert sind, die
rechtsstaatlichen Prinzipien auf Punkt und Komma einzuhalten. Daher bitte ich um Verstindnis, wenn in den aktuellen
Regeln Vertraulichkeit vorgesehen ist, wenn in den aktuellen Regeln ein bestimmter Prozessablauf vorgesehen ist, dass
das Gegeniiber auch reagieren kann et cetera, dann dauert das seine Zeit. Wenn man mit diesen Regeln nicht einver-
standen ist, dann kann man sie dndern. Aber gegenwirtig bin ich gezwungen, mich an diese Regeln zu halten, und
werde das auch tun.

Ein letzter Hinweis: Die Europdische Staatsanwaltschaft wird ihre Aufgabe im November 2020 aufnehmen und kann
daher gegenstindlich noch nicht herangezogen werden.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident
Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171 GO)

Istvdn Ujhelyi (S&D), irdsban. — Linczi Andréds, az Orbdn-kormdny és a Fidesz — stilyos kozpénzekkel tdimogatott és
abbdl fenntartott — hdtorszdgat jelent Szdzadvég Alapitviny elnoke meglehetdsen Gszinte elszéldst engedett meg magé-
nak egy kordbbi interjdjiban, amit egy szintén kozpénzekkel kitomott kormdnyparti napilapnak adott. A f6tandcsadd
gy fogalmazott: ,amit korrupcionak neveznek, az gyakorlatilag a Fidesz legf6bb politikdja”. Ennél egyszertibben, Gszin-
tébben és hitelesebben nem lehet 6sszefoglalni mindazt, ami Magyarorszdgon zajlik.

10. Strategia UE w sprawie niepelnosprawnosci na okres po roku 2020 (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der Kommission zur
Strategie der EU zugunsten von Menschen mit Behinderungen fir die Zeit nach 2020 (2019/2975(RSP)).

Ich mochte Sie daran erinnern, dass Sie sowohl in iiblicher Weise wie auch mithilfe des elektronischen Systems um die
Moglichkeit zu spontanen Wortmeldungen sowie zur Verwendung der blauen Karte ersuchen konnen. Gebrauchsanlei-
tungen liegen am Eingang zum Plenarsaal aus.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, addressing the rights of persons with disabilities is essential for
this Commission. The ratification by the EU of the UN Convention on the Rights of Persons with Disabilities: we have
all taken the legal and political commitment to implement it, and you can be assured that the Commission remains fully
committed to its implementation. I have the mandate to work closely with all Commissioners to mainstream disability
in all EU policy areas during this College’s mandate. According to the latest figures available to the Commission,
approximately 100 million persons in Europe have a disability. They represent a very important share of the EU popu-
lation, and they must by no means be left behind.

The current European Disability Strategy 2010-2020 is the European Union’s main instrument for implementing the UN
Convention. Our future policy will pursue the same objective. In my view, the fact that we have a long-term strategy has
proven to be essential. Proposing a new strategy for the next decade is certainly an option when evaluating the current
one and considering the next steps.
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Such a follow-up initiative should build on the values enshrined in our Treaties and contribute to the implementation of
the European Pillar of Social Rights, as well as of the Sustainable Development Goals. The Commission is currently
carrying out an external evaluation of the implementation of the current strategy. This is in line with the ‘evaluate first
principle of our Better Regulation Agenda. In consequence, the precise follow-up will be defined and agreed only once
this evaluation is finalised by mid-2020.

To improve coordination within the Commission and to mainstream the equality dimension — including disability — into
all relevant EU policies, we have set up an Equality Task Force. We are committed to consult with the European
Parliament and to take into account the two reports it adopted these last years. We will, of course, consult with all
relevant stakeholders, in particular with persons with disabilities and the organisations that represent them.

For instance, the European Economic and Social Committee unanimously adopted a valuable contribution to the debate
just last week, and we are carefully studying those recommendations. On the basis of a thorough review of our
European Disability Strategy, we will propose how best to move forward on implementation of the UN Convention
on the Rights of Persons with Disabilities (CRPD) and disability mainstreaming. Our future disability policies will also
have to take into account the changes affecting our societies. There are new challenges and also new opportunities. In
this respect, I recall that the United Nations Convention recognises that women and girls with disabilities are subjected
to multiple discrimination and calls on state parties to ensure the full and equal enjoyment by them of all human rights
and fundamental freedoms.

To this end, the future gender equality strategy announced by President von der Leyen in her political guidelines will pay
particular attention to groups facing multiple disadvantage, including women with disabilities. Digitalisation and acces-
sibility legislation have allowed us to lift some important barriers, but many hurdles still remain for people with disa-
bilities, and in some cases, new barriers have appeared which need to be addressed.

The fact that we are evaluating our current strategy does not prevent us from making further progress now. We already
use — and will keep using — all tools available to achieve progress across Europe. Areas such as personal assistance or
accessible and inclusive education are a primary responsibility of the Member States. However, the Commission is
committed to keeping on working together with the Member States and supporting them in their endeavours. The
European Semester and EU funds can be used for this purpose. European structural and investment funds already
support the deinstitutionalisation and development of community-based services for persons with disabilities in the
Member States.

For the future programming period, having a national framework for implementing the United Nations Convention is
proposed by the Commission as a pre-condition for receiving funding from any of the funds covered by the Common
Provisions Regulation. This condition needs to be met throughout the entire 2021-2027 period when implementing the
funds. It also cemented the importance of promoting independent living and moving from institutional care to family-
and community-based care.

The Commission is also working with the Member States to ensure the correct transposition of the European
Accessibility Act. A first informal meeting with the Member States took place on 22 November 2019. More meetings
are planned in the months to come. I now look forward to hearing your views on our future policies on disability.

Ttéhog Kupmouponouhog, €€ ovdpatoc tc opadac PPE. — Kupie TTpoedpe, euxapiote tov kUpto Enitporno yia v andvinon
kar euyapote to Eupondikd Adiké Koppa nmou umootpite v mpoonddeia va fdloupe autd to molU cofapd Dépa oty
nuepnota diatagn. Kavéva idpupa, kapia mapadoon, kapia dUvapn otov koopo dev umopel va otapatioel ™) diya pag yia
avdpomvy aftompénela, yia mpaypatikr] e\eudepia. Kt ota dplpata, dev pilape anha yia netapéva Aegra, pikdpe yia netape-
veg avdpomves Lwgs. Aviponotl otofaypevor kar depgvor, Xopis gpovtida, enedn kanwg £tot o ouvricape. Afonpéneia eivar
va enavaotateig katd g adagopiag mou yivetar cuvideia. Na pn déxeoar va metiétar 1 avdpomvny Lo, oneg kat va ekeyei-
peoat katd g dapdopdas kat e expetaevong. Afonpéneia eivar va Tipdpe OAOUG TOUG oupTOAITeG pag. To peyalo {ntov-
pevo dev eival ta mepiocOTepa Xprjpata. Supgova pe dnpocicupa e New York Times, ot etaipeiec mou mpoohapfavouy
avamnpoug epyalopevoug mapouctilovy katd péco opo 23% uynhotepn kepdogopia, kaddg 1 avaykn pag va mpoonadoupe
TAVTOL VO AVTIHETONICOUE TA KOWVGVIKA EUMOdLA [1aG KAVEL KAVOTOHOUG.
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Tag kakd va cupgaeviiooupe Ohot ota facikd: 1 Wpupatonoinen anotelel mapafiaon tov avdponivov dikaepdtov «anade in
EU», wa gulakn xprpatodotolpevn and v Eupenaikn Enttponn. A¢ otapatiooupe ) xpnuatodoton ey dpupdtev thpa.
'O\ ta dpUpata mapouctdlouv e Ayotepo 1 mepiooOtepo doynun ewova. H mpaypatikotta oe Boulyapia, Poupavia,
EN\ada, axopa kar otic BpuEéNeg eivar anokapdiwtikr]. H Xapta tov aviponivev dikatwpdtey mou nponyrndnke e ZupPacrs
Yo Ta SikadpaTa TV atopev pe avannpieg opilel 0Tt OAOL 01 MOATES, AVAMIPOL KAL ir], TPETEL VA PNOPOUV va EMAEYOUV TN
Cor| Toug ©g ekeldepol avdpounol, wg tootipot mohites. H avebapmm Safioon eivar duvatr ot pa kowovia pe npdcfaocn oty
eknaidevon, oty vyeia, oty epyacia, oty elevdepia tov emhoyov. Eivar onpaviikd va pnv pévoupe povo ot dtaknpuéelg
a\a va ggacgaliCoupie 0Tt o€ OAEG TIC TOMTIKEG UTAPYEL Kat eQappoleTal piiTpa yio TV avampia.

Mmopei n Emitpony va opioer tig enevduoeis yia éviabn kar mpoofactudtta og npotepaidtnta ot O\eg Tic mohitikéc e EE;
Ocwpeite OTL evidooovtal oTo véo Opapd pag yia ) Néa [Ipaowvr Zupeavia ot npatofoulics yia Ty mpoofacipdtnta; Mropet
n véa Emitponn) va emPefaivoer ot da mpowdnoer evepyd Tt petafaon otov «mpocemkd fondor, péoa and TV mpowdnon
PéNTIoTOY TPAKTIKGY Kot € and TN GUVONIKY Hetagopd Twv kovOUNev mou mpoopilovtat yia ta WpUpata; Emmhéov, pmo-
poupe va eEaopalicoupe eviaia ayopa epyaciag yia TOUG avamnpous avlpenoug; Sag euxaplote kat mpoofAéne otg anavtr-
O£IG 00IG.

Agnes Jongerius, namens de S&D-Fractie. — Voorzitter, Commissaris, sommige mensen moeten in het leven over veel
meer hordes heen dan anderen. Wanneer je een arbeidsbeperking hebt, is het parcours dat je moet afleggen veel zwaar-
der. Tk vind daarom dat het onze taak is om in de nieuwe Europese strategie inzake handicaps daadwerkelijk gelijke
kansen te creéren voor iedereen. ledereen verdient immers een eerlijke kans op een baan.

Als je in een rolstoel zit of een visuele beperking of een bepaalde stoornis hebt, word je vaak onderschat. Ik wil graag
van de Commissie weten hoe ze daar verandering in denkt te gaan brengen.

Het is bekend dat de Nederlandse overheid achterblijft bij het bedrijfsleven wat de werving van mensen met een handi-
cap betreft. Hoe zit dat eigenlijk in Europa? Als de Europese Unie als werkgever het goede voorbeeld geeft, dan is dat
overal op de arbeidsmarkt mogelijk. ledereen moet zonder belemmeringen aan de samenleving kunnen deelnemen. Daar
moeten we wat mij betreft in het nieuwe actieplan op inzetten.

Abir Al-Sahlani, fér Renew-gruppen. — Herr talman! Tack for ordet och tack till alla ledaméter som har lyft den hir
frigan, s3 att den inte gloms bort. Och tack till kommissionidren for att du dr hidr och ska forsoka besvara véra fragor
och funderingar. Denna strategi handlar till kirnan om just manskliga rittigheter — manskliga rittigheter for alla i EU,
minskliga rittigheter som dr tillgingliga. En av de viktiga punkterna i skapandet av tillgingliga samhillen ar att se Gver
implementeringen av funktionsrittskonventionen. Det dr hog tid att se 6ver den, om dn kanske lite sent.

Lit mig pdminna om att 100 miljoner européer, EU-medborgare, vintar pd att deras miénskliga rittigheter ska bli
tillgodosedda. I dag lever manga européer utan mojlighet till riktigt deltagande i sambhadllet, bland annat vad giller
arbetsmarknaden, kultur, studier och inte minst allminna val, och inte, inte minst valet till detta parlament. Det ar
ovirdigt virldens enda union av demokratier att valet till dess folkvalda forsamling inte ar tillgingligt for alla dess
medborgare. Vara medborgare som har en normbrytande funktionalitet har inte samma mojlighet att delta i valet till
Europaparlamentet. Dérfor dr min intention att verka for en resolution som gor valet till Europaparlamentet 2024
tillgdngligt for alla, och hir hoppas jag pé stod frén mina kollegor i Europaparlamentet.

En kommande strategi maste fokusera just pa tillgdngligheten till arbetsmarknaden, antidiskrimineringslagstiftning,
utbildning for unga, personliga assistans och deltagande i demokratin. Jag undrar hur kommissioniren tinker se till att
detta blir av. Slutligen maste det givetvis betonas av de organisationer som representerar denna grupp i samhillet méste
vara med i bdde framtagandet och implementeringen av en sddan agenda. For aterigen, det dr langt battre att inkludera
dem det beror samt att prata med, och inte bara om, de hdr ménniskorna, de hir 100 miljoner européerna.

Katrin Langensiepen, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Nach fast
zehn Jahren hat die EU es immer noch nicht geschafft, die UN-Behindertenrechtskonvention umzusetzen.
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Taglich wird in der EU gegen die Menschenrechte von Menschen mit Behinderung verstofien. Um ihnen gleichwertige
Teilhabe am gesellschaftlichen Leben zu garantieren, miissen wir mutiger und konsequenter werden. Eine Fortsetzung
der aktuellen Strategie reicht daher nicht.

Wir fordern, dass die Kommission fuir die Zeit nach 2020 eine ambitioniertere Strategie fiir alle Handlungsfelder vorstellt
und klare, verbindliche Ziele mit festgelegten Zeitrahmen setzt. Wir brauchen dafiir ein starkes Monitoring mit entspre-
chenden Indikatoren und ausreichend finanzielle Mittel. Dabei miissen Menschen mit Behinderungen in Gesetzgebung
und Monitoring eingebunden werden. Nur so machen wir uns bei der Umsetzung der UN-BRK ehrlich.

Auflerdem miissen wir die Rechte von Menschen mit Behinderung konsequent in alle Politikfelder mainstreamen und
intersexuelle Diskriminierung endlich angehen. So auch in der neuen Strategie fir Gleichstellung von Minnern und
Frauen. Frauen und Mddchen mit Behinderungen sind besonders oft Opfer von Missbrauch. Wir miissen ihre Rechte
auf sexuelle Selbstbestimmung und das Recht auf Familie verteidigen, aber sie auch vor Gewalt schiitzen.

Gestern hat das Parlament meiner Anfrage zugestimmt, einen Entschliefungsantrag hinzuzufiigen, tiber den im Februar
abgestimmt werden soll. Vielen Dank dafiir.

Ich appelliere an die Kommission, unsere Vorschlige ernst zu nehmen und bei der Erarbeitung der neuen Strategie
miteinzubeziehen.

Gianantonio Da Re, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'articolo 26 della Carta dei diritti
fondamentali dell'Unione europea stabilisce che I'Unione riconosce e rispetta il diritto delle persone con disabilita di
beneficiare di misure intese a garantire I'autonomia e l'inserimento sociale e professionale e la partecipazione della vita
in comunita.

Ebbene, nel descrivere le priorita della Commissione europea, la Presidente von der Leyen non una sola volta ha pro-
nunciato la parola disabilita, triste considerazione e constatazione che ben ci dice quale posto occupano le persone
disabili nella scala delle priorita della Commissione.

Le statistiche e le cifre sulla disabilita sono sconfortanti. La disabilita in Europa riguarda circa 80 milioni di persone, che
spesso non hanno la possibilita di partecipare pienamente alla vita sociale ed economica a causa delle barriere compor-
tamentali ed ambientali. Entro il 2020 si prevede che un quinto della popolazione europea presentera qualche forma di
disabilita dovuta anche all'invecchiamento della popolazione.

Questi dati ci dicono che I'Unione europea deve fare di pit per le persone con disabilita e I'attenzione verso di loro deve
diventare una priorita. Se vogliamo creare una societa veramente inclusiva & necessaria una volonta politica determinata.
Lasciar perdere gli slogan inutili e puntare sull'obiettivo con azioni concrete. Vanno pertanto aumentati gli strumenti
finanziari a favore delle persone con disabilita, delle loro famiglie, delle associazioni di volontariato, in particolare delle
strutture dove esse operano.

Infine, deve essere migliorata l'accessibilita delle persone disabili allinformazione, in modo che possano esercitare
appieno i propri diritti di cittadini europei. E un dovere morale della Commissione europea prestare piti attenzione
alle fasce pit deboli della nostra societa, soprattutto il rispetto per le loro persone e per le famiglie che purtroppo
hanno questo problema.

Lucia Duri$ Nicholsonovi, za skupinu ECR. — Vazeny pan predsedajici, prognézy hovoria, Ze po roku 2020 budi ludia
s postihnutim tvorif az jednu patinu populdcie. Mdme dohovor OSN, mdme stratégie a napriek tomu ndjdeme
v ¢lenskych $tatoch az priepastné rozdiely. Sicasnej stratégii jednozna¢ne chyba monitorovanie jej implementdcie, chy-
baji ndm dta.
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Ja vdm teraz poviem, ako vyzerd taky clovek, taky Zivot Cloveka s postihnutim na Slovensku. UZ po narodeni sa
hazarduje s jeho potencidlom, pretoze ndm uplne zlyhdva vasnd intervencia. Po chybnej alebo neskorej diagnostike
zaCina zaostdvat za svojimi rovesnikmi z vyspelejsich krajin. AZ polovica deti so $pecidlnymi potrebami sa u nds vzde-
lava oddelene od svojich rovesnikov a to aj vtedy, ked ich postihnutie umoznuje, aby navstevovali beznti zédkladnt skolu.
Na slovenskych uliciach kvoli bariéram takmer nevidiet Iudi s postihnutim. Ak chce vozickar cestovat vlakom, musi to
ponizujtco hldsit Zelezniciam den vopred. Az 7 Tudi z 10 so zdravotnym postihnutim je na Slovensku tplne vylacenych
z trhu préce. A to stdle hovorime len o tych, ktorf neskonili v katastrofalnych velkokapacitnych zariadeniach, ktoré sme
uZ ddvno mali premenit na komunitné sluzby.

Pldnovand stratégia po roku 2020 musi pamétat na to, Ze mdme akdtny nedostatok porovnatelnych ddt a nedostatoént
implementdciu. Velmi vela $titov vykazuje na papieri povrchné zlepSenia, ktoré prispievaju k falosnym Statistikdm,
ktorymi sa my potom uspokojujeme. Musime sa posunit od vieobecnych odportcani a zabrdnif zneuZivaniu eurd-
pskych fondov na projekty, ktoré odporuji ciefom stratégie. Pre zdravotne postihnutych z takych krajin, ako je
Slovensko, je velmi dolezité, aby sme presadili spolo¢ny eurépsky preukaz Iudi s postihnutim a aby sme zjednotili
diagnostiky postihnuti.

José Gusmdo, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhor Presidente, a mudanga de paradigma na abordagem dos proble-
mas dos cidaddos com deficiéncia exige passarmos de um modelo de institucionalizagio para um modelo de vida
independente, de um modelo de segregagdo para um modelo de direitos, mas exige também fiscalizacio em todas as
politicas que sdo implementadas a partir da Unido Europeia.

E preciso saber, ter a certeza, que o financiamento as politicas de vida independente nio vai servir nos Estados-Membros
para perpetuar modelos de institucionalizagio e segrega¢do, como continua a acontecer em muitos Estados-Membros. E
¢ preciso também assegurar que todo o financiamento europeu para todas as infraestruturas e servicos cumpre regras de
acessibilidade, ou seja, que ndo acrescenta a todas as barreiras que os cidadios com deficiéncia ja tém que enfrentar na
sua vida.

E ¢ preciso ainda lidar com duas outras questdes: a primeira, a defini¢do de pobreza e os riscos agravados de pobreza
que enfrentam os cidaddos com deficiéncia, que tém que ser abordados numa estratégia global de combate a pobreza e,
finalmente, vencer a discriminagdo que continua a existir nas politicas e ...

(O Presidente retira a palavra ao orador)

Chiara Gemma (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, come ha ricordato la commissaria Dalli, la strategia sulla
disabilita sta per concludersi in un contesto in cui ci sono ancora oltre 100 milioni di cittadini disabili che quotidiana-
mente sperimentano barriere che ostacolano la loro vita indipendente.

Per la prossima strategia dobbiamo pretendere obiettivi molto pitt ambiziosi. Quali sono allora le azioni concrete sul
principio numero 17 del pilastro europeo dei diritti sociali dedicato all'inclusione delle persone con disabilita che si
intendono intraprendere? Bisogna adottare senza indugi un regolamento rigoroso per la gestione del Fondo sociale
europeo Plus, migliorando radicalmente le condizioni dei cittadini disabili anche nel mondo del lavoro.

Ricordo che Eurostat fotografa una realta in cui solo il 50 % degli uomini e il 45 % delle donne ha un’occupazione. Nel
quadro disegnato dalla garanzia europea per l'infanzia dobbiamo rilanciare le priorita dei bambini disabili, garantendo
pari opportunita di accesso allistruzione tradizionale con un sostegno adeguato alle loro esigenze. Un intervento che
deve andare ben oltre i confini europei, come ho ricordato a Panama durante i lavori della delegazione EuroLat, dove ho
richiesto una discussione sul tema dell'educazione inclusiva.

Infine, voglio sottolineare I'importanza di portare a completa realizzazione il progetto della Carta europea della disabi-
lita, sul quale mi sto battendo in prima persona, uno strumento che deve essere adottato da tutti gli Stati membri e che
potra garantire i servizi sociali anche quando ci si trasferisce in un altro paese. ...

(1l Presidente ritira la parola all'oratrice)
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Cindy Franssen (PPE). — Voorzitter, Commissaris, in de afgelopen tien jaar zijn heel wat stappen gezet voor personen
met een handicap. Op het niveau van beleid heeft zich een verschuiving voorgedaan van beleid dat zich beperkt tot het
zorgaspect naar beleid dat volwaardige deelname aan de samenleving tot doel heeft. Denk daarbij bijvoorbeeld aan het
VN-Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap en de Europese toegankelijkheidswet, waaraan onder
leiding van voormalig Europees commissaris Marianne Thyssen is gewerkt.

Toch is er nog heel wat werk aan de winkel en moeten de prioriteiten voor de volgende strategie duidelijk worden
vastgesteld. Zo moet worden gestreefd naar de volledige tenuitvoerlegging van het VN-Verdrag en de Europese toegan-
kelijkheidswet. Ook moet ervoor worden gezorgd dat zowel de reguliere arbeidsmarkt als de sociale economie inclusief

is voor mensen met een beperking. De aanwending van het Europees Sociaal Fonds werd in dit verband reeds aange-
haald.

Tot slot betekent volwaardige deelname ook zelf keuzes kunnen maken met betrekking tot individuele zorgbehoeften.
Het is daarom belangrijk de Europese codrdinatie van het assistentiebudget in de nieuwe strategie op te nemen. We zijn
namelijk pas een volwaardige samenleving als er sprake is van integrale inclusie in alle facetten van het leven.

Heléne Fritzon (S&D). - Herr talman! Tack fru kommissionidr for ert anforande! Nista 4r, 2020, forvintas
over 100 miljoner européer ha en funktionsnedsittning, bland annat beroende pé att EU:s befolkning blir allt dldre.
Den nuvarande strategin har haft betydelse och en positiv inverkan. Och tillsammans med allt det arbete som gors
nationellt i vira medlemsstater s méste vi fortsdtta kampen for ett jamlikt samhalle.

Minniskors olika bakgrund eller forutsittningar ska inte fd avgora mojligheten till delaktighet, och det aterstar en hel del
utmaningar. For trots att personer med funktionsnedsittning har ritt att arbeta pd samma villkor som alla andra s ar
tilltradet till arbetsmarknaden fortfarande begrinsat. Sysselsdttningsgraden ar betydligt lagre for personer med funktions-
nedsittning. Vi ser samma sak inom utbildning. Det ér viktigt for vara barn att man fir en inkluderande utbildning av
hog kvalitet.

Vi ser ocksd att det finns en storre risk for personer med funktionsnedsittning att drabbas av fattigdom och socialt
utanforskap. Inte minst drabbar detta kvinnor. S& vi méste jobba mer aktivt med de hir frigorna. Vi maste ersitta den
nuvarande strategin med en ny och kraftfull strategi. For mig som socialdemokrat handlar det om att forma ett samhdlle
dir alla fir mojlighet att vara delaktiga.

oy

Radka Maxova (Renew). — Pane predsedajici, strategie pro osoby se zdravotnim postizenim 2020 se blizi ke konci a
pokusme se tedy nyni vytvofit novou, ambiciéznéjsi, kterd by dokdzala implementovat veskeré cile Umluvy o préavech
osob se zdravotnim postiZzenim. Tuto imluvu podepsaly a ratifikovaly vechny clenské stity, coz je velky zdvazek.

Osoby se zdravotnim postizenim by mély byt chdpdny jako naprosto rovnocenné, zvldsté bychom meéli piihlizet k
praviim Zen a déti se zdravotnim postiZenim, jak o tom hovofila pani komisaika. Velkym problémem je stdle pfistup-
nost budov, a to v¢etné ufadt, kulturnich a dalSich instituci. Kdyz uz je fe¢ o pfistupnosti budov, je vhodné zminit i
usnadnéni pohybu pro osoby se zdravotnim postizenim. Vhodné by bylo rovnéz usilovat o jednotnou tipravu slevy z
délni¢nich poplatkil pro osoby se zdravotnim postizenim v rdmci schengenského prostoru, bezbariérovost dopravnich
prostiedki ve vefejné dopravé ¢i jednotny prikaz osob se zdravotnim postizenim. Vzdélavanim a zaclefiovinim osob se
zdravotnim postizenim vyrazné pfispéjeme ke snizeni jejich...

(Predsedajici odebral Fecnici slovo.)

Tilly Metz (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Natiirlich muss die jetzige Strategie
zugunsten von Menschen mit einer Behinderung evaluiert werden. Aber jetzt steht schon fest: Wir brauchen eine neue,
wir brauchen eine stirkere Strategie fur die Periode nach 2020 — eine Strategie, die sich wirkungsvoll in allen Bereichen
einbringt: Schule, Beruf, Freizeit, Gesundheit, Sexualitit, Familie, und die auch bei allen betroffenen EU-Biirgern und
-Biirgerinnen ankommt.

Wir reden hier nicht von Luxusproblemen oder von Wohltitigkeit, wo es weder Zeitdrang noch Zwang gibt. Gleichbe-
rechtigung und selbstbestimmtes Leben sind kein Luxus, eingeschrinkte Bewegungsfreiheit und ein erhohtes Armutsri-
siko, Vereinsamung sind keine kleinen Probleme! Hier geht es um essenzielle Menschenrechte von tiber 100 Millionen
Menschen, und es ist jetzt schon klar, dass wir auch in der Europidischen Union da noch viel zu tun haben. Die
Kommission braucht auch nicht die Bewertung von Experten abzuwarten, um jetzt schon zuzuhéren und nicht iiber,
sondern mit Menschen mit einer Behinderung zu reden.
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Bogdan Rzofica (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Od lat bardzo blisko wspélpracuje z osobami z niepelnosprawnoscig.
Wiem, ze podjecie pracy zarobkowej przez osobg z niepelnosprawnoscia jest najlepszym zwieficzeniem leczenia oraz
zmudnej, wieloletniej rehabilitacji, a utrzymanie takiej pracy to kolejne wyzwanie dla tych oséb. Pracodawcy osiagajacy
co najmniej 50-procentowy wskaznik zatrudnienia oséb niepelnosprawnych i tworzacy im przyjazne Srodowisko pracy
mogliby: mie¢ prawo do takiej samej pomocy publicznej, jakg malym i Srednim przedsigbiorstwom gwarantuja art. 17-
-30 rozporzadzenia Komisji z dnia 17 czerwca 2014 roku, w tym miedzy innymi pomoc inwestycyjng, na ushugi
doradcze, na udzial w targach, na dostep do finansowania ryzyka, na rozpoczecie dzialalnosci, na koszty rozpoznania,
na dziatalno$¢ badawczo-rozwojows i innowacyjna.

Mam nadziejg, Ze wszyscy tu rozumiemy sytuacje oséb niepelnosprawnych i bedziemy stara¢ sig, by ta strategia byla dla
nich realistyczna i jak najlepsza.

Isabella Adinolfi (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, cosa significa essere una persona con disabilita
nell'Unione europea oggi? Quali opportunita e prospettive si hanno? Il presente non ¢ proprio roseo: dei 100 milioni
di disabili in Europa, una persona su due & disoccupata, due su tre non hanno completato listruzione terziaria o
equivalente e sempre due su tre sono a rischio poverta.

Di parole ne spendiamo tantissime, ma poi nei fatti che cosa siamo disposti a fare per cambiare la situazione? Ve lo
chiedo perché anche nel recente passato, quando abbiamo discusso del Trattato di Marrakech, qui in quest’Aula, abbiamo
dovuto superare enormi difficolta affinché il trattato fosse ratificato, perché la discussione ricadeva sempre e soltanto
sugli interessi economici di pochi. La base da cui partire per cambiare le cose per me ¢ proprio questa: smettere di
pensare soltanto all'economia, ma pensare ai diritti delle persone.

Detto ci0, ci prepariamo a gettare le basi della strategia dell'Unione europea sulla disabilita per il post-2020 e quindi, a
mio avviso, € necessario un riesame completo di tutte le normative e le politiche dell'Unione europea per garantire la
piena armonizzazione con le disposizioni della Convenzione delle Nazioni Unite.

E necessario garantire che ogni progetto finanziato dall'Unione europea preveda tra i suoi punti l'accessibilita. Questo €
anche un modo per informare ed educare su questi temi ed ¢ necessario coinvolgere in questo processo le organizza-
zioni piu rappresentative.

Il compito di quest’Aula ¢ quello di garantire ad ogni cittadino una vita piena e priva di qualunque tipo di discrimina-
zione.

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefior presidente, cien millones de europeos estan esperando que la comisaria dé un
paso al frente y plantee la nueva Estrategia Europea sobre Discapacidad. Hemos tenido una Estrategia, 2010-2020, que
ha tenido luces y sombras. Ha habido un Acta Europea de Accesibilidad. No contempld este Acta el tema del transporte
en su totalidad, el tema del turismo, el tema del entorno accesible, el tema de las microempresas. Tenemos una oportu-
nidad para corregirlo.

La comisaria nos ha dicho que ha creado un grupo de trabajo. Yo lo que le pido es dia y hora. Porque la nueva
Estrategia Europea sobre Discapacidad, con el tema de que tenemos que hacer un balance de la antigua, no puede
demorarse mds.

Necesitamos la nueva Estrategia, porque es la Ginica manera, la Ginica herramienta que tenemos para que se cumpla de
verdad la Convencién sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad. Para que sepamos lo que es accesible y lo
que no. Y cuando algo no sea accesible, encararlo y eliminarlo. Necesitamos la nueva Estrategia Europea sobre
Discapacidad para poder tener una educacién inclusiva de verdad, con presupuesto real, con ajustes razonables en el
trabajo. Necesitamos datos. Nos faltan datos. Usted ha hablado de las mujeres. No tenemos datos desglosados de cudntas
personas con discapacidad hay en Europa, cudntas mujeres, como podemos evaluarlo y por eso lo que le pido es que...

(el presidente retira la palabra a la oradora).
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Vilija Blinkeviciiité (S&D). — Adifi, Pirmininke. Komisare Dalli, sveikinu ir tikiuosi, kad negalios aspektas tikrai bus
svarbus visuose Komisijos darbuose. Manau, kad vienas didziausiy ES strategijos dél negalios iki 2020 m. laiméjimy, tai
praeitais metais priimtas Europos prieinamumo aktas. Todél kalbédami apie ES strategija iki 2030 m., mes privalome
uztikrinti tinkamg $io prieinamumo akto nuostaty perkélima ir realy jgyvendinimg valstybése narése. Taip pat turime
uztikrinti, kad per ateinantj desimtmetj baty pilnai garantuotas prieinamumas ir kitose vieSyjy paslaugy srityse.
PavyzdzZiui, §vietimo, jsidarbinimo, sveikatos priezitiros paslaugy prieinamumas biitinas. Taip pat bisimoje strategijoje
batina pilnai jgyvendinti socialinio rams¢io nuostatas, kad misy Zmonés su negalia turéty tinkamas socialines garantijas
uZtikrinancias ory gyvenima ir paslaugas, leidZiancias jiems dalyvauti visuomenés gyvenime ir darbo rinkoje.

Dragos Pislaru (Renew). — Domnule presedinte, existd o sutd de milioane de persoane cu dizabilititi pe teritoriul
european, iar 840 000 dintre acestea se afld in Romania. Sd nu uitdm cd pentru ei dezbatem astdzi aici si cd trebuie
sd demonstrim prin fapte cd suntem vocea lor. Este nevoie de o noud strategie care sd ia in calcul lectiile trecute si sd ne
angajdm ca in urmdtorii zece ani sd sprijinim in practicd toate drepturile asa cum sunt previzute in Conventia ONU
privind drepturile persoanelor cu dizabilititi, pentru a le garanta accesul si integrarea in societate.

O strategie a Comisiei trebuie sd aibd cel putin trei puncte. Primul punct: asigurarea accesului in societate a persoanelor
cu dizabilitdti prin misuri integrate privind educatia, sinitatea, locuirea, mobilitatea si accesibilitatea serviciilor publice.
Apoi, investitii in oportunititi pentru ca persoanele cu dizabilitdti si aibd o viatd cit mai independentd si activi, mai ales
privind accesul si integrarea pe piata muncii. $i, in sfarsit, egalitate, o legislatie antidiscriminatorie consolidat3, care sd
asigure sentimentul de integrare in societatea europeand si ci drepturile lor ca cetdteni europeni sunt respectate.

Kim Van Sparrentak (Verts/ALE). — Mr President, the disability strategy of the past 10 years has led to several initia-
tives to establish better rights for people with disabilities, but to ensure full inclusion of people with disabilities in our
societies we need to continue these efforts and work harder to create an inclusive European Union. We need to make it
easier for people with disabilities to access the labour market, not only by creating work spaces that are accessible, but
also by making the process to find a job inclusive for everyone. Maybe even more important, we need to make sure that
having a disability doesn’t affect your income.

That is why I call upon the Commission that when this initiative for a fair minimum wage comes to the table, it will
cover all workers and make sure that discriminatory minimum wages for people with disabilities are prohibited in all
Member States. For people who are not able to enter the labour market because of their disability, we need to ensure a
proper minimum income in order to turn around the high poverty rates amongst people with disabilities.

Patryk Jaki (ECR). - Panie Przewodniczacy! Chciatem zapytal, kiedy Unia Europejska zacznie przeznaczal na osoby
niepetnosprawne chociaz promil takich wydatkéw jak chociazby na nowe polityki, takie jak na przyklad ostatnio ,zie-
lona polityka”, na ktéra — jak styszymy — mamy wyda¢ setki miliardow euro? Kiedy chociaz promil tych $rodkéw
zostanie wydany na osoby niepelnosprawne? Na ich aktywizacje zawodowa, na ich edukacje, rowniez na to, jak niepel-
nosprawni majg sobie poradzi¢ na staro$¢, kiedy zostaja juz seniorami i kiedy maja duze problemy z opiekg? To sg
fundamentalne pytania.

Ponadto chcialem zapyta¢, jak Unia Europejska ma zamiar chroni¢ osoby niepelnosprawne, ktére znajduja si¢ w zaawan-
sowanej cigzy i ktére w wielu krajach majg prawo by¢ usuwane tylko dlatego, ze sg niepelnosprawne, w momencie, w
ktérym czesto sg juz zdolne do samodzielnego zycia? Czy mamy w tym zakresie polityke, ktora réwniez uwzglednialaby
pojecie tolerancji? Czy my naprawde chcemy tolerowaé osoby niepelnosprawne?

Dennis Radtke (PPE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Etwa jeder fiinfte Mensch in
der EU hat mit einer Behinderung zu kdmpfen.

Deswegen ist eine neue Strategie fur Menschen mit Behinderung absolut unerldsslich. Vor allen Dingen, wenn wir es
ernst meinen mit der Umsetzung der Sdule der sozialen Rechte, wo auch die Rechte von behinderten Menschen ein ganz
wesentlicher Bestandteil sind. Deswegen denke ich, dass diese Anfrage zur miindlichen Beantwortung an die Kommission
ein Auftakt — ein wichtiger Beitrag — zu dieser Debatte sein kann, die da zu fithren ist mit Blick auf die Frage: Was
konnen wir mehr tun, um behinderte Menschen in den ersten Arbeitsmarkt zu integrieren, um den sozialen
Arbeitsmarkt zu stirken? Aber auch: Wie konnen wir die Angehorigen dieser Menschen unterstiitzen? Denn es ist
nicht nur fir die Menschen selbst eine Herausforderung, sondern auch fiir die Angehérigen.
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Ich bin ganz sicher, dass wir als EVP bei diesem Prozess eine ganz wichtige Rolle spielen, weil fiir uns als Christdemok-
raten jeder Mensch den gleichen Wert hat, ob er behindert ist oder nicht behindert ist. Das darf nicht nur in Sonntags-
reden gelten, sondern muss sich auch in praktischer Politik zeigen.

Milan Brglez (S&D). — Gospod predsednik, nova strategija je odli¢na priloznost za odpravljanje ovir za invalidne osebe
in zato, da se zagotovi njihova bolj$a socialna vklju¢enost. Ze po konvenciji Zdruzenih narodov o pravicah invalidov
tudi invalidom ne glede na stopnjo invalidnosti pripadajo vse ¢lovekove pravice v najvecji mozni meri. Zato je treba se
usmeriti v zagotavljanje kakovosti zivljenja, za izboljSanje njihove oskrbe in za ¢im vecjo samostojnost, torej od institu-
cionalnega varstva je torej treba preiti v varstvo oziroma v Zivljenje znotraj manjsih bivanjskih skupnosti.

Znotraj tega je najve¢ja ovira revscina, ker ravno to, da nimajo dostopa do zaposlitve, pomeni tudi vedje tveganje
socialne izkljuCenosti in teZave z mobilnostjo invalidov, na kar opozarja tudi evropska mreza za neodvisno Zivljenje.
Tako dostop do institucij je neprilagojen kot tudi mobilnost med drzavami. Zato, kot pravim, je klju¢na vedja socialna
vkljucenost invalidov.

Jane Brophy (Renew). — Mr President, under the European Disability Strategy, many actions have been taken to
promote equality for people with disabilities, but not enough was achieved. What stands out with the 5 million EU
citizens with autism is their lack of opportunity for education and employment. People with autism face many challen-
ges, starting with a lack of family and community support. Many end up in institutions. They face high levels of school
exclusion and university dropout. Less than 10% of people with autism are in employment, mostly in low-paid jobs —
far lower than for other disabilities. We must combat this inequality stigma and prejudice. Any future strategy must
ensure support in our communities and help for families to raise children with autism at home. Sadly, my country will
not be part of the next EU disability strategy. I hope that any strategy that my country adopts will at least match that of
the EU.

Aoukag ®ovplag (PPE). — Kipie Tpoedpe, kupia Emitpome, oulntotpe v otpatnyr ¢ Eupendikic Eveons yia my
avamnpia peta o 2020, pe myv okéyn ot évag otoug ¢6t moMiteg oty Eupwnaikn Eveor avripetemiler kamolag poperg
avannpia. H avamnpia eivar, kuping, Dépa avipenivov dikawpdtov. Aev undpyouv dtopa pe avamnpies aMa avdpomot pe
wuyn kar avaykes. Ofhape va eipar caeng mpog v Emtpont yia to T {yuape. Zjtape mpn vlomnoinon g TupPacts tev
Hvopévov Edvov yia ta Aiaiopota tov Avdpenev pie Avannpieg, mAN|pn OUpHETOX] 0 ONOUG Toug TOpeg e Corg, e
aflonpéneia. Autod TOU anartoUpE eival va pv undpyel oe kapia yovid e Euponng olte évag avdponog o onoiog, Aoyw g
avamnpiag tou, dev pmopel va kavet OAa 6oa kavouv ot aAAot cupMONiTEG ToU.

Brando Benifei (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, attuare integralmente la Convenzione delle Nazioni
Unite sui diritti delle persone con disabilita, questo & l'obiettivo che la Commissione europea deve porsi per redigere la
strategia europea per la disabilita post-2020, che sia in linea anche con il pilastro sociale e con gli obiettivi di sviluppo
sostenibile.

Il lavoro fatto finora ¢ meritevole, dall'atto europeo di accessibilita alla revisione della normativa sugli appalti pubblici,
ma ¢ ancora insufficiente. Dobbiamo fare di pit per la libertda di movimento con politiche dei trasporti inclusive,
maggiore portabilita dei servizi, promozione della vita indipendente, deistituzionalizzazione.

Dobbiamo migliorare le politiche di accesso al mercato del lavoro e la lotta contro le discriminazioni multiple. 1l
prossimo bilancio europeo deve riflettere queste priorita e anche I'organizzazione interna della Commissione europea
deve rispecchiare la trasversalita delle politiche per I'inclusione delle persone con disabilita. La Commissione ha in mano
i risultati della sua consultazione pubblica e il percorso ¢ delineato.

Ricordiamoci che quando parliamo di diritti delle persone con disabilita parliamo di diritti umani universali.
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Chrysoula Zacharopoulou (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, elles sont 46 millions
d’Européennes, et elles sont invisibles ou presque, parce qu'elles sont handicapées et parce quelles sont femmes: c’est
la double peine. Les inégalités et les discriminations qu'elles vivent au quotidien sont multiples: des préjugés qui peuvent
étre un obstacle a une scolarisation normale, des difficultés a trouver un emploi et a mener une carriére, des obstacles
pour accéder au service des soins de santé, un suivi insuffisant en matiere de santé sexuelle et reproductive, sans oublier
que ces femmes sont plus exposées a la violence physique et sexuelle.

Madame la Commissaire, pour construire une société européenne inclusive, il est fondamental que cette nouvelle straté-
gie intégre une dimension des genres intersectionnelle. Nous aurons besoin de données pour apporter des réponses
concretes et améliorer leur qualité de vie. Nos concitoyennes ne demandent pas davantage de droits, elles demandent
simplement les mémes droits.

Frances Fitzgerald (PPE). — Mr President, by next year, 2020, it is estimated that one in five Europeans will have a
disability, totalling 120 million people. It is therefore imperative that we continue to take action to ensure that those
one-in-five people have the opportunity to contribute to our society in the most meaningful way.

This will not be action, let’s remember, for a small proportion of the population, but rather for every fifth person that
you see on the street or sit next to on the bus, for all Europeans therefore — people with disabilities, their families, their
friends, our communities — I would urge the Commission to ensure that a new EU disability strategy is in place at the
end of 2020 and to ensure a smooth transition between the two strategies.

We know that the current strategy is wide ranging, covering many areas including training, healthcare and so on, but
really this is no good if there are not the resources in place. We need to provide the resources as negotiations on the
post-2020 MF continue, so we have a unique opportunity to earmark the kind of funding that is necessary. We must
ensure that every personal and societal opportunity is given.

(The President cut off the speaker)

Manuel Pizarro (S&D). — Senhor Presidente, a Estratégia Europeia para a Deficiéncia 2010-2020 revelou-se um instru-
mento para contribuir para a melhoria da vida de milhdes de cidaddos da Europa com as mais variadas limitagdes.
Temos que reconhecer esses avangos, mas temos também que reconhecer que hd ainda muitos problemas para ultrapas-
sar, velhos problemas, como o acesso ao mercado laboral, e novos problemas, como a transi¢do para a vida adulta, a
aspiragdo de uma vida independente e o envelhecimento.

Sdo problemas que necessitam de uma resposta efetiva, humanizada e inovadora. E por isso me parece tio importante o
compromisso da Comissdo com a defini¢io de uma nova estratégia europeia e gostava de ouvir um maior compromisso
por parte da Sra. Comissdria nessa matéria.

Temos que dar um passo em frente rumo a uma sociedade que integre plenamente estes cidaddos, num contexto de
igualdade e de liberdade plenas. E precisamos de o fazer com o envolvimento das pessoas e das organiza¢des que as
representam. As pessoas com deficiéncia tém que ter uma voz central neste processo.

Réza Thun und Hohenstein (PPE). — Panie Przewodniczacy! Janina Ochojska (tutaj jest jej miejsce, ale nie ma jej
dzisiaj z nami, bo walczy z rakiem) prosila mnie, Zeby zwrdcié panstwu uwage na wazny aspekt dyskusji, ktorag wlasnie
toczymy. W naszym spoleczefistwie zyje wiele 0sob z niepelnosprawnoscia intelektualng. Dla nich potrzebne sg systemy
wsparcia w podejmowaniu zatrudnienia na otwartym rynku pracy, tak zwane zatrudnienie wspomagane, oraz mieszkal-
nictwo wspierane, przy stalym lub okresowym wsparciu wykwalifikowanego trenera. Unia Europejska powinna ten
temat wlaczy¢ do swojej nowej strategii i rOwniez przeznaczy¢ na to Srodki. Wazne jest, aby kazdy obywatel mogt
dokona¢ wyboru najlepszej dla siebie drogi rozwoju i funkcjonowania w spoleczenstwie stosownie do swoich mozli-
woSci.

Systemy orzekania o niepelnosprawnos$ci w krajach Unii sa niejednolite, a kazde panstwo stosuje wlasne kryteria. Nalezy
koniecznie podjaé pilne dziatania majace na celu ujednolicenie systemu orzekania o niepelnosprawnosci.
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Marianne Vind (S&D). — Hr. formand! EU’s handicapstrategi udlgber nu, men vi har stadig udfordringer med beskaf-
tigelsen for Europas 80 millioner handicappede. Kun 47 % af Europas handicappede er i job. Det betyder meget for ens
livskvalitet at have kollegaer at std op til hver dag, og det har betydning for ens gkonomi at have et job.

Undersogelser viser, at arbejdsgivernes villighed til at answtte en medarbejder falder enormt, hvis der skal andres noget
pa arbejdspladsen, ogsé selv om det er smendringer som fleksible arbejdstider eller hjelperedskaber.

Nér arbejdspladserne ikke er rummelige, fratages millioner muligheden for et arbejdsliv, og risikoen for fattigdom bliver
storre. Der kommer ikke flere rummelige arbejdspladser ved, at handicappede fir mindstelon, hvilket jeg ellers herer
mange foresld som en lgsning. Alle med specialistkompetencer skal selvfolgelig lonnes for det, ogsd handicappede. Alt
andet er ydmygende.

Den nye strategi for handicapomradet skal veaere en samlet indsats for det arbejdsliv, vi ensker for alle i Europa.

Aevtépnc Xprotogopou (PPE). — Kipie TTpoedpe, n ompiEn kai n mpootacia tev atopev i€ avamnpies mpémel va yivet
unodeon Ohwv pag kat mpwtioteg e Eupenaikic Evaerg, n onola ogeilet va avalafer anogaototikiy dpaor. ‘Opng kat epelg
€00 oto Euponaikd KowofoUhio ogeiloupe va amotehécoupe v aomida towv atopev pe avamnpies ala kar Ty @evi
tov 100 ekatoppupiov avdponov omv Eupendikr Eveon nmou avuipetoniCovv tétowo {mpa. H koultovpa ¢ Eupondikrg
Evoone aA\d kat 0 gupemaikdg pag moltiopog dev enttpemouv kar dev avéyovial diakpicelg oe fApog aTOpGY pE avamnpieg.
Mndevik avoxi otic dakpioeis e1g fapog atopwv pe avamnpies. Tautoxpova, Dekw va Toview OTL dev Tpémel va UMApyeL OUTE
évag ouvaVIpeNOG HAG TOU avijkeL 6€ auti] TV Katyopia Kot mou dev da Aapfdaver TOUNGYIOTOV TO €AAXLOTO eyyunuévo
e1.000npa. Aev da propel i Euponaikr Eveon kat dev npénet n Evupondixr Eveor) va ouvelo@épel oUTe éva eupd yia épya ota
Kkpat-péN) ta omola dev mpovoolv, yia épya mou dev eivar cupPata pe v mpoofaoctpotta Tev avampev. Kar mpémet,
emtéhoug, va yiver mpaypatikomta 1 «Eupenaiky patn yia v Tlpoofacipdtitas, va yivel avayKaoTiKl Kat UTOXPEWTIKY yid
OAeg TG xopes péNn. Twati povo pe unoypewtikéc pudpicels da PMOPECOUHE TIPAYHATIKA VA EIHACTE UTIEPHPAVOL Yia TO £PYO [aG
Ylo Ta GTORA HE avamnpieg.

Alex Agius Saliba (S&D). — Kummissarju Dalli, ninsab ferm kuntent illi dan huwa l-ewwel dibattitu tieghek fil-Parla-
ment Ewropew bhala Kummissarju responsabbli mill-ugwaljanza. Il-Konvenzjoni [Ewropea dwar id-Drittijiet tal-
Bniedem] hija dokument bi kliem u b’hafna drittijiet, dokument sabih hafna. Pero jekk ma jigix implimentat fkull Stat
Membru u anke abbazi Ewropea, dan id-dokument ma jkunx jiswa’ lanqas il-karta li jkun miktub fugha.

Ghalhekk, dan huwa dibattitu importanti hafna li juri wkoll l-impenn li dan il-Parlament ghandu sabiex ikun vuci soda
ghall-persuni b'dizabilita fl-Unjoni Ewropea. Fl-Ewropa fejn ghandna aktar minn 100 miljun persuna b’dizabilita illi
jehtiegu minna illi nkunu vu¢i wahda u unita fuq livell Ewropew.

Is-sena 2020 daqt maghna u ghaldaqgstant l-istrategija kurrenti waslet fi tmiemha wkoll. Jekk irridu li mmexxu 1 qud-
diem politika li twassal biex nies b'dizabilita jippartecipaw b’'mod shih u ekwu fis-so¢jeta taghna, ghandna bzonn stra-
tegija gdida mgedda u b’agenda aktar ambizzjuza fdan ir-rigward.

Leszek Miller (S&D). — Panie Przewodniczacy! Szanowna Pani Komisarz! Strategia, nad ktdra dzisiaj dyskutujemy, ma
na celu promowanie Europy bez barier, wzmocnienie pozycji 0séb niepelnosprawnych tak, aby mogly one w pelni
korzystal ze swoich praw i bez przeszkéd uczestniczy¢ w zyciu spolecznym i gospodarczym. Ocena obowiazywania
strategii przez ostatnie dziesig¢ lat jest niewatpliwie pozytywna i dlatego uwazam, ze powinna by¢ ona kontynuowana,
po niezbednych zmianach oczywiscie, takze po roku 2020.

Chciatbym jednak zwréci¢ uwage na pewien aspekt. Do chwili obecnej Unia nie zdecydowala si¢ na harmonizacje
statusu osoby niepelnosprawnej i uprawnieri zwigzanych z niepelnosprawnoscia. W konsekwencji przyznanie stopnia
niepelnosprawno$ci w jednym kraju Unii nie oznacza automatycznego uznania za osobe niepelnosprawng w innym
panstwie czlonkowskim. Uwazam, ze sytuacja ta moze prowadzi¢ do naruszania podstawowych zasad unijnego
porzadku prawnego, réwnego traktowania i niedyskryminacji oraz swobodnego przeplywu oséb. Komisja powinna
zatem rozwazy¢ podjecie w tym zakresie stosownych dzialan legislacyjnych i zwracam si¢ z tym wnioskiem do pani
komisarz.
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Sandra Pereira (GUE/NGL). — Senhor Presidente, sio precisas medidas concretas que defendam as pessoas com defi-
ciéncia e que lhes deem o direito a uma vida independente. Para isso, a mobilidade, a acessibilidade, a informagio e a
inclusdo tém de deixar de ser uma mera lista de boas intencdes para passarem a ser uma realidade.

Defendemos que o acesso ao trabalho com direitos é fundamental na superagdo das desigualdades e na integragdo das
pessoas com deficiéncia. Os Estados devem promover medidas que incentivem a sua integragio no mercado de trabalho,
nomeadamente através de politicas publicas de formagio e de emprego, adequando a legislagdo laboral e a regulagdo dos
horérios de trabalho as suas necessidades e especificidades, dando particular atencdo a protegio da gravidez e materni-
dade no caso das mulheres com deficiéncia.

Mesmo em situacio de dependéncia, as pessoas tém de ter direitos e esses direitos passam também pelos direitos dos
cuidadores, quando existem, e pela existéncia de uma rede ptblica humanizada e acessivel que dé apoio aos cuidadores
informais e as pessoas cuidadas. E isto que defendemos.

Der Prisident. — Wir kommen nun zu den spontanen Wortmeldungen.

Ich muss Thnen leider mitteilen, dass ich mehr als drei Mal so viele Wortmeldungen habe, als wir Zeit innerhalb dieser
Aussprache vorgesehen haben. Ich bitte deshalb um Verstdndnis, dass ich nur sechs Kollegen beriicksichtigen werde.

Spontane Wortmeldungen

Romana Tomc (PPE). - Gospod predsednik, zaskrbljena sem zaradi mnogih invalidov, katerih glas zastopam tukaj v
Evropskem parlamentu. Izteka se strategija do leta 2020, nove pa $e nimamo. Res je, da poteka evalvacija, vendar
zamujamo, zato bi morali s tem pohiteti, in imam obcutek, da za mnoge skupine v nasi druzbi skrbimo bolje, kot
skrbimo za invalide.

Zaskrbljena sem tudi za stanje v moji drZavi, kjer Se vedno nimamo urejene dolgotrajne oskrbe, kar seveda bistveno
vpliva na kakovost Zivljenja vseh invalidov, pa seveda tudi na kakovost Zivljenja njihovih druZzin. Invalidi so pogosto
izkljueni in ogroZeni zaradi revi¢ine, ampak ne trpijo samo oni, trpijo kot receno tudi njihove druzine.

V Evropi dajemo denar za mnoge projekte in nobenega razloga ni, da ga ne bi tudi nasli tudi za invalide. Se bolj kot to
pa je pomembno, da jih vklju¢imo in jih priznavamo kot enakopravne ¢lane naSe druzbe. Naj bo evropska strategija
vzgled strategijam v ostalih drzavah ¢lanicah.

Julie Ward (S&D). — Mr President, the 2020 Europe strategy set out five ambitious targets, including unemployment,
education, and fighting poverty and social exclusion. Yes, we have progressed overall, but not nearly enough for the
disability community who, quite frankly, are fed up of waiting to be treated equally in all areas of life. We must be more
ambitious and more inclusive. The 2020 strategy target was 75% employment rate in the EU. However, across the EU
about 47% of persons with disabilities are now employed, compared with 72% of persons without disabilities.
Meanwhile, 68.1% of the EU population with a disability would have been at risk of poverty without social benefits,
allowances or pensions.

The new agenda must mainstream disability in all EU policies and laws and push for social acceptance of people with
disabilities as part of human diversity by fighting all forms of discrimination and stigmatisation. I finally want to pay
tribute to the work of the European Network on Independent Living, whose members demand quite rightly...

(The President cut off the speaker)

Izaskun Bilbao Barandica (Renew). — Sefior presidente, comisaria, la Unién necesita una nueva estrategia sobre disca-
pacidad y también propiciar un cumplimiento mds intenso en los Estados miembros de objetivos y rendiciones de
cuentas. En esta nueva estrategia apuesto por situar la autonomia personal como primer objetivo, lo que implica un
mejor acceso de este colectivo al mercado laboral. Insisto en reivindicar mds participacion de ciudades y regiones porque
esta estrategia se ejecuta desde abajo.
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Pido mds apoyo para la economia social, desde la que se emprenden la mayor parte de las iniciativas para crear empleo
protegido. Defiendo que redoblen los controles para que cumplan y cubran todas las plazas que en la Administracion
publica y la empresa privada se reservan para personas con discapacidad.

La acciéon combinada de estos factores ha propiciado que en el Pais Vasco el desempleo entre las personas con discapa-
cidad haya bajado hasta el 16 %. Solo uno de cada tres discapacitados trabaja en centros especiales. El resto estdn en el
mercado ordinario.

Katefina Konetnd (GUE/NGL). — Pane piedsedajici, strategie na léta 2010 az 2020 méla velky potencidl pro zacleno-
vani zdravotné postizenych do politik Evropské unie, ale pfiznejme si, selhala. Zdravotné postiZeni nejsou dnes uspoko-
jivé zapojeni ani do strategii, jako je Evropa 2020, do Evropského semestru ¢i do ESF, ERDF nebo Erasmu. To uZz se
prosté nemiize opakovat.

Nové strategie musi zohlednovat dva trendy vyvoje Evropské unie. To je stirnuti populace a digitalizace. V pfipadé
zdravotniho postiZeni ve stdif se bézné problémy téchto osob totiz jesté nasobi.

Taktéz se v minulém obdobi zapomnélo na lidi s mentdlnim onemocnénim ¢i jinym psychosocidlnim postizenim. Tito
lidé se bohuzel ocitli na okraji zdjmu evropskych instituci. Na viné jsou také viemoznd tspornd opatfeni aplikovand v
minulé dekddé clenskymi stdty.

Abych to shrnula, Komisi ¢ekd spousta prace, ve které by se méla predevsim Fidit doporucenimi Vyboru OSN pro prva
osob se zdravotnim postiZenim. Nevymyslejme vymyslené, délejme to, co miizeme.

Mairead McGuinness (PPE). — Mr President, Commissioner, since 2005 we have battled in this Parliament to stop EU
funding going to build institutions and I know there is a concern that some people regard smaller institutions as the
answer. They are not. [ would like you to pay very close attention to that.

Secondly, when we are banning things in Europe and we are banning plastic straws, I know that my citizens with a
disability need plastic straws. So we should be very careful in our move for a more sustainable Europe not to disadvan-
tage the already disadvantaged. Straws should be available as normal for those who need them. They are not — and
should not — be regarded as a medical device.

My last comment: I want to give a shout-out to two organisations in Ireland. One called Walk, because they walk with,
and in the shoes of those with a disability; they give them dignity and they find them work with businesses and they do
a great job. Secondly, locally to my own area, I want to mention Prosper Meath. They have created videos and, if you
watch those, you will understand how it is for people with disabilities. I'll send you links.

Tudor Ciuhodaru (S&D). — Domnule presedinte, recunosc ¢i nu credeam ¢ o sd imi dati cuvantul, dar vd multumesc,
pentru cd sunt medic, medic de urgentd, si nu o datd am tratat astfel de pacienti si vreau si fie lucrurile foarte clare.
Avem o politicd extrem de ambitioasi, avem o evaluare corectd a numdrului de cetdteni la nivel european, dar pentru a
asigura intr-adevdr acel standard european de calitate pentru fiecare persoand cu dizabilititi trebuie fonduri.

Cred ci pe acest standard european de calitate in sindtate de care vd tot vorbesc, ar trebui sd dezvoltim programe
speciale din fondurile de coeziune, prin care si dim sansa fiecdrui cetitean european ce are o problemd, o dizabilitate,
sd aibd acces egal la educatie, la sinitate, la tot ceea ce este viata lui de fiecare zi, pentru ci altfel putem vorbi frumos,
sunt declaratii extraordinare, putem face strategii, dar v reamintesc ¢ multe tiri nu isi vor putea permite sd asigure
aceste lucruri.

lar dacd le lisim pe subsidiaritate, imi pun marea problemd cd aceastd strategie va mai avea multe de pierdut. Eu cer
pentru fiecare cetdtean european cu dizabilitdti sd ne gdndim la o astfel de situatie, iar acel pilon social si devind viitorul
fiecdrui cetdtean cu dizabilitati.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Der Prisident. — Ich bedauere wirklich nochmals, dass ich so viele Kollegen nicht drannehmen konnte. Ich weise darauf
hin, dass es Kollegen, die nicht bei den spontanen Wortmeldungen beriicksichtigt wurden, einmal pro Plenartagung
moglich ist, dies zu Protokoll zu geben, und die Rede wird dann ganz normal ins Protokoll aufgenommen.
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Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank all the honourable Members for their
contributions to this debate. I have taken note of all your very valid comments, and I can say that we are very much on
the same page and I appreciate each and every remark. I also look forward to links which you may have; we are not
reinventing the wheel. I think we shall emulate all projects which have been a success. So thank you for your contribu-
tions.

I will reiterate what I told the European Disability Forum (EDF) and what I also told the Disability Intergroup of this
Parliament: that I will do nothing about you without you. I think it is of the essence that, when we are working in the
area of disability, whatever we do, we do it with people who have the knowledge and also with people who have
disabilities. So rest assured that the process will be all-inclusive.

This debate also shows once more the relevance and the necessity to promote equality and better inclusion of persons
with disabilities in our societies. EU legislation, funds and social policy have increasingly provided important rules, tools
and means for supporting persons with disabilities, and the Commission is committed to fulfil its role as a focal point of
the UN Convention on the Rights of Persons with Disabilities. I assure you that this commitment is a top priority for
the Commission and for me personally. We will use all input received today, and also input received from stakeholders,
to further improve our approach to disability and propose an appropriate follow-up to our current strategy. We will also
take into account the reports adopted by this Parliament. They represent a great contribution to this process. These
reflections will also feed into the Commission’s reflections on the future action plan for implementation of the
European Pillar of Social Rights.

I am sure that I can count on your support to further strengthen European disability policy. We need to bring it to the
degree of ambition and protection that EU citizens expect from the EU in this area of policy. So thank you all for your
contributions.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet in einer spiteren Tagung statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171 GO)

Caterina Chinnici (S&D), per iscritto. — La Carta dei diritti fondamentali dell’'UE vieta ogni forma di discriminazione
fondata sulla disabilita, e afferma il diritto delle persone con disabilita allautonomia, all'inserimento sociale e professio-
nale e alla partecipazione alla vita della comunita. La Strategia europea 2010-2020 ha rappresentato un importante
strumento in questa direzione, ma le diseguaglianze nei confronti delle persone disabili ancora persistono: la differenza
occupazionale ¢ troppo elevata; il tasso di abbandono scolastico ¢ doppio rispetto alla media generale, piu alto ¢ il
rischio di poverta. Ancora troppe sono le barriere che ostacolano le esigenze di vita quotidiana, anche le piu elementari,
delle persone con handicap. E le diseguaglianze colpiscono anche i bambini, i piti vulnerabil, la cui protezione impegna
tutti noi. A loro va garantita assistenza specifica, perché non subiscano alcuna forma di discriminazione. Per la prima
volta c’¢ un Commissario all'Uguaglianza, il cui compito ¢ di rafforzare I'impegno dell'UE per inclusione ed uguaglianza,
e di assicurare l'applicazione da parte dellUE della Convenzione ONU sui diritti delle persone con disabilita. Occorre
allora che, per il post 2020, I'UE elabori una strategia pitt ambiziosa ponendosi come forza trainante dellazione degli
Stati membri nel garantire dignita, eguaglianza e piena attuazione dei diritti delle persone con disabilita.

Josianne Cutajar (S&D), bil-miktub. — Irrid infahhar kif din l-istrategija bejn 1-2010 u 2020 bidlet il-mod kif nittrattaw
id-dizabilita — minn kwistjoni medika ghal wahda so¢jali li waslitna biex inharsu d-drittijiet tal-individwu halli nassigu-
raw li s-so¢jeta tkun inklussiva u taghti bizzejjed spazju lil kulhadd jimrah, indipendentement mill-impediment mentali
jew fiziku li persuna jista’ jkollha.

Mill-bidu ta’ din l-istrategija sal-lum, fl-Ewropa rajna l-firxa ta’ servizzi pprovduti tikber, l-attenzjoni ghall-accessibilita I-
aktar fizika tizdied, u s-servizzi edukattivi pprovduti lil persuni b'dizabilita ta’ kull eta, jitjiebu. Sostnuti anke bligijiet
b'sahhithom, mizuri differenti ttiehdu biex nilhqu l-ghan ta’ so¢jeta ugwali. Dan sahhah id -Ewropa biex niggieldu d-
diskriminazzjoni fuq il-post tax-xoghol u fil-kundizzjonijiet tal-impjieg u fuq kollox ta aktar opportunita biex persuni
b'dizabilita jippartecipaw b'mod aktar shih fil-komunita. Konvinta li fiz-zmien li gej, l-aktar meta nillegizlaw bil-qawwa
kontra d-diskriminazzjoni fil-forom kollha taghha, inkomplu nwessghu l-kuncett ta’ accessibilita, inkluz billi anke s-
servizzi l-aktar necessarji jsiru aktar accessibbli ekonomikament ghal kull min jigi bzonnhom biex id-dizabilita ma
tibgax aktar tpoggi familji fir-riskju tal-faqar.
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Fperjodu fejn qed naraw kif se naghmlu l-aqwa uzu mid-digitalizzazzjoni biex intejbu l-kwalita tal-hajja taghna, jehtieg
mhux biss nassiguraw inkluzjoni digitali imma rridu naraw xopportunitajiet godda kapaci jinholqu ghal persuni
b'dizabilita permezz tat-teknologiji godda kemm fid-dinja tax-xoghol, divertiment u servizzi.

Jarostaw Duda (PPE), na pismie. — Z satysfakcja i nadzieja przyjmuje podjecie przez Komisje rzeczowego dialogu z
Parlamentem na temat nowej Europejskiej Strategii Niepetnosprawnosci. Dwa lata temu IV Europejski Parlament Osob
Niepetnosprawnych przyjal manifest dotyczacy nowej strategii. Srodowisko 0séb niepelnosprawnych niecierpliwie czeka
na nows, ambitng Agende¢ Praw Niepelnosprawnych na kolejne 10 lat!

W Europie zyje dzi§ ponad 100 milionéw os6b z niepelnosprawnosciami i liczba ta wzrasta. Miliony niepelnospraw-
nych Europejczykéw cheg bez przeszkdd uczy¢ sig, pracowad, uczestniczyé w zyciu publicznym, podrézowaé, prowa-
dzi¢ niezalezne zycie. Wyjscie naprzeciw tym oczekiwaniom jest dla Europy nie tylko zobowigzaniem, ale koniecznos-
cia. Europa potrzebuje potencjalu spolecznego, ekonomicznego, intelektualnego tej grupy obywateli.

Dostepno$¢ powszechnej edukacji dla dzieci i mlodziezy z niepelnosprawnosciami i odpowiednie wsparcie dla nauczy-
cieli s3 kluczowe, aby nie ogranicza¢ szans na dalszy rozwdj. Obowigzek racjonalnego dostosowania miejsca pracy, a
takze wspieranie Srodkami europejskimi ksztalcenia i doskonalenia zawodowego o0séb niepelnosprawnych, przechodze-
nia od zaleznosci od zasitkéw do zatrudnienia na otwartym rynku pracy to najlepszy sposéb na przeciwdzialanie
wykluczeniu spolecznemu i ubéstwu. Konieczne jest wprowadzenie europejskich standardéw dostepnosci, zwlaszcza w
transporcie, oraz satysfakcjonujace uregulowanie praw niepelnosprawnych pasazeréw i powszechne wprowadzenie
Europejskiej Karty Osoby Niepelnosprawne;.

Bardzo licz¢ na to, Ze nowa Komisja Europejska uczyni z budowania wiaczajacej, dostepnej Europy swoj priorytet.

Maria Grapini (S&D), in scris. — Doamnd comisard, avand in vedere ci strategia pentru persoanele cu handicap nu a
dus efectele scontate si tindnd cont cd 1/5 din cetdtenii din UE au un handicap, vd propun ca strategia post-2020 si fie
cu misuri mult mai eficiente.

Este nevoie si realizati o analizd aminuntitd ca si stim cati copii, adolescenti, persoane in varstd sunt cu o dizabilitate.
Apoi este nevoie sd avem un buget suficient pentru aceastd categorie de persoane, pentru cresterea incluziunii, accesul la
piata muncii, mobilitatea, dar si buget pentru interventiile de specialitate pentru a corecta dizabilititile, acolo unde se
poate, in special la copii.

Doamnd comisard, problema persoanelor cu dizabilitdti trebuie tratatd sistematic §i, dacd ne gandim cd peste 135 de
miliarde de euro este evaziunea pe TVA, anual, am putea ca, prin masuri de combatere a fraudei, sd avem acesti bani
pentru programe dedicate acestor persoane care au dreptul la viatd ca toti cetitenii europeni. Discutati cu asociatiile
persoanelor cu dizabilitdti din toate statele membre si veti avea oglinda realitdtii!

Elisabetta Gualmini (S&D), per iscritto. — Quest'anno ricorre il decimo anniversario dall’entrata in vigore del Trattato di
Lisbona, l'ultimo trattato che i Paesi dellUnione europea hanno approvato per avvicinare I'Europa ai cittadini e ai loro
bisogni. Il Trattato di Lisbona ha sancito che i valori della dignita umana, della liberta, dell'uguaglianza e della solidarieta
sono centrali al progetto europeo, e di questo dovremmo essergliene tutti grati. Inoltre, a seguito del Trattato, il
Parlamento ¢ diventato un’istituzione fondamentale nel processo legislativo dell'Unione europea. Finalmente, da dieci
anni a questa parte, i rappresentanti direttamente eletti dai cittadini sono una voce che a Bruxelles non si puo ignorare.
Ma, come abbiamo visto negli ultimi anni, bisogna fare ancora di pili per raggiungere i cittadini europei e dare loro le
risposte di cui hanno bisogno di fronte agli enormi cambiamenti economici, sociali e culturali. La conferenza sul futuro
dell’Europa sara un passo in avanti per capire come I'Unione puo fare di pili per mettersi al servizio delle persone in
Europa. Credo che i cittadini, votando in massa alle scorse elezioni europee, abbiano dato un segnale chiaro di parteci-
pazione che deve essere accolto dalle nostre Istituzioni.
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Krzysztof Hetman (PPE), na pismie. — Na osoby z niepelnosprawnosciami zwyklo si¢ patrze¢ jak na biernych adresa-
téw polityk pomocowych. Wigkszo$¢ z nich sa to jednak osoby w wieku produkcyjnym, ktére chcg aktywnie uczestni-
czy¢ w rynku pracy i zyciu spolecznym, nie majg jednak stworzonych mozliwosci — wciaz borykajg sie z barierami
fizycznymi i administracyjnymi, a takze z dyskryminacyjng postawg cze$ci pracodawcéw.

Wykluczenie osob z niepelnosprawnosciami ma jednak swoja ogromna ceng¢ — ILO szacuje, Ze jest to nawet
od 1 do 7 procent PKB danego kraju. Dlatego jestem zdania, iz nowa strategia Unii Europejskiej w sprawie niepetnos-
prawnosci po 2020 r. powinna koncentrowa¢ si¢ na usuwaniu tych barier. Rozwéj nowych technologii i zmieniajace si¢
warunki i formy zatrudnienia stwarzajg ogromny potencjal do wigczenia oséb z niepelnosprawnosciami, trzeba jednak
elementy te dobrze wykorzystal. Zmiany powinny zacza¢ si¢ na jak najwczesniejszym etapie edukacji.

Bardzo tez licz¢ na to, iz nowa strategia, jako jeden z priorytetow, obejmie takze pelne wdrozenie europejskiego aktu w
sprawie dostepnosci, w partnerstwie Komisji, krajow czlonkowskich, sektora prywatnego i organizacji pozarzadowych.

Karol Karski (ECR), na pismie. — Celem nowej strategii na rzecz oséb niepetnosprawnych powinno by¢ zwigkszenie
mozliwosci korzystania przez nie w pelni ze swoich praw i uczestnictwa w Zyciu spolecznym i w gospodarce euro-
pejskiej, zwlaszcza dzigki jednolitemu rynkowi. Nalezy przypomnieé, Ze jednym z priorytetéw nowej Komisji
Europejskiej jest Europejski Filar Praw Socjalnych, ktéry méwi wprost o réwnych szansach, a w punkcie 17 - o integra-
¢ji 0s6b niepelnosprawnych. Osoby niepelnosprawne maja prawo do otrzymywania wsparcia dochodu, ktére zapewnia
godne zycie, do ustug, ktére pozwola im na uczestnictwo w rynku pracy i w zyciu spolecznym, a takze do Srodowiska
pracy dostosowanego do ich potrzeb. Wcigz wiele jest do zrobienia, chociazby w zakresie poprawy dostepnosci, dlatego
cieszg sig, ze rzad Prawa i Sprawiedliwosci w Polsce stworzyt specjalny program spoleczny w tym zakresie. Mam nad-
zieje, ze nowa strategia bedzie dobra kontynuacja koniczacej si¢ Europejskiej Strategii w Sprawie Niepelnosprawnosci na
lata 2010-2020.

Addm Késa (PPE), irdsban. — Els6 parlamenti ciklusom alatt elSadoként dolgoztam a 2010-2020 kozotti id6szakra
vonatkozd eurdpai fogyatékossdgiigyi stratégidr6l szolo jelentésen, amely a fogyatékossdggal él6 személyek mobilitdsdra
és befogaddsara helyezte a hangstlyt. A stratégia az elmdlt tiz évben bevaltotta a hozza fizott reményeket, és sok millid
fogyatékossaggal €16 eurdpai szdmdra tette élhet6bbé a mindennapokat. Az elmult id8szakban olyan nagyszer( eredmé-
nyeket értiink el, mint pl. az eurdpai akaddlymentesitési jogszabdly elfogaddsa vagy a weboldalak akaddlymentesitése, de
nem éllhatunk meg az dton, mert még nagyon sok a tennivalé.

Az évtized ekozben rohamos véltozdsokat hozott mds teriileten is: a digitalizdcié egyszerre kihivds és nagyszerd eszkoz,
egy hatdrozott, komplex, végrehajthaté fogyatékossdgiigyi stratégidnk legyen, amely a fogyatékossdggal él6k jogairdl
sz6l6 ENSZ-egyezménnyel és a fenntarthaté fejlddési célokkal teljes 0sszhangban reagédl az 1j kihivasokra, és még kom-
plexebb szemléletméddal valdsitia meg a fogyatékossdggal €16 személyek tdrsadalmi befogadasit. Fontos az is, hogy a
monitorozdssal megbizott testillet finanszirozdsit megoldjuk. A horizontélis irdnyelv {igyében is 0j megkozelitést kell
alkalmazni: megengedhetetlen, hogy a fogyatékossiggal él6kkel szembeni diszkrimindciok tilalmat nem lehet jogszabd-
lyba iiltetni mds csoportokkal kapcsolatos dilemmak miatt.

Janina Ochojska (PPE), na piSmie. — Dla 0s6b z niepelnosprawno$ciami niezwykle istotng kwestig jest dostosowanie
infrastruktury, tak aby stworzy¢ dogodne warunki, dzieki ktérym beda mogli funkcjonowaé niezaleznie. Dotyczy to
takze osob z niepelnosprawnoscig intelektualng, ktére s3 w stanie funkcjonowal jak wszyscy inni obywatele i pelnié
wiele rol spolecznych.

W wielu krajach czlonkowskich UE przewazajaca forma rehabilitacji spolecznej i zawodowej oséb z niepelnosprawnos-
cig intelektualng sg zamknigte-chronione o$rodki. Dotyczy to zaréwno miejsc, w ktérych mieszkajg i pracuja osoby z
niepelnosprawnosciami. Jest to sytuacja dyskryminujgca i ograniczajaca mozliwosci funkcjonowania tych os6b w spote-
czenstwie.

Alternatywa dla tej sytuacji jest organizowanie systeméw wsparcia osob z niepelnosprawnoscig intelektualng w podej-
mowaniu zatrudnienia na otwartym rynku pracy, tzw. ,zatrudnienie wspomagane” oraz ,mieszkalnictwo wspierane”
przy stalym lub okresowym wsparciu wykwalifikowanego trenera. Unia Europejska powinna przeznaczy¢ odpowiednie
srodki na promocje i tworzenie wyzej wymienionych systeméw wsparcia. Celem jest osiagniecie zwigkszenia dostep-
nosci systeméw opiekuniczych i systeméw wsparcia tak, aby kazdy obywatel mégt dokonaé wyboru najlepszej dla siebie
drogi rozwoju i funkcjonowania w spoleczenstwie, stosownie do swoich mozliwosci.
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Ponadto, w prawie wspdlnotowym brak jest regulacji prawnej dotyczacej wzajemnego traktowania orzeczen o niepel-
nosprawnosci wydanych w innym kraju Wspélnoty — kazde panstwo stosuje wiasne kryteria. Nalezaloby wiec podjaé
pilne dziatania majace na celu ujednolicenie systemu orzekania o niepelnosprawnosci.

Valdemar Tomasevski (ECR), rastu. — ES strategija dél negalios yra labai svarbi daugeliui Europos gyventojy. Noréciau
atkreipti Parlamento ir Komisijos démesj j kelis klausimus. Europos Sajungoje kas $eStas Zmogus turi nuo lengvo iki
sunkaus lygio nejgalumg, o tai reiskia, kad apie 80 milijony europieciy dél aplinkos klifi¢iy ir pozifirio negali visapusis-
kai dalyvauti socialiniame ir ekonominiame gyvenime. O Zmoniy su negalia skurdo lygis yra 70 procenty didesnis nei
Europos vidurkis, taip pat dél riboty galimybiy jsidarbinti. Taigi strategijos tikslas turi bti nejgaliyjy gyvenimo kokybés
gerinimas ir diskriminacijos bei socialinés atskirties naikinimas. Visuomenés, uztikrinancios visiska $iy Zmoniy socialing
jtrauktj, sukiirimas taip pat atnes naujy galimybiy Europos rinkos ir ekonomikos plétrai. Siame dokumente primenama,
kad Europos Sgjunga ir valstybés narés yra atsakingos uz nejgaliyjy socialinés ir ekonominés padéties gerinimg. Tai yra
labai svarbus jsipareigojimas. Pagal Jungtiniy Tauty nejgaliyjy teisiy konvencija asmenys su negalia yra tie, kurie turi
ilgalaiki fizinj, psichinj, intelekto ar jutimo sutrikima, kuris gali trukdyti jiems visapusiSkai ir veiksmingai dalyvauti
visuomenés gyvenime. Todél Europos strategijoje turéty biti apibréiti veiksmai ir mechanizmai, kuriy reikia norint
jgyvendinti JT konvencija Europos Sajungoje, kad nejgalieji nepatirty socialinés atskirties.

11. Sprostowania (art. 241 Regulaminu) (dalsze postgpowanie): patrz protokoét

12. Akty i Srodki wykonawcze (art. 112 ust. 4 lit. d) Regulaminu oraz art. 111 ust. 6)
(podjete dzialania): patrz protokoét

13. Wniosek o zasiggniecie opinii ~ Komitetu = Ekonomiczno-Spotecznego
(art. 145 Regulaminu) (zatwierdzenie): patrz protokét

14. Wyniki konferencji COP25 (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zu den Ergebnissen der COP 25 (2019/2998(RSP)).

Ich mochte Sie auch bei dieser Aussprache daran erinnern, dass Sie sowohl in iblicher Weise wie auch mithilfe des
elektronischen Systems um die Moglichkeit zu spontanen Wortmeldungen sowie zur Verwendung der blauen Karte
ersuchen konnen. Gebrauchsanleitungen liegen immer noch am Eingang zum Plenarsaal aus.

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Mr President, thank you for this opportunity to discuss the
outcome of the COP25, which has just finished in Madrid.

You are certainly aware that the conference ended 42 hours after schedule — a delay which is testimony to the difficulties
encountered during the negotiations.

With your permission, I will come back to these difficulties in a moment. I would like to point out some important
progress that was made in the EU’s climate policy last week.

Firstly, last Wednesday the Commission presented the European Green Deal, which is a road map to embed climate
action into all policies.

Secondly, one of the main priorities of the Finnish Presidency was reached in the European Council which, after a long
debate, endorsed the objective of achieving a climate neutral EU by 2050, in line with the objectives of the Paris
Agreement.
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However, one Member State at this stage was not able to commit to implementing this objective as far as it was
concerned, and the European Council will come back to this Member State’s position in June 2020.

The decision by the European Council is a step forward. The EU has now agreed on the common objective of climate
neutrality and all the Member States but one have committed to implementing it. It is important that the work conti-
nues and that next year all Member States will commit to its implementation.

Now, honourable Members, coming back to the Madrid Conference. I would like to recall what was at stake at the
conference, both for the planet and for the EU.

COP25 had three major objectives.

First and foremost, to finalise the rule book on the issue of the carbon market, as laid down in Article 6 of the Paris
Agreement.

Second, to complete the review of the Warsaw International Mechanism for Loss and Damage, and finally to agree on
the extension and revision of the Gender Action Plan.

On these objectives the EU negotiation position was clear. The rules on Article 6 should ensure robust accounting for
the use of international carbon markets, should avoid double counting and should also guarantee environmental inte-

grity.

Concerning the Warsaw International Mechanism for Loss and Damage, the EU should resist calls to create additional
institutional mechanisms, but should support instead solutions that would provide for countries to effectively address
loss and damage associated with climate change.

As to the gender action plan, the EU was supportive of an extension and revision which strengthens gender considera-
tions and women’s participation in climate action.

On 2 December, addressing the conference on behalf of the EU, the Presidency made it clear that, in front of this
climate emergency — the one this Parliament declared last month — we had to change our approach dramatically and
embrace the green revolution. Our objective being to make Europe the first climate-neutral continent on the planet
by 2050.

Indeed, during these two weeks of negotiations, it became increasingly clear that there was an elephant in the room —
ambition, which was not on the agenda of this COP — turned out to be a major issue.

A number of parties, together with NGOs, the youth with Greta Thunberg, and the public at large, in their thousands in
the streets of Madrid, called on the COP to do more to address the climate emergency.

Here I salute our team of negotiators who spared no effort and worked literally 24/7 to achieve the best possible results.
Their task was made extremely difficult because a small number of parties either refused to engage or insisted on
mechanisms under Article 6 that could potentially be the death knell of the Paris Agreement.

Until the very last hours of the COP, the EU showed the maximum possible flexibility in view of striking a deal which
would preserve environmental integrity. Unfortunately it proved impossible.

Ladies and gentlemen, there are several lessons to be drawn from this experience.

First, standing by its principles for the common good, the EU is increasingly recognised as the champion and the main
actor of the Paris Agreement. By launching the EU Green Deal we translate our words into action.

Second, great progress has been made. Although no agreement was reached on Article 6, the quality of the texts on the
table has significantly improved. An agreement on these texts at the COP26 in Glasgow next year seems within reach.
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Third, we read in the news that the results of the COP are disappointing, but we should look at what has been achieved.
The review of the Warsaw International Mechanism for Loss and Damage and of the framework for capacity building
have been successfully completed, and the Gender Action Plan has been extended. And it was agreed that the work on
the global climate action agenda would continue beyond 2020.

So, ladies and gentlemen, to conclude, the EU will continue to negotiate the implementation of the Paris Agreement in
the same spirit. In 2020 the parties will have to update their nationally-determined contributions and submit their long-
term strategy.

I would take this opportunity to call on all parties to update their nationally-determined contributions in a manner that
reflects their highest possible ambition.

I look forward to this debate and I thank you very much for your attention.

Frans Timmermans, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, the European Union and its Member
States, as was shown by the Member States present, the delegation of the European Parliament and the Commission,
stand firm behind the Paris Agreement. We stand firm behind the global transition to a climate-neutral future and the
Commission believes in a Green Deal for Europe to lead the way.

The COP in Madrid is now behind us. It did not deliver what we had travelled there for on international carbon markets
and on other issues. For Europe, there were some bridges that we just could not cross if we want to lead on climate; if
we wanted to stay credible towards our international partners; if we wanted to respond to the young people in the
streets and to citizens here at home in Europe who are asking for action and a plan for the climate.

To put it plainly, we could not support global rules that would undermine the very integrity of global climate action. We
could not endorse an outcome that would take us back on climate instead of taking us, and the rest of the world,
forward. But now, we, in Europe, will be looking forward. We will build on the global consensus to work next year to
increase climate ambitions worldwide.

I noticed, and I think many of us who were there noticed, that the world is watching us, and they know that our task is
more urgent than ever. Last week we presented in your Parliament the European Green Deal, which is our proposed
roadmap to take climate action across all our policies. We have committed to climate neutrality by 2050, and we set out
a timeline to increase our ambition for our emissions reductions in 2030. That's Europe’s momentum to increase
ambitions worldwide and we will work relentlessly next year to do this.

And I have to say that there were quite a number of countries in Madrid who were interested by this and who want to
talk to us to see whether we can create alliances and help them do the same.

By COP26 in Glasgow, we intend to propose to update our nationally determined contributions to tackle climate
change. We also need to submit our long-term strategies in line with the Paris objectives and in the European Union
we are ready for this. We cannot afford to leave anyone behind.

At the COP in Madrid, Europe showed solidarity with the countries that are most vulnerable to climate change. We must
make sure that we help the most vulnerable in their climate efforts so that they are taken along in this effort, that they
have the capacity to deal with the changes so that they find courage and hope in a better, sustainable future. You know,
nothing makes such an impression as talking to representatives from countries that can quite literally disappear if we
don’'t do anything about climate change.

So I think that we can build the capacity to deal with the changes so that we, together with them, can find the solutions.
This is what our citizens want, in Europe. They want it also for people outside of Europe. The EU and its Member States
already provide more than 40% of the global climate finance. Europe will continue to scale it up in line with the Paris
Agreement, so we remain firmly committed to boosting global climate finance and to supporting developing countries.
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We remain committed to achieving the USD 100 billion financial goal and financing the key funds under the
Convention and Paris Agreement. We look forward to the commencement of deliberations on the post-2025 goal at
COP26, to submitting information on our finance beyond 2020 next year, and to taking further action to align global
finance with the Paris goals.

This Commission and this Parliament know that people are calling for action, and that in fact they are taking action on
the streets themselves to push us for more ambition and a concrete climate plan. Most of us who have children know
they talk to us at home — what are you doing? Are you doing enough? You should be doing more! It’s a good thing. It's
a good thing to see this young generation lead us. It's a good thing to see that the 16-year-old climate activist was
named Person of the Year by Time magazine. It's good that this generation is taking this huge responsibility.

I think our Green Deal responds to the calls. The Green Deal is a start for Europe to reinvent itself, to base our wealth
and our well-being not just on carbon, to get rid of that as an essential element. I believe it's a once in a lifetime
opportunity to deliver a greener and cleaner future for our citizens, without leaving anyone behind.

Next year, on the global stage, we will work with our partners to raise global ambitions. We will fight to make sure that
we all face head-on the urgent challenges of climate change. I know we can count on this Parliament to do that, and I
know that this Parliament understands that the fact that Europe has only 9% of emissions does not give us an excuse to
not do anything, because I've also seen in Madrid that if we lead, others will follow. If we lead, others will be convinced
to go the same way. If we lead, those who are hesitating today will no longer be hesitating tomorrow.

Peter Liese, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Vizeprasident Timmermans, liebe Kolleginnen und Kolle-
gen! Angesichts der Dringlichkeit des Handelns und der berechtigten Erwartungen der Menschen, insbesondere der
jungen Menschen, war das natiirlich eine Enttduschung, was in Madrid passiert ist. Insbesondere bei Artikel 6 wire es
gut gewesen, wir hatten ein gutes Ergebnis erzielt. Aber wir auch als Delegation des Europdischen Parlaments haben der
Kommission und dem Rat immer gesagt: lieber gar kein Deal zu Artikel 6 als ein schlechter Deal. Denn es bestand die
Gefahr, dass man hinter das Pariser Abkommen zuriickfillt, dass die alte Welt, wo nicht alle Staaten Verpflichtungen
haben, riibergerettet werden sollte in die neue Periode, wo eben auch Staaten wie Brasilien Verpflichtungen haben, selber
etwas zu tun und nicht nur Handel mit fragwiirdigen Zertifikaten in ihrem Land stattfinden lassen sollen. Deswegen war
es richtig, dass die Kommission und der Rat hier streng geblieben sind.

AufSerhalb der offiziellen Verhandlungsraume gab es durchaus eine positive Entwicklung: Seit einigen Jahren habe ich
immer systematisch unsere Partner aus Japan, Siidafrika, Mexiko und vielen anderen grofen Lindern gefragt: Was macht
ihr, um euer Klimaziel zu erhéhen? Und bis vor ein paar Monaten war dann immer grofSes Schweigen. Teilweise wussten
die tiberhaupt nicht, woriiber wir reden, wenn wir in Europa iiber hohere Ambitionen reden und teilweise Gesetze
beschlossen haben, die tiber Paris hinausgehen, dann wussten die nicht, wovon wir reden. Das hat sich geindert. Wir
werden Partner finden, zum Beispiel auch mit Kanada, aber auch den aufgezahlten Lindern. Und wir miissen weiter
Druck ausiiben. Deswegen ist die internationale Dimension der Klimapolitik jetzt wichtiger als jemals zuvor. Deswegen
will die EVP auch einen hochrangigen Klimabotschafter.

Herr Vizeprasident, der Tag hat nur 24 Stunden, Sie konnen nicht alles alleine machen. Aber ich weif3, dass das auch fiir
Sie eine Prioritt ist. Und wir miissen gemeinsam handeln. Denn nur, wenn die Europdische Union fihrt, aber andere
mitnimmt, dann konnen wir einen gefdhrlichen Klimawandel wirklich vermeiden.

Jytte Guteland, for S§D-gruppen. — Herr talman! Vice president och herr kommissionir! Jag vill borja med det tydliga
budskapet till medborgarna i Europa om att vi som tillhérde denna delegation absolut &kte till Madrid med de hogsta
forvantningarna och med ett starkt politiskt budskap frdn Europaparlamentet. Men sd hir i efterhand sd maste jag precis
som alla tidigare talare konstatera att Madrid, trots det goda virdskapet frin Spanien och Madrid, inte levererade poli-
tiskt det vi har ritt att forvinta oss som medborgare.

Den regelbok som skulle bli ett starkt kvitto pd att man lever upp till Parisavtalet blev inte alls lyckad. Trots ldnga
forhandlingar och vildigt goda intentioner, inte minst ifrdn EU:s sida, sé lyckades man inte fd en 6verenskommelse om
regelboken. Det hir dr mycket negativt och jag skulle sdga direkt oansvarigt av de linder som borde stillas till svars for
detta, exempelvis Brasilien, USA och Ryssland, som holl en mycket destruktiv linje. Det enda som trostar ar att en dalig
deal hade varit simre dn ingen deal. Faktum dar att ett svagt regelverk hade kunnat underminera var mojlighet att gora
ett starkare klimatdr 2020.
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Jag vill ocksd ge en eloge till kommissionen for dess arbete och Frans Timmermans for hans harda arbete i Madrid,
ocksé for Green Deal som verkligen kommer att bli en "game changer” for Europa, men dirmed ocksé ge ett tydligt
budskap frdn EU till resten av virlden att vi dnnu tydligare r redo att ta ett ledarskap tillsammans med de konstruktiva
krafter som lyssnar pé vetenskapen och ungdomarna.

Det hir dr ju den enda vigen framét. Det méste vara tydligt. Vi ska gora mer for att minska védra utsldpp i Europa och i
EU, men vi maste ocksa fortsitta att behdlla trycket pa det internationella samfundet infor Glasgow, och det 4r skont att
vi dr enade i det budskapet. Det dr ocksd viktigt att alla tar ansvar, alla branscher, alla linder, alla politiska nivder. Och vi
socialdemokrater fran den socialdemokratiska gruppen kommer vara en véldigt viktig del i det arbetet och trycka pad for
hogre ambition.

VORSITZ: NICOLA BEER

Vizeprisidentin

Nils Torvalds, on behalf of the Renew Group. — Madam President, I would actually like to start by thanking the
Commissioner, with the too long title, for the way in which he kept us informed during the days in Madrid. We had a
strong feeling that we were in the loop. The same gratefulness goes also to the Finnish Presidency, especially one old
policy advisor from the Parliament who was a very eager person, who informed us at almost every step. So we knew
what was going on, and what was going on was really disturbing.

After coming back from Madrid, I tried to quantify what was actually at stake. A report from the US Department of
Energy says that the amount of Russian allowances is about 884 million tonnes, probably the same amount as in China.
So had we given in during the negotiations, there wouldn’t have been any policy left. So we did the thing we had to do.

For my part, the most touching discussion we had was actually with the delegation from the United States. There’s an
old saying in American politics: the shining city on the hill. That was used in 1630 when the first pilgrims left for the
eastern coast. That was a mark of being a leading state in the world. Today, the US is not the shining city on the hill
anymore. So congratulations, Commissioner, I think we are the shining example when we speak about environmental
policy in the world in the future.

Bas Eickhout, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, first of all I would like to thank the Finnish
Presidency and the Commissioner for their contributions in Madrid in trying to make something out of this.

But let’s be honest: Madrid was a disappointment. It was clearly a disappointment. It has been stated before. We came to
Madrid with little on the agenda, and even that we didn’t manage to conclude. And that does not bode well for next
year in Glasgow, because then it needs to happen. In Glasgow, that's the moment where we can really raise our ambi-
tion. And it's needed. We are still on a track of warming more than three degrees, with all the devastating consequences,
and the world is bickering about details, about allowances, taking them from old to new periods, or here in the
Parliament, the EPP is saying that we need a climate envoy. This kind of institutional battling doesn’t help the climate.
What helps is really more ambition from Europe, and what is important there is that we need it on time.

This is really a question to the Commissioner: how do you see 2020 evolving? Because this is going to be a crucial year.
How are we going to make it happen that Europe is on time with increasing its ambition so that in September, when
there is the EU-China summit in Leipzig, we can really try to get China on board with more ambition? Because that is
absolutely needed in order to create dynamics when we go to Glasgow and also to get other partners in the world at a
higher ambition level. This kind of choreography is a bit unclear so far, and I would like to hear from the Commissioner
what his view is on how he sees 2020.
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A final comment: the role of some of the countries was clearly just blocking, and one of them was Brazil. And I would
also like to hear, both from the Council and the Commission: will this have repercussions for the trade deal that is on
the table — Mercosur? We all know it will not pass anyhow; there are already countries saying that they will vote against.
So this is also the moment to really become serious about sustainability demands within our trade deals, and Mercosur
should be the first.

Silvia Sardone, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la conferenza ONU sui cambiamenti
climatici ¢ stata un totale fallimento. Lo slogan era Il tempo di agire» — che tra l'altro ¢ lo slogan che utilizza anche la
nota Greta — il risultato un totale flop.

Ci ricorderemo pero di questa importante riunione internazionale solamente per i soldi sprecati. Circa 200 i delegati,
stati i per due settimane, prima per altre settimane sono andati i funzionari, quelli dello staff, tutti ovviamente con voli
verso Madrid, con buona pace dellinquinamento di cui tanto voi vi riempite la bocca, probabilmente Ii non era impor-
tante, gli ecologisti li non se ne interessavano. Ma una bella videoconferenza, no? Perché tanto per finire con un nulla di
fatto non ¢ che cera bisogno di movimentare tutta questa gente.

L'Unione europea ha fatto una figura misera, e comunque lasciatemi dire che dovrebbe anche smettere di caricarsi di
responsabilita non proprie perché accollarsi I'intero onere dei cambiamenti climatici mi sembra un po’ una follia.

Gli accordi di Parigi del 2015 hanno stabilito obiettivi climatici per i paesi sviluppati dicendo che devono muoversi loro
per primi. Ma io mi domando, Cina e India, che sono i giganti economici mondiali, che sono in testa alle classifiche per
le emissioni CO, ed inquinamento perd nell'Unione europea continuano ad essere considerati paesi in via di sviluppo,
con la conseguenza che sono liberi di inquinare fino al 2030 e addirittura sono liberi di spartirsi cento miliardi di
dollari da Europa, America e anche gli altri paesi sviluppati per le nuove politiche climatiche.

A me piacerebbe un approccio un po’ pil realistico da parte dell’'Unione europea e anche avere politiche per il clima
non cosi tanto invasive. In generale, anche che voi pensaste un po’ pili ai problemi dei cittadini europei.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Porozumienie paryskie z 2015 roku potwierdzito
determinacj¢ stron, by radykalnie ograniczy¢ emisje gazéw cieplarnianych. Niekt6rzy twierdzili nawet, ze po jego przy-
jeciu nie bedzie juz potrzeby ochrony unijnego przemystu przed konkurencjg globalng. Czym innym jest jednak ogdlny
traktat spisane na papierze, a czym innym konkretne zapisy majace wprowadzi¢ go w zycie. To drugie okazalo si¢ zbyt
trudne. W Katowicach poczyniono ogromny postep w tej dziedzinie, opracowujac Katowicka Ksiege Regul, zabrakto
jednak regul dotyczacych mechanizméw rynkowych przewidzianych w art. 6. COP 25 byl poswigcony wlasnie temu
jednemu zagadnieniu i wlasnie tego zagadnienia nie udalo si¢ opracowac.

Powéd jest oczywisty — wlasnie te mechanizmy rynkowe stanowig Zrédto dochodu dla wielu stron porozumienia pary-
skiego, z ktérego nie chcg one zrezygnowac. Do tego mamy wcigz problemy z przejrzystoscig. Chiny wcigz udowad-
niajg, Ze nie chcg zbyt duzej przejrzystosci w sprawozdawczodci, co podaje w watpliwo$¢ szczero§¢ ich intencji. Dlatego
dzi§ wcale nie mozemy méwi¢ o tym, ze zasady ochrony naszego przemystu przed konkurencjg globalng ze strony
panstw o slabszych rozwigzaniach klimatycznych sg juz przezytkiem. Wcigz tej ochrony potrzebujemy, by¢ moze bar-
dziej niz kiedykolwiek wczesniej, szczegdlnie w obliczu Zielonego tadu, ktéry mamy wprowadzi¢ w zycie. Co z euro-
pejska gospodarka?

Mick Wallace, on behalf of the GUE/NGL Group. — Madam President, COP25 was a let- down and a lack of international
leadership and a global swing to the right hasn’t helped. The recent right-wing coups in Venezuela and Bolivia have
undermined the positive role of the Latin American ALBA group in these international climate talks. These countries
were once prominent advisors on indigenous rights, climate justice, and non-market approaches. Instead, we are making
very little progress, thanks to right-wing and liberal major economies. Canada, USA, Australia, Brazil, Saudi Arabia have
left a lot to be desired. They are preventing us from even reiterating the requirements of the Paris Agreement in the COP
conclusions: that we need to boost our efforts before next year.

It's a sad affair.
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In the run-up to COP25 we were negotiating and celebrating the idea of a trade deal with the Mercosur countries, which
is toxic, and the idea that climate diplomacy is going to be an effective tool is a myth, from what we are seeing.

I would like to say to Mr Timmermans that he has a big job at hand and, Mr Timmermans, you will need to get your
pal, Phil Hogan, on board as well. Good luck with that one!

President. — | will keep strictly to the time limit because we have so many catch-the-eyes that, if you overrun the time,
cannot take other colleagues, so please, stick to your time limit.

Piernicola Pedicini (NI). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, purtroppo sono anni che stiamo assistendo a quello
che ormai si pud definire un teatrino: la grande conferenza internazionale sul clima. Sono 25 anni e alla 25a edizione il
risultato ¢ sempre lo stesso: un niente di fatto, un nulla di fatto.

Venticinque anni che politici, che capi di Stato, capi di governo, scienziati, professori si incontrano e il risultato & ancora
una volta lo stesso: niente di fatto. La Cina ¢ il primo paese che inquina al mondo, seguita dagli Stati Uniti, poi I'India,
poi c'¢ la Russia, poi c’¢ il Giappone e poi c’¢ la Germania. Voi davvero credete che queste grandi potenze industriali
bloccheranno la loro produzione industriale perché si deve salvare il pianeta?

Non lo faranno mai, soltanto 60-70 anni fa, facevano la guerra tra di loro. Facevamo la guerra fra di noi ed eravamo
pronti a distruggerci tutti. Milioni di persone sono morte e adesso dovrebbero invece cambiare la loro indole distruttiva
perché bisogna salvare il pianeta e perché lo dicono soltanto quattro poveri scienziati. Non lo faranno mai.

Allora bisogna intervenire con 'Unione europea. Si, questo € vero, ma non basta il Green New Deal. Bisogna impedire
che vi siano delle estrazioni di petrolio, ancora una volta, adesso. Bisogna bloccare le importazioni dalla Cina, se la Cina
non si adegua. Bisogna bloccare le importazioni dagli Stati Uniti, se gli Stati Uniti non si adeguano. Se non facciamo
queste cose coraggiose non cambiera mai nulla e arrostiremo tutti quanti, compresi i nostri figli.

Pernille Weiss (PPE). — Fru formand! Jeg deltog i COP25 i Madrid i sidste uge, og jeg tror, at mine kollegaer fra alle
politiske grupper her i Parlamentet, der ogsé deltog, er enige med mig i, at beskeden fra langt, langt de fleste lande og
delegationer, vi talte med, var, at EU skal treede endnu tydeligere ind pd den globale scene som den rollemodel, vi er de
eneste, der kan udfylde.

Som borgerlig liberal, som kristendemokrat og som konservativ pd den danske médde mener jeg, at vi gor det allerbedst i
madden, vi samarbejder med vores industrier og virksomheder pd, sd de kan omstille produktionsmetoder og energifor-
brug i en CO,-neutral retning.

Det kan vi kun i Europa Parlamentet, hvis vi samarbejder konstruktivt, teknologineutralt og ikke mindst evidensbaseret,
og det kan vi kun, hvis vi laver en gren industripolitik, der forbedrer Europas konkurrencedygtighed endnu mere, skaber
flere jobs og styrker os, sd vi er evigt omstillingsparate, sdledes at naeste generation ikke skal imedegd den store krise og
nedsituation, som vi str og kemper med lige nu.

Nicolds Gonzilez Casares (S&D). — Sefiora presidenta, antes de nada, me gustarfa destacar el éxito organizativo. La
cancelacién de la COP habria sido un mazazo. Es un orgullo que el Gobierno socialista haya atraido la mirada hacia la
solvencia de Espafia. Un éxito que queremos compartir con toda la Unién Europea.

Con todo —como ha dicho la ministra espafiola, Teresa Ribera— la COP de Madrid nos deja un sabor agridulce. En un
contexto marcado por la reivindicacién social ciudadana, de mas ambicién contra el cambio climdtico y, al mismo
tiempo, con un conjunto de paises con posiciones negacionistas, la Unién Europea ha demostrado liderazgo y firmeza.
El acuerdo del Consejo para comprometerse con la neutralidad climética en 2050, la declaracién de emergencia climé-
tica aprobada en este Parlamento, la presentacion simultinea del Pacto Verde Europeo con la COP, con un destacado
trabajo del comisario Timmermans, lograron enganchar a otros Gobiernos y conseguir que no descarrilara el Acuerdo
de Parfs. Esto nos muestra el poder de la UE cuando trabajamos unidos.
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No obstante, es cierto que no se han conseguido avances significativos en los mercados de carbono globales. Algunos
pretendian socavar el Acuerdo de Paris y la posicién europea no lo ha permitido. Como se ha dicho, mejor un no
acuerdo que un acuerdo malo. No todo son malas noticias. Se ha avanzado en la necesidad de atajar la brecha entre
los esfuerzos actuales y los objetivos de Paris, se ha avanzado en perspectiva de género, en hacer una transicion justa.

Nos queda una agenda apretada de cara a Glasgow. Tenemos que alcanzar el 55 % de reduccion de emisiones. La
generacién que nos exige estar a la altura es la que tendrd que rematar esta transicion. Pongdmoselo ficil. Hagamos
mds y mds deprisa.

Catherine Chabaud (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Vice-président de la Commission, chers collégues, je
rentre aussi de Madrid et je voudrais vous faire part de mon sentiment mitigé parce que nous aurions, effectivement, pu
nous attendre a plus d’ambition.

Mais quand méme une bonne nouvelle: méme si, jusqu’a la fin, nous avons craint que I'océan soit complétement exclu
de la déclaration finale, la présidence chilienne a réussi a maintenir son objectif de faire de cette COP une COP bleue.
Elle a été confortée par la tenue de plus de 90 événements sur le théme de l'importance de l'océan dans I'équilibre du
climat, mais aussi de plus en plus pour illustrer concrétement comment les Etats peuvent inscrire, dans leurs contribu-
tions nationales, des solutions basées sur 'océan. Cest I'exemple du carbone bleu, ce sont toutes ces foréts de l'océan
comme les mangroves, ce sont les énergies marines, c’est la réduction des émissions de gaz a effet de serre des navires.

Le texte final prévoit aussi un dialogue en juin 2020 et appelle les parties prenantes a présenter leurs contributions avant
le 31 mars. Il faut que I'Union européenne se mobilise, rejoigne la communauté des amis de 'océan et integre dans le
pacte vert pour 'Europe, que je soutiens pleinement, une véritable stratégie globale sur 'océan.

Pir Holmgren (Verts/ALE). — Fru talman! Som flera av talarna fore mig har konstaterat si misslyckades ju tyvirr
virlden med mycket av de riktigt viktiga detaljerna i Madrid. Inte minst nédr det giller hur ansvaret for omstillningen
framoéver ska fordelas. Darfor blir det dnnu viktigare nu att just EU tar ett tydligt ledarskap och visar ambition och just
ett tydligt ledarskap. Det hir politiska ledarskapet, det maste bygga pé ett helhetsperspektiv och, nir det giller klima-
tomstallningen, en politik som bygger pa vetenskap. D4 ricker det inte med 50-55 procents minskning till 2030. Det
ricker heller inte med klimatneutralitet s& pass sent som 2050.

Men ett viktigt beslut togs i alla fall i Madrid, som media inte har rapporterat sd mycket om. Virlden enades om en ny
femadrig jamstalldhetsplan for att gora klimatarbetet och Parisavtalet mer rattvist och jamstéllt. Det hir dr ndgot som vi
grona har kidmpat linge for i Europaparlamentet, for utan jamstilldhet sd klarar vi inte av de utmaningar som vi stdr
infor.

Med stor sannolikhet s dr 2020-talet, som vi dr i full fart pé vidg in i nu, det sista artiondet vi har om vi ska klara av att
hélla den globala uppviarmningen under 2 grader. Och i novembernista ar dr det , som vi alla vet, dags for ndsta stora
mote i Glasgow. Till dess mdste vi hoja ambitionerna och ta ett globalt ledarskap, i en tid d& tyvdrr ingen annan verkar
vilja gora det.

Laura Huhtasaari (ID). — Arvoisa puhemies, Eurooppa tekee kylld osuutensa, mutta emme voi pelastaa koko maapalloa,
sillda EUin pddstot ovat 10 prosenttia maailman paistoistd. IImastotullit on ensi sijassa otettava kdyttoon, ettei erityisesti
Kiina voisi toimia endd ilmasto- ja kauppapolitiikan vapaamatkustajana.

EU:ssa olisi ymmirrettivd paremmin Suomen metsiteollisuuden puutarve eikd ideologisten vaikuttimien vuoksi hanka-
loitettava ydinvoimalahankkeiden rahoittamista. Luonto on jokaiselle ihmiselle tirked, mutta emme voi varjella luontoa,
mikali tdrvelemme hyvinvointivaltion ja kansantalouden toimintaedellytykset.

Lajeja on kuollut sukupuuttoon lihes niin kauan, kun elimii on ollut. Arviolta 95 prosenttia koskaan eldneisté lajeista
on kuollut sukupuuttoon. llmasto on aina muuttunut, ja lajeja on kuollut myos riippumatta ihmisen toiminnasta. Talld
hetkelld kdynnissi oleva sukupuuttoaalto johtuu ihmisen toiminnasta. Suuria metsid kaadetaan esimerkiksi viljelysten ja
asutuksen tieltd.
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1800-luvulla ihmisid oli alle kaksi miljardia. Nyt meitd on vahin alle kahdeksan miljardia ja véestén vuosikasvun arvioi-
daan olevan noin 82 miljoonaa. Mitkddn pdistovihennykset eivit riitd, jos emme saa véestonkasvua hillittya.
Viestordjahdys on ilmaston suurin haaste — sithen pitdd loytdd ratkaisuja.

EU:n ilmastopolitiikan lopputulema ei saa olla, ettd valtiot velkaantuvat, kansa koyhtyy ja ostovoima heikkenee. EU:n
ilmastopolitiikka ei saa parantaa Aasian ja Yhdysvaltojen kansantalouksien kilpailukykyd Euroopan maiden kustannuk-
sella, koska ndin ollen maailmanlaajuisesti pddstot vain kasvavat. Tahdn loppuun haluan toivottaa koko parlamentille
oikein hyvid "Merry Brexmasia”.

Idoia Villanueva Ruiz (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, voy a ser tan cruda como crudas son las consecuencias a las
que nos enfrentamos con las actuales medidas.

El resultado de la COP25 es la firma de un genocidio anunciado. Dos visiones que enfrentan al mundo: los que defien-
den el capital y los que defienden la vida. No hay tiempo para Glasgow, el tiempo era ahora. La reduccion de emisiones
de CO, para limitar el calentamiento global, la regulacién de los mercados de carbono, la financiacién del Fondo Verde
para paises mds vulnerables siguen siendo tareas pendientes.

Hemos visto a las grandes empresas mds contaminantes subvencionando a la COP, a gobiernos que lo permiten, senta-
dos en sus consejos de administracién, y a la internacional reaccionaria presionando para entorpecer los objetivos a
través de trucos contables. No se puede luchar contra el cambio climético sin ambicién. Y tampoco podemos, desde
Europa, sin cuestionarnos el actual sistema, exigir responsabilidades individuales y no luchar contra los grandes conta-
minadores, mientras llevamos a cabo politicas continuistas que legitiman el saqueo de multinacionales o apuestan por
acuerdos de libre comercio que destruyen nuestro tejido local.

Nuestro total apoyo para un compromiso ambicioso, valiente, vinculante, con recursos destinados a una transicion justa.
Se nos va el planeta en ello. Se nos va la vida en ello.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefiora presidenta, estardn todos de acuerdo en que lo mejor de la COP 25 ha sido la
organizacién por parte de Espafia, de nuestro alcalde Almeida y de nuestra presidenta Ayuso, porque los resultados no
han sido los esperados.

Europa ha hecho los deberes con la presentacién del Green Deal, pero el problema es que solo Europa hace los deberes.
No solo tenemos que liderar dentro de la Unidn, sino que tenemos que convencer y exigir fuera de la Unién Europea. Y
déjenme que les diga a algunos que la lucha contra el cambio climdtico no es una foto ni un tuit, ni esperar que Greta
solucione todos los desafios. Porque la lucha contra el cambio climdtico no es algo banal, sino que es vital y responsa-
bilidad de todos. Dentro de la UE debemos vencer las barreras que impone tanto el negacionismo de la extrema derecha
como la histeria de la extrema izquierda.

Y para que el liderazgo de la UE sea verdadero necesitamos desbloquear el presupuesto plurianual: para financiar la
transicion justa, para no dejar a nadie atrds, para proteger el empleo y la economia. Solo asi lideraremos de verdad la
lucha contra el cambio climatico.

Mohammed Chahim (S&D). — Voorzitter, ik ben zeer teleurgesteld dat er in Madrid geen overeenkomst is bereikt. Een
internationaal klimaatakkoord als dat van Parijs is natuurlijk geweldig, maar is zonder duidelijke afspraken over de
uitvoering ervan niet meer dan loze woorden. Toch ben ik blij dat de EU haar ambities tijdens de onderhandelingen
niet opzij heeft gezet en zich niet heeft geschikt naar de wil van minder ambitieuze, vervuilende landen zoals China,
Brazili€, de Verenigde Staten en Australié. Beter geen akkoord dan een slecht akkoord.

De belangrijkste vraag is: hoe moet het nu verder? We moeten voor de volgende Conferentie van de Partijen in Glasgow
stappen zetten. Daarvoor zijn twee dingen nodig.

Ten eerste biedt de European Green Deal een uitgelezen kans om de wereld niet alleen te tonen hoe het moet, maar
vooral ook hoe het kan. Goed leiderschap doet volgen. Als de lidstaten dezelfde ambitie tonen als het Parlement en de
Commissie, kunnen we onze doelstellingen in het kader van de Overeenkomst van Parijs daadwerkelijk verwezenlijken
en ook de rest van de wereld aansporen mee te doen. De European Green Deal moet een succes worden!
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Ten tweede moeten we als Europa niet alleen het goede voorbeeld geven, maar moeten we de dwarsliggers in deze
wereld bovendien aanpakken en dwingen tot actie. We zijn de grootste consumentenmacht ter wereld en moeten onze
positie beter benutten. We moeten de productie van goederen voor Europa verduurzamen en er strenge eisen aan stellen.

Wie niet wil meewerken aan een schoner klimaat en zijn industrie niet wil verduurzamen, moet dat aan de grens maar
voelen.

Katalin Cseh (Renew). - Madam President, it is a little ironic that we are talking about the outcome of COP 25 when
there really wasn’t one. Simply agreeing to meet next year and hoping that world leaders can be more ambitious isn’t an
outcome, but a failure. Failure to deliver and take meaningful action, failure to listen to science and evidence, and failure
to live up to the expectations of citizens, who demand a safe and sustainable future.

In Madrid, we witnessed once again how political greed overpowers common sense. With the majority of big emitters
unwilling to take climate change seriously, the EU must become an even more prominent world leader regarding climate
protection, and I am aware of the criticism we receive. Commuting between two parliaments is terrible for the environ-
ment and, yes, we use way too much paper in this House but, on the global level, the European Parliament is probably
the most ambitious and committed institution to fight climate change. The Members of this House must be the engines
of change and the ambassadors of global climate action, and we need tools to do that. We need the right of initiative so
we can issue our own proposals, and this step would be more impactful than the outcomes of COP 25.

Jutta Paulus (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Vielen Dank, Herr Vizeprisident Timmermans und auch an die gesamte
Kommission, dass Sie hart geblieben sind.

Denn wenn das Pariser-Abkommen hier in Madrid unterminiert worden wire, das wire ja wirklich fatal gewesen. Ich bin
besonders froh, dass es fuir diesen sogenannten Emissionshandel jetzt keine faulen Regeln gibt. Denn das, was da in
Artikel 6 beschrieben wird, ist eigentlich kein Emissionshandel. Es gibt nimlich keine Obergrenze — wie bei einem
echten Emissionshandel —, sondern die Basis sind die nationalen Klimapldne. Da kann jedes Land selber reinschreiben,
was es denn jetzt erreichen mochte.

Wenn ich jede zusitzliche Minderung, die iiber meinen Plan hinaus erreicht wird, teuer verkaufen kann, dann ist das
natiirlich ein Anreiz, die Messlatte moglichst niedrig zu legen. Deswegen ist es vielleicht gar nicht schlecht, wenn in
diesem Bereich nichts erreicht worden ist.

Das heif$t natiirlich nicht, dass diese COP des Stillstands etwas Gutes ist. Im Gegenteil! Die Millionen Menschen, die auf
die Strafe gegangen sind, um Klimaschutz einzufordern, die sind enttiuscht, und sie haben gesehen, auf die Regierungen
ist kein Verlass. Umso wichtiger ist es, dass jetzt die High Ambition Coalition — die Koalition der Ehrgeizigen —sich
koordiniert und gut vorbereitet nach Glasgow fihrt.

Ich glaube, mit einem ambitionierten Green Deal konnen wir da auch ein Vorbild sein, und wir unterstiitzen das sehr
gerne.

Herve Juvin (ID). — Madame la Présidente, personne ne peut se réjouir de I'échec de la COP de Madrid, qui signifie
également I'échec de la COP de Paris, puisque la trajectoire souhaitée ne sera pas tenue et que nous nous éloignons des
objectifs souhaités.

Jinvite le Parlement et la Commission a réfléchir sur les raisons de ces échecs. Les grandes machineries mondialistes ne
fonctionnent plus, I'insupportable prétention a détenir le monopole du bien et a imposer des solutions universelles pour
faire le bien des peuples sans eux, voire contre eux, ne fonctionne plus.

Ceest pourquoi nous devons regarder en face nos contradictions. Nous ne pouvons continuer a signer des traités de libre-
échange tout en en déplorant les conséquences. Nous ne pouvons continuer a adhérer a une économie financiarisée, tout
en regrettant les dommages créés partout dans le monde par l'extinction de la biodiversité et de la diversité humaine.
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Je crois donc que plus de modestie, plus de solutions proches du terrain, plus d’efforts maitrisés au plus prés des PME,
qui font I'économie de nos territoires, voila probablement ce que 'Union européenne peut faire de mieux pour lutter
contre les déréglements écologiques.

Métpog Kokkalng (GUE/NGL). — Kupia [poedpe, kbpie Enitpone, kupies kar kOptot ouvabehgot, og 1EA0G G aviimpoow-
melag pag oty Madpitn), fpouv paptupag g anotuyiag ¢ npoonddeias ¢ diedvolg kowoTTag va Katalrgel e Supgovia.
'Hpouv pdptupag g ayeviag 500.000 véwv avdponwy, otoug dpopoug e Madpitrg, mou anartovcav Gpeca Kat anoteNeo-
potika petpa. ‘Hpouv paptupag e ayoviag tov HIKpov vijolwtikay kpatév tou Eipnvikol mou foulialouv kuptolektikd.
'Hpouv kar paptupag e anotuyiag e veoptheheldepng «kupepvnons-dpanétn» e Xkng va nyndel g dadikaoiag. Maptu-
pag s ovikig adpavelas okoTadloTkOV akpodefiov Kufepviioewy TOU oUYKPOTOUV {ua véa palpn Aedvi amévavti otnv
mpoonadeld pag yio Ty anotpont e KApatikig kataotpogrc. 'Hpouv kat paptupag g ayovibdous npoonddeias g Eupo-
naikn¢ Enttponic va unepaoniotel v meptadlovrikn kat molitikr] akepardtTa g Tupgeviag tov [aploiov.

Kupiec kat kUptot ouvadehgor, av kam épada ot Madpit eivar 0T £xoupe xpeog va myrdovpe Tou aydva yia évav avdpenivo
Kkoopo pe kKhipatikn dikatoouvn kar KApatikr) aopddewa. TTpénel va nyndoupe pe To diko pag mapadetypia, pe TV EQappoyn g
Tpaowvng Supgeviag yia v Kapatik oudetepotta oto idio pag to omitt. Eivar ypéog pag anévavtt otoug véoug avdpamoug
Kxat e ONov Tov koopo. Pavtefou ot Maokofn!

Maria da Graga Carvalho (PPE). — Senhora Presidente, a COP25 ndo correu como se desejaria. Esperavam-se compro-
missos concretos em Madrid, mas questdes como o artigo 6.° do Acordo de Paris, relativo aos mercados de carbono,
ficaram ainda em aberto.

Em todo o caso, ndo creio que esta cimeira tenha sido em vdo. Abordou-se pela primeira vez a situagdo dos oceanos,
reconheceu-se um maior impacto das alteragdes climdticas nas mulheres, debateu-se o importante papel da ciéncia nos
desafios que nos aguardam.

E esta foi uma COP muito participada pela sociedade civil, como pude verificar em Madrid: pelos jovens, que marcaram
presenca em niimeros nunca antes vistos nestas cimeiras, mas também pelos mais velhos. Este é um sinal de esperanga a
retirar de Madrid. A acdo climdtica ndo se faz apenas através de medidas aprovadas pelos governos. Exige a mobilizagio
de toda a sociedade e a sociedade estd claramente empenhada nestas batalhas. Cabe-nos a nds, politicos, reconhecer e
valorizar esta motivacio.

Evin Incir (S&D). — Fru talman! Vi stdr infér humanitdra katastrofer och vi kommer definitivt inte kunna nd FN:s
hallbarhetsmél om vi inte agerar mer, och det nu. Klimatforindringarna kraver dtgirder pé alla plan, bade inom offentlig
sektor och privat sektor. I dag stdr exempelvis 100 av virldens storforetag for 71 procent av de totala utslippen av
vixthusgaser.

Klimatet 4r inte en friga om kanske, som vissa vill hivda. Klimatférindringar paverkar oss redan i dag, men kriver akuta
atgdrder for att hallas under 1,5 graders okning. Speciellt i samtalen med de mindre nationerna, som Maldiverna, pd
COP25 i Madrid forra veckan blev det 4n tydligare for mig hur akut laget 4r. Maldiverna skyddas och existerar just nu pd
grund av sina korallrev. Korallreven héller dock pa att forsvinna pd grund av virmedkningen i vattnet.

Klimatforandringarna drabbar dven utvecklingslinderna hardast, samtidigt som de har minst resurser att klara ett fordnd-
rat klimat, och trots att manga av dessa linder slipper ut atskilligt mindre mangder koldioxid 4n andra linder. Det ar
uppenbart att insatser for att utrota fattigdomen, bevara planeten, skapa héllbar ekonomisk tillvixt for alla och frimja
social delaktighet ar starkt kopplade till varandra.

COP25 mé ha misslyckats, men jag 4r stolt Over oss hir i parlamentet, 6ver kommissionen med Timmermans i spetsen
och over det finska ordférandeskapet for att ha pushat EU-medlemslinderna att ta pd sig ledartrojan for ett klimatneu-
tralt Europa 2050. Men nu giller det for bdde EU och medlemslinderna att g frdn ord till handling.
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Caroline Voaden (Renew). — Madam President, 2019 is coming to an end, another year of record wildfires, floods,
droughts and livelihoods destroyed under our watch. Another year of discussions on measures to stop climate change.
Yet the COP25 failed to deliver on international trading rules. But we also failed to deliver on adaptation, on loss and
damage, on reaching agreements to reduce vulnerability and increase resilience against the future natural disasters that
the world will face. Discussing the outcomes of the COP25, let’s not lose focus on what'’s at stake here. Let’s not forget
who will suffer at the hands of climate change. According to the 2019 Climate Change Performance Index, there is
today no country on earth that is heading towards the 1.5° target.

We as Brits are devastated that we will not be able to play our full part in driving forward stricter green targets within
the European Union, as we will no longer sit at the table. During the COP25, the gap between the reality of our climate
emergency and the pace of negotiations has been clear. The time for talking is over. I urge you now, as Members of the
European Parliament and Union, to be a strong and ambitious voice in all future negotiations.

Ville Niinisto (Verts/ALE). — Madam President, I think that the failures of Madrid give more light to the obvious
prospect ahead of us that 2020 will be the crucial year for climate. That is the last year and the last COP when we
actually still have a chance of limiting global warming to 1.5 degrees, or even close to that.

However, I also think that there are some positives to take from the failures. There is more legitimacy in either making a
good deal or no deal at all. There was a bad deal on the table and I applaud the Commission and the Presidency that
you didn’t take that, because it would make it totally, utterly useless to have these COPs if we just give more room to
those who just want to use climate for their business opportunities, get credits for free and not support climate legiti-
macy. So it's good that we have brought the system to the brink of failure where all countries have to realise that we
have to do more, that we have to deliver a good deal and that no facade is going to be enough. And this is the project
for the European Union for next year. We need to deliver on the Green Deal at home and build on the alliances that we
have with those countries that want to do more before the Glasgow meeting. Then we can succeed.

Gianantonio Da Re (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, quella che doveva essere la conferenza ONU sul
cambiamento climatico piti ambiziosa di sempre si ¢ conclusa con un clamoroso fallimento.

Non ¢ stato trovato alcun compromesso sull’articolo 6 dell'accordo di Parigi, che prevede la regolazione globale del
mercato del carbonio e i grandi paesi inquinanti quali India, Cina e Stati Uniti hanno ribadito il loro no alla riduzione
dei gas ad effetto serra.

Un meritato schiaffo allEuropa e ai suoi slogan sul cambiamento climatico che, non solo non portano nulla, ma
danneggiano le aziende europee, costrette a subire la concorrenza dei grandi paesi inquinanti, che non intendono asso-
lutamente intraprendere la transizione energetica voluta dallEuropa.

Cari colleghi, il fallimento della Conferenza ONU sul cambiamento climatico non sara l'unico, ma molti altri ne segui-
ranno. Le nostre aziende e le nostre imprese non si confrontano con Greta, ma si confrontano con la concorrenza sleale
di Cina, Stati Uniti e India. Quindi, cari signori, non dobbiamo essere solo noi, dobbiamo coinvolgere tutti, altrimenti
sara un fallimento continuo.

Silvia Modig (GUE/NGL). - Arvoisa puhemies, Madrid oli pettymys ja odotukset Glasgow'n suhteen ovat entistd
kovemmat. Jotta sielld pdastddn tarvittaviin pddtoksiin, on EU:n néytettdvd esimerkkid ja otettava aito johtajuus.
Artikla 6 on tavattoman tirked ja on hyvi, ettei EU hyviksynyt vesitettyja ehtoja. Laskenta- ja raportointisddnndistd on
pddstdvd sopimukseen niin, ettei kaksoislaskenta ole mahdollista ja ettd sekd ympdristotavoitteet ettd sosiaalinen oikeu-
denmukaisuus turvataan.

Nyt meidin tulee selvisti viestid kaikille kumppaneillemme suunnanmuutoksen valttimattomyydestd. Meidén tulee kéyt-
tad kaikki keinot mukaan lukien kauppapolitiikka. Jotta seuraavassa kokouksessa saadaan sovittua valtioiden 2030-sitou-
musten riittdvastd kiristimisestd, on meididn aloitettava nostamalla kovaa tavoitettamme. Meidin tulee tehdd kauppa-
kumppaneillemme selvaksi, ettemme tule antamaan epdreilua kilpailuetua niille, jotka eivdt kanna vastuutaan, vaan
luomme tarvittaessa hiilitullin EU:n rajalle, ja ettd tulemme kauppasopimukselta vaatimaan aiempaa tiukempia ympdris-
tosddnnoksid ja aloitamme sen Mercosurista.
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Mapia Znupakn (PPE). — Kupia [poedpe, Avumpoedpe Timmermans, 6cot and epdg ouppeteiyav ot Awokeyn g Madpi-
e dev Plocav povo wa yapevn evkatpia al\a Ppednkav aviipétonot kat pe pia mavioyupn ekova Tev SUGKOMOV ToU avTijie-
toniCel 1 epappoyn ™ Zupgoviag tou Mapiool. Qg Euponaikr Eveon, £xoupe kat entyelpolpe va S1atpriooupe TV TpeTO-
nopia otV avripetomion e khpatikie aAhayng, peteéehicoovtag v owovopia pag pEcw e Ipaowne Supeviag kat
godowvtac va dnpoupynooupe véeg kar kahég Yéoeig epyaoiac. Movo mou n [paown Tupgovia ogeilel va otnpitet iaitepa
TIG YOPEG KAl TIC MEPIPEPEIEG TTOU TPWTONMOPOULV oty ameEaptrnon and Tov avdpaka, omeg eivar 1 EANAGda mou Délet va éyel
anooUper Tig mohaigg povades £wg to 2023 kat va £xel anokeloel Tov avdpaka and To evepyelakod e piypa ¢wg to 2028.

H taytmra ¢ anaA\ayng Tev euponaikGv OKOVOROV and Tov avipaka TPEMeEL va anotelel KadoploTikd KpLTipto yia Tty
napoyn otpiEns yia m petdfaon. O koopog pag PAénel, onog Aéte Avumpoedpe Timmermans, kot o@eiloupe va Kvijtonou-
ooupe OAeg Tig Xopes va avahafouv Tig eudives Toug — emPpafelioviag TOUG MPATONOPOUG.

Sdndor Rénai (S&D). — Elnok asszony! Mi vagyunk az utolsé generdci6, akik még tehetiink a klimavéltozds és a
klimakatasztrofa ellen. Nekiink maradt csak idénk arra, és mdr csak annyi idénk maradt, hogy megolddsokat taldljunk
a klimakatasztréfa kovetkezményeire. Az Unié vezetdi, az Unié politikusai pontosan tudjdk, hogy késedelemre nincs
lehetdség, azonnal cselekedniink kell. Sokan mondjdk azt, hogy de Amerika, India és Kina — nos, én ennél biiszkébb
eurdpai vagyok. Eurdépa példat fog mutatni, és Eurdpa fogja sikerre vezetni azt a harcot, amit a klimavéltozds ellen
vivunk.

Ne felejtsitk el, mindnydjunknak kozos felel@ssége, hogy sikerrel vegyiik ezt a kihivast. Az eurdpai z6ld megéllapodas
akkor lehet sikeres, ha egy Uj tdrsadalmi szerz6désként miikodik, amelyet mindenki elfogad, és mindenki a magdénak
érez. Erét kell meriteniink a kiizdelemhez azokbdl az emberekbdl, azokbdl a fiatalokbdl, akik Eurdpa-szerte millidnyian
kiizdenek a klimavéltozds ellen, a jovéjukért. Politikai dontéshozoknak, civileknek, gazdasdgi és ipari szerepl6knek és
minden eurépai polgdrnak kozosen kell kiizdenie, és akkor sikeriilhet.

Fredrick Federley (Renew). — Fru talman! Det rdder ingen tvekan om att COP25 var ett misslyckande. Men d& kan
man ju hantera det pd olika sitt. Man kan beklaga det misslyckandet och ladda infor ndsta ar, nir vi fortfarande har
chansen att gora ndgonting. Men sd hor jag en del kollegor, framfor allt pd hogerytterkanten, som latsas vara missnojda.
Men de ar ju egentligen otroligt nojda, for det hir dr vad de har velat hela tiden. De vill stoppa klockorna. De vill inte
vara med i omstillningen till det grona samhillet. Och det rider ingen tvekan om mitt foraket for deras typ av politik.

Men om ndgon nu av de dir hogertokarna var hirinne och lyssnade till mitt inldgg, sd skulle jag ge dem en chans att
dndra sig. Det dr for att vi ska sjosdtta Green Deal under detta dr. Ni har chansen att vara med och stétta det politiska
projektet mot en ny ekonomi, nya jobb, nya framtidsutsikter. Men nér vi nu debatterar de viktiga klimatfrdgorna och nir
vi kommer debattera Green Deal sd kommer ni inte att vara konstruktiva, ni kommer inte att vara hir och bidra. S& var
drliga och sig att ni dr glada at den hir utkomsten och mot véljarna som tar upp gatorna tvirs 6ver vérlden, se dem i
ogonen och sdg: "Vi bryr oss inte.”

Michael Bloss (Verts/ALE). — Sehr gechrte Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Timmermans! Das Jahr 2019, das ist
das Jahr der Klimabewegung.

Uberall auf der Welt haben sich die Menschen gegen die Zerstérung unseres Planeten erhoben, und wir hier im Haus,
wir haben die climate emergency ausgerufen. Ausgerechnet in diesem Jahr, da scheitert die Klimakonferenz. Was fiir eine
Blamage!

Aber viele Menschen, die sind schon einen Schritt weiter: Die entwickeln die Technik der dekarbonisierten Welt von
morgen, die gehen freitags fir das Klima auf die Strafle, und die warten auf die schwerfillige Politik.

Im ndchsten Jahr muss die Politik nachziehen, das bedeutet fir Sie, Herr Timmermans, Anfang des Jahres zu sagen,
wieviel Klimaambition Sie wirklich wollen. Das bedeutet, ein echtes Klimaschutzgesetz vorzulegen, sodass die nichste
Klimakonferenz in einem Jahr in Glasgow ein Erfolg wird.

Im Jahr 2020 geht es fiir das Klima um alles. Herr Timmermans, enttiuschen Sie die Menschen in diesem Klimajahr
2020 nicht!
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Teuvo Hakkarainen (ID). — Arvoisa puhemies, ministeri Tuppurainen, suurin toivein odotettu Madridin ilmastokokous
padttyi tdydelliseen mahalaskuun. Toki Madridin hotellit saivat piristysruiskeen, kun 27 000 henked matkusti kokouk-
seen. Kokouksen alla huomion vei huomionhakuinen ruotsalainen koululainen, jonka pitdisi olla koulussa ja joka joutui
matkustamaan saksalaisen junan ensimmdisessd luokassa. Oikeastaan muuta raportoitavaa kokouksesta ei jadnytkaan.
Suomessa ilmastoon hurahtanut hallitus nimittdin kdyttdd jokaisen mahdollisuuden kansalaisten rankaisemiseen lisdve-
roilla ilmastoa tekosyyna kayttden. Selvisi my0s, ettd EU aikoo syytdd 100 miljardia ilmastorahoitukseen kehitysmaille.
Ne menevit sinne poppaukkojen kattiloihin. Kokouksesta taisikin tulla konsulttien tilipdivd, ei kansalaisten.

Manuel Bompard (GUE/NGL). — Madame la Présidente, mes chers collégues, Monsieur le Commissaire, n’ayons pas
peur des mots: malgré la pression de la jeunesse du monde entier, la COP25 est un fiasco. J'entends ici que nous aurions
bien agi, mais que les autres sont irresponsables. Cest trop facile.

Dabord, car nos propres objectifs sont insuffisants. Pour respecter I'objectif de 1,5°C inclus dans les accords de Paris,
nous devons réduire nos émissions de gaz a effet de serre d’au moins 65 % d'ici a 2030. Et nous devons fixer cet objectif
au plus vite, sans attendre la COP26, pour montrer I'exemple et exercer un effet d’entrainement.

Ensuite, car nous continuons a nouer des accords commerciaux avec ceux dont nous dénongons ici l'inaction. Car qui
refuse de rehausser ses objectifs? Les Etats-Unis, le Canada, le Japon, le Brésil, notamment. Mais qui a signé un accord de
libre-échange avec le Japon, avec le Canada? Qui en prépare un avec le Mercosur ou les Etats-Unis? Ceest vous; c'est la
Commission européenne.

Bref, ne soyons pas hypocrites, mettons enfin en conformité nos paroles et nos actes: c'est 'avenir de notre écosystéme
que nous avons entre nos mains.

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pani pfedsedajici, jé se pfipojuji ke svym kolegiim, kdyZz musim poukdzat na to, Ze vysledek
madridské konference nebyl Gspéch. V rozporu s ocekdvdnim se statim bohuzel nepodafilo nalézt shodu na pravidlech
pro vytvofeni globdlniho systému obchodovani s uhlikem a na sméfovani novych finan¢nich prostfedkt do zemi, které
Celi dopadiim klimatické zmény.

Chci podékovat panu komisafi, Ze dokazali Pafizskou dohodu uhdjit, kdy se staty v roce 2015 v Paiizi dohodly na revizi
svych zdvazk® v oblasti klimatu do roku 2020. Avsak proti ambici6znéjsim zdvazkéim se postavily zemé jako Cina,
Indie, Brazilie s poukazem na to, Ze by to mélo byt nyni rozhodnuti kazdé zemé a ze pokud maji byt piijaty diraznéjsi
formulace smérem ke zvySovani ambici, pak jediné za pfedpokladu, Ze bohaté zemé jim poskytnou odpovidajici finanéni
podporu.

Evropskd unie odmitla rozdilny piistup k bohatym a rozvojovym zemim s tim, Ze je tieba se zaméfit na budouci ambice
podle Pafizské dohody, kterd se vztahuje na vSechny zemé. Jd toto rozhodnuti povazuji za spravné.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Presidente, desde a assinatura do Acordo de Paris, em 2015, que as sucessivas
cimeiras do clima, incluindo a COP25 tém vindo a frustrar expectativas e a ser incapazes de dar resposta a uma
sociedade civil cada vez mais ativa e interventiva, pedindo aos responsaveis politicos mais a¢des e mais ambicio.

A Unido Europeia respondeu ao apelo da sociedade civil apresentando a semana passada o Pacto Ecoldgico Europeu. Foi
com esse compromisso que Ursula von der Leyen e Frans Timmermans assumiram em Madrid a vontade de transformar
o Pacto Ecoldgico Europeu num pacto ecoldgico global.

Nio ficdmos a falar sozinhos, mas tivemos menos seguidores do que seria necessrio. Apenas 84 paises se comprome-
teram a apresentar planos mais ambiciosos em 2020, seguindo o apelo Secretdrio-Geral da ONU, Anténio Guterres.

Particularmente insatisfatdria foi a auséncia de acordo em relagdo ao artigo 6.° referente aos mercados de carbono, cuja
negociagdo ficou paralisada hd um ano, em Katowice, e que mais uma vez néo foi possivel desbloquear em Madrid.
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Este ndo é um tempo de desistir, mas sim de lutar pelo exemplo, sobretudo pelo exemplo das a¢des em concreto. Por
isso, as a¢des devem ser financiadas de forma transversal e justa. Depois desta cimeira, a aplicagio da taxa de carbono é
mais urgente do que nunca.

Marie Toussaint (Verts/ALE). — Madame la Présidente, l'histoire retiendra que nous étions schizophrénes. Le matin,
nous parlions de climat et ce soir, nous nous apprétons a adopter une liste de projets dits d'intérét communautaire, qui
entérinera pour plusieurs décennies la dépendance de I'Union aux énergies fossiles. Cest en totale contradiction avec
l'urgence écologique.

Lors de la COP25, les représentants des iles Tuvalu nous ont alertés, en affirmant que nier les millions de victimes du
réchauffement climatique constituait un crime. Il est temps d’étre cohérents.

L’échec de la COP25 renforce encore la responsabilité historique de 'Union européenne. Nous devons affirmer que les
lois de I'économie ne sont pas supérieures aux lois de la nature. Nous devons cesser de considérer notre Terre comme
une chose & dominer, violer et exploiter en toute impunité. Nous devons reconnaitre, condamner les crimes d’écocides,
nous devons garantir la justice environnementale. Notre poids dans le monde est tel que le climat ne sera pas sauvé sans
nous. Apres le terrible échec de la COP25, I'Europe doit ouvrir la voie.

Michal Wiezik (PPE). — Vézend pani predsedajica, dno, moZzeme skonstatovat, ze COP25 skoncil netispechom, ocaké-
vania [udi nebolo naplnené a nastalo sklamanie. No predsa by som to rdd uchopil z toho pozitivneho konca.

Zlyhal COP25, nie Eurdpska tnia. Prisli sme s ambiciéznym plinom Green Deal-u a uZ teraz je vidiet, ako in3piruje
mnohé krajiny vo svete. Nasou tlohou je dokdzat, Ze ekonomika kompatibilnd s planétou je moznd a v podstate nevyh-
nutnd. Som hrdy na to, Ze som stcastou Eurdpskej tinie, ktord sa otvorene hldsi ku klimatickej neutralite, ochrane
biodiverzity, zelenej politike a ktord hladd aktivne rieSenia. Sme prvi vo svete, ktori sa touto cestou vydali, a viem,
7e nd§ tspech bude uspechom pre vsetkych. Ak budeme dspesni, pridaji sa k ndm nakoniec vetci. Uz na dalSom
COP-¢ ich bude istotne viac.

Liudas Mazylis (PPE). — Dékoju, pone Primininke. Madride konstatuota, kad yra skubus poreikis naujiems isipareigoji-
mams dél klimato kaitos. Bet tai turbfit ir visas pozityvas. Bendri rezultatai konferencijoje veikiau nuviliantys. Siaip
mokslas negincytinai jrodé, kokie yra klimato kaitos faktoriai. Taciau politiné valia skirtinguose pasaulio regionuose,
kaip matome, yra skirtinga. Nesutarta dél naujy 1Sy nukreipimo $alims, patiriancioms klimato kaitos padarinius, siste-
mos. Nesutariama ir dél paties termino — ambicijos. Mums, Europoje, $iandien tai jau reiskia konkrecius Zaliojo kurso
teisinius, finansinius, jgyvendinimo aspektus. Kad ir ambicija iki 2030 m. sumazZinti anglies dioksido emisijas bent
perpus lyginant su 1990 m. lygiu. Taip nuosekliai sickiame klimato neutralumo 2050-aisiais. Taigi Europa émési ryskios
lyderystés ir ja turime islaikyti. Biisimus forumus panaudoti diskusijomis su kitais pasauliniais veikéjais ir testi artéjima
link Paryziaus susitarimo tiksly, o svarbiausia atliepti Europos ir pasaulio pilieciy likescius.

Marian-Jean Marinescu (PPE). - Doamna presedintd, domnule vicepresedinte, si in documentele emise de Comisie, si in
pozitia Parlamentului, se cere ca toate masurile s fie luate pe baza unor studii de impact. As dori ca introducerea in ETS
a transportului maritim, precum si procentul de transfer de la rutier, la fluvial si la cale feratd de 75 %, cat ati propus
dumneavoastrd, precum si trecerea de la 40 % la 50 % in 2030 si fie luate pe baza unor studii de impact solide.

De asemenea, sd existe o coordonare intre dumneavoastrd si toate directiile generale pentru luarea acestor masuri, sd
faceti ceva pentru a avea acorduri globale, in special sd urgentim CORSIA pentru aviatie si si incercim ceva pentru
transportul maritim. As vrea sd vd intreb, planul pentru investitii pe care i propuneti dumneavoastrd in documentul
dumneavoastrd se bazeazd pe bani noi sau pe transferul de alte linii bugetare?

Die Prisidentin. - Damit kommen wir zu den spontanen Wortmeldungen.

Ich werde nicht alle drannehmen konnen. Aber ich versuche es so auf die Fraktionen zu verteilen, dass wir halbwegs
ausgewogen sind.

Spontane Wortmeldungen
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Ljudmila Novak (PPE). — Gospa predsednica, ali je bila konferenca v Madridu res zaman? Tukaj smo slisali veliko
razoCaranje, ker ni bilo dosezenega Zelenega uspeha. Pa vseeno menim, da konferenca ni zaman. V¢asih se tistim, ki
imamo otroke, zdi, kot da nas ne slisijo, kaj govorimo, pa vendar neko¢, nekje, se tudi to govorjenje pozna na njihovem
vedenju. Tako sem prepricana, da Evropska unija ne sme odnehati, ampak mora nadaljevati svojo pot, izpeljati zeleni
dogovor in dokazati, da so ti ukrepi izvedljivi, da se da uresni¢iti podnebne ukrepe.

Drzave, ki najbolj onesnazujejo zrak imajo tudi same najvecje teZave in razmere jih bodo prisilile do nujnih ukrepov, zal
morda zelo prepozno. Evropa mora biti zgled.

Julie Ward (S&D). — Madam President, it's a tragedy that 30 governments failed to reach an agreement on carbon
markets at COP 25. It's a tragedy for small island developing states, for indigenous people, for young people. It's a
tragedy for the natural world. Yet there is consensus that we need an energy transition, as well as nature-based solutions
with a focus on oceans and forests, to balance our global climate. COP25 was a historic opportunity for collective action
on the key issue of our time. The Climate Emergency will not go away: it will become more lethal. And whilst I
welcome the Green Deal proposed by the Commission, I know that if we really want to address the twin crises of
climate change and poverty, we must be honest about the failure of neoliberal austerity policies.

The Green New Deal proposed by DiEM25 is a far more holistic and realistic plan, which recognises the links between
the climate emergency, poverty and migration. Millions of young people all over the world are fighting for our planet.
They're declaring we have one home, we share it and we must protect it.

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, firstly I want to welcome the Commission’s Green Deal and the announ-
cement last week. I think it's important that we, as a European Union, show leadership in a global context. There is no
doubt that there are a lot of climate deniers out there. We look at President Trump, we look at Brazil, we look at many
other countries which simply do not accept that there is a global crisis in our midst at the moment. So from that
context, while COP was a failure in terms of actually bringing forward a meaningful policy, it does highlight the fact
that there are many countries out there which simply will continue to jeopardise the climate for economic gain alone,
without taking a holistic approach.

I would urge that we would look at it from an economic point of view and an environmental point of view. We also
need to enhance our diplomatic efforts, as a European Union, across the globe to encourage countries in the context of
the next COP to be serious about bringing forward tangible proposals that will actually have a meaningful impact on
how we transition to a carbon neutral world and save the planet.

Ellie Chowns (Verts/ALE). - Madam President, as a British Green I have experienced two significant disappointments
in the last few days: first of all, the result of the British general election and, secondly, the failure of COP25 to make
sufficient progress. That is an especially bitter disappointment because of the unprecedented green wave of protests that
we've seen over the last year calling for unity around the science, and those citizens are disappointed.

As Mr Timmermans said, our task is now more urgent than ever and we in Europe have a particular historic responsi-
bility. I am actually tired of hearing excuses from other Members of this House about the responsibilities of China and
so forth. We owe a carbon debt to low-income countries, in particular, for the loss and damage caused by climate
change. We need to put our own house in order; we cannot keep kicking that can down the road.

Now my country, the UK, is hosting COP26 next year and I have a message to Boris Johnson, our new Prime Minister:
‘The world is watching. Will you sell out climate change with a race to the bottom trade deal with Trump or will you
step up?” The world is watching, not waiting. We will continue to mobilise until action matches the urgency of the
climate crisis.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, passaram 4 anos desde o Acordo de Paris. Fizeram-se vdrias procla-
magdes de emergéncia climdtica desde entdo. Do ponto de vista de uma concreta reducio das emissdes de gases com
efeito de estufa para a atmosfera, o efeito pratico do acordo foi nulo.
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Nio foram ainda definidas metas concretas de reducdo coerentes com os objetivos fixados em Paris. E certo que, com
frequéncia, os objetivos proclamados ddo guarida a outro tipo de objetivos, talvez menos nobres, menos mobilizadores.
Basta ver o desfile das multinacionais que patrocinaram a conferéncia de Madrid.

Tdo ou mais importante que os objetivos sdo os meios, os instrumentos definidos para os alcancar. Dizem-nos muito
sobre os interesses que lideram determinados processos. Talvez ndo por acaso, um desses instrumentos, o mercado do
carbono, esteve no centro da discussdo em Madrid, tendo despoletado contradigdes que inviabilizaram o acordo. Ora, a
monetarizagio do carbono, a compra e venda do direito a poluir a atmosfera serve indisfarcaveis interesses, ndo serve os
interesses dos povos, nem objetivos ambientais genuinos.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, one thing I'm pleased about is that we are calling COP25 what it was: a failure.
There were times in the past where there were fudges, where there were statements saying that there was progress made,
blah, blah, blah. Nothing really happened. At least now we are saying what it is and I congratulate Commissioner
Timmermans and the others for so doing.

It also, of course, gives us an opportunity — and particularly the new Commission which cannot be blamed obviously
for the failure last week — now to use the next 12 months to put pressure on the big emitters, those who are fudging
and not living up to their commitments, to so do in 12 months’ time, and also to use our trading strength, especially in
relation to future trade agreements; that countries will not be entertained if their products are not sustainable according
to the promises and commitments they gave in Paris a few years ago. I think if we can do that we will send a message
to the rest of the world, and hopefully this time next year, we'll be talking about COP26, as the COP on COP.

César Luena (S&D). — Seflora presidenta, déjeme que destaque, en primer lugar, la buena organizacién que Espafia ha
llevado a cabo, y, sefiorias, veamos el buen lado de la historia. Es verdad que no se ha llegado a un acuerdo en el nivel
de ambicién que tenfamos de los compromisos de reduccion, en el articulo 6 sobre los mercados de carbono, pero ha
habido un papel impecable de liderazgo de la Unién Europea, y, por eso, mds de ochenta paises han decidido aumentar
sus compromisos de reduccion.

Tenemos que celebrar también el marco general que se ha adoptado: el Pacto Verde Europeo; aqui estd el vicepresidente
Timmermans que lo lidera. Por tanto, la Unién Europea no puede, sefiorias, dar muestras de flaqueza. Somos el modelo
de referencia para el resto del mundo. No estamos solos en esta travesia. Son cada vez mds paises los que siguen nuestro
modelo.

Y tenemos que luchar y trabajar para que la préxima COP de Glasgow sea el éxito de los mercados de carbono, de la
fiscalidad ambiental y de la implantacién —es verdad— definitiva y eficaz, de los acuerdos de Paris.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Frans Timmermans, Executive Vice-President of the Commission. — Madam President, it is very difficult to overstate the
importance of COP26 in Glasgow next year. So what we should be doing, starting from today, is to prepare well, as the
European Union, for that COP. This is a combination of doing the right things in Europe and, at the same time, being
extremely active on the international scene in climate diplomacy. And these are not two different things. You cannot
separate these two roles. You need to do the same thing, both at the same time.

What are the concrete things we should do internally to prepare? First of all, we need to prepare our climate law so that
we can show the rest of the world that we put into law our commitment to be climate neutral by 2050. To do that, we
should also indicate clearly what we would be doing intermittently because 2050 is a long way from now, but 2030
isn’t. It's almost tomorrow, it's only 10 years, but we should be able to determine what we do in 2030.

To determine that precisely, we will do an impact assessment, but we need to do it in time so that we are timely in
preparing our climate law and preparing the clear targets for 2030 so we can take that to the international conference.
At the same time, we need to be rather quick in preparing a strategy that offers a future to our farming community with
a From Farm to Fork strategy, which says clearly that we need our farmers more than before but in a different way.
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We should also look at ETS. Where can we improve the ETS system? What is it going to do on shipping? How are we
going to apply it in the airline area? What are we doing with different sectors in our economy on ETS, etc., etc.? These
things are urgent and we need to work on all these things at the same time. What are we going to do in our building
environment? What are we going to do on biodiversity, which is intimately linked to this?

I am mentioning all these subjects because, when you look at a conference like COP, on the surface it looks to be about
emissions, but emissions are part of a much broader spectrum. What we're proposing in the Green Deal is to actually
reset our economy. Our economy, our system, our welfare, our well-being depends almost fully today on carbon and we
are dependent on that. We're addicted to that. So we need to get rid of that addiction and we need to make sure that we
can create the same level — or better levels — of well-being, welfare and prosperity without having to depend on carbon.

That is a paradigm shift of unprecedented proportion — and it can only happen if we convince other parts of the world
to follow suit because I do agree with those who say that if we only do this in Europe, it's only 9% of emissions and it
will not have the effect we want on a global scale.

But what is also true is that if we don’t do it in Europe, we will have no arguments to convince others. I experienced —
and I hope colleagues had the same experience in Madrid — a lot of interest in many parts of the world for the European
Green Deal and also a lot of interest in the idea of setting a target of being climate neutral in 2050.

The rest of the international community is waking up to the fact that this is a completely new way of looking at things.
It is no longer believing, like we did many years ago, that by taking incremental steps, eventually we'll get there. We're
turning things round. We're saying this is where we need to be in 2050 and then we take steps back until today and
then we can chart exactly what needs to be done until then.

Our proposal is not a blueprint, it’s a roadmap. It would give us the opportunity, also through a climate pact, to make
sure that the people who are on the streets, the people who have a stake in this — whether it’s in industry or in
agriculture or in academia or in trade unions — are part of the conversation and the decision-making. That's what the
climate pact will be.

So this is, I believe, what the European Union has to offer to the rest of the world and we do it for the next generations.
We do it because it's inevitable. We do it because not doing it would be relinquishing our duty in light of the facts that
can no longer be disputed, and in light of what science is telling us. We do not have the luxury to sit on our hands. We
do not have the luxury to ignore this. We have the duty to act.

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Madam President, I wish to thank you for this very useful and
timely debate. It is indeed disappointing that after years of hard work, and especially during the last two weeks, we
could not agree on Article 6, providing incentives to reduce emissions now, and especially in the future.

As I said, the EU showed both determination and flexibility in order to reach the best possible results, notably as regards
ambition and Article 6.

However, it is very difficult to negotiate with parties which refuse to engage. Eventually, under these circumstances, our
negotiators considered it safer to refrain from accepting a very bad deal on Article 6.

But at the same time we are happy that we managed to complete the second review of the Warsaw International
Mechanism for Loss and Damage. This enables us to enhance our capacity to mobilise and catalyse effective action for
averting, minimising and addressing loss and damage associated with climate change targets.

[ also welcome the new Gender Action Plan. It strengthens gender considerations and women’s participation in climate
action and highlights the important role of women as agents of change.

Dear friends, I'm sure this debate will contribute to informing a period of reflection in view of the forthcoming nego-
tiations. I would especially like to thank Commissioner Timmermans for his passion and commitment to hard work.
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Next year, dear friends, must be the year of increasing ambition. It must be the year of hope and the year of a high-
quality agreement.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Robert Biedron (S&D), na pismie. — Powiedziel, ze szczyt klimatyczny ONZ — COP25 mial pecha, to malo. Mozna go
podsumowac¢ krétko: brak porozumienia. Zabraklo porozumienia w zakresach takich jak handel emisjami, wspdlne
ramy czasowe, wspolne metryki jakosci powietrza, raportowanie, ambicje i cele klimatyczne. Udalo si¢ tylko ustali¢, ze
mamy kryzys klimatyczny i trzeba dzialaé. Doprawdy odkrywcze. Komisarz Timmermans ma za zadanie zwigkszy¢
unijny cel redukcyjny na 2030 r. z 40% do 50%, a jednoczesnie dazy¢ do zwigkszenia go do 55 % w sposdb odpowie-
dzialny. Co w tym czasie robi Polska? Rzad oglasza sukces szczytu, poniewaz nikt nie kazal nam odchodzi¢ od wegla.
Opublikowany w listopadzie projekt Polityki Energetycznej Polski do 2040 roku — zaklada, ze w 2030 roku wegiel
wcigz bedzie mial miedzy 56 a 60 % udzialu w wytwarzaniu energii elektrycznej. Jak powiedzial kiedy$ Orlando A.
Battista: ,blad nie staje si¢ pomylka, dopdki nie odméwisz jego poprawienia”, przestanmy wiec uzywaé natury jako
karty kredytowej bez limitu. Czas na zdecydowane dzialania, a ostatni szczyt w Madrycie pokazuje, Ze nie wszyscy
zdaja sobie sprawe z powagi sytuacji.

Lukasz Kohut (S&D), na pismie. — Szanowny Panie Przewodniczacy! Jestem postem ze Slaska, z Rybnika. W moim
miescie poziom zanieczyszczen powietrza potrafi przekroczyé normy o 1000 procent przez kilka miesigcy w roku. W
Polsce z powodu zanieczyszczenia powietrza umiera przedwczesnie 44 tys. oséb. To tak, jakby co roku znikalo z jej
mapy miasto wigksze niz Mikoléw. Badania naukowe przeprowadzone przez Klinike Pediatrii i Klinike Neurochirurgii
Dziecigcej w Katowicach wykazuja Scista korelacje pomiedzy oddychaniem smogiem a wyzsza niz przecigtna zachoro-
walnoscia na guzy osrodkowego ukladu nerwowego u dzieci. To sg fakty niezaprzeczalne i przerazajace.

I dlatego chcialbym wyrazi¢ glebokie rozczarowanie rezultatami szczytu klimatycznego w Madrycie, a raczej brakiem
tych rezultatow. Brak porozumienia oznacza, ze wszystkie kraje beda musialy na nowo opracowal swoje koncepcje
klimatyczne. Czyli wracamy do punktu wyjscia, odwlekamy decyzje w czasie, a — powiedzmy sobie jasno — tego czasu
juz nie mamy!

Mam nadziej¢, Ze Komisja Europejska, przygotowujac stanowisko Unii na kolejna konferencje klimatyczna w Glasgow,
bedzie nadal dziala¢ ambitnie i bezkompromisowo, bo co do Parlamentu nie mam zadnych watpliwosci. My czujemy na
naszych barkach odpowiedzialno$¢ za przysztos¢ planety i kolejnych pokolefi. Goraco apeluje wigc do wszystkich insty-
tucji Unii i rzadéw o zrozumienie powagi sytuacji, porozumienie ponad podzialami i intensywna wspodlprace nad
Nowym Zielonym tadem dla Europy.

Sirpa Pietikidinen (PPE), kirjallinen. — Arvoisa puhemies, olen jirkyttynyt kasvavasta kuilusta todellisuuden ja tarvitta-
vien toimenpiteiden seké poliittisten sitoumusten valilld. Madridissa ei saavutettu sitd, mité tarvittaisiin ilmastonmuutok-
sen torjuntaan tai edes riittdvdan hillintddn. COP25 on osoitus politiikan tdmédnhetkisestd kyvyttomyydestd. Nyt on kiire,
koska ympariston raju huononeminen ei odota. Positiivista on se, ettd tiedimme haasteen, meilld on teknologia, resurssit
ja rahat kestdvin kehityksen mukaiseen elimintapaan. Nyt entistd suurempi vastuu lankeaa yrityksille, kiertotalouden
keinoille seki kestaville rahoitukselle. Green Deal on tirked aloite, jonka myotd EU:n odotetaan ottavan sekd sisisesti
ettd globaalisti vetovastuu ilmastonmuutoksen torjunnasta. Merkittavimpind esityksind pidan ilmastolakia, olemassa ole-
van ilmastolainsddddnnon pdivittimistd, hiilitulleja, kiertotalouden seuraavaa vaihetta sekd kestdvad ruokaa ja rakennuk-
sia. My0s turhan paljon varjoon jddnyt luonnonmonimuotoisuuden rappeutuminen nostettiin esille osana Green Dealia.
Poliittinen johtajuus on EU:n vastuulla. Tamai tulee tarkoittamaan paljon korkeampaa kunnianhimoa EU:n ilmastopolitii-
kassa. Meiddn on moninkertaistettava ponnistelumme, jos aiomme vastata ilmastonmuutoksen haasteeseen. Mitd pidem-
mille ratkaisua lykkdimme, sitdi nopeampia ja rajumpia toimia tarvitaan ja sitd suurempia ovat haitoista aiheutuvat
kustannukset.
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15. Inicjatywa UE na rzecz owadow zapylajacych (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zur Initiative der EU fiir Bestduber (2019/2803(RSP)).

Ich darf zunichst noch einmal daran erinnern, dass Sie sowohl in der iiblichen als auch in der elektronischen Weise die
Moglichkeit haben, Thre spontane Wortmeldung oder auch die blaue Karte anzumelden.

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Madam President, pollinators are fundamental for the conserva-
tion of biodiversity and for life on Earth. They are essential for food production and human livelihoods. They are key to
supporting our ecosystems. Pollinators are also important for the economy. Their impact is particularly visible in food
production. Almost EUR 15 billion of the EU’s annual agricultural output is directly attributed to insect pollinators. For
many crops, the contribution of pollinators can amount to half of the market value of the produce.

Over the past decades, the number and diversity of pollinators have seriously declined in Europe as well as globally.
Many of them are threatened with extinction. This situation is unsustainable. The functioning of our ecosystem and
human well-being are at risk. Many different drivers contribute to the decline of pollinators and they are all linked to
human activity. Much pollinator habitat has been lost to agriculture, resource extraction and new urban and suburban
development. Non-native species take away the natural habitat of the pollinators and unfamiliar parasites and diseases
can severely compromise whole colonies of bees.

Intensive farming and the use of harmful pesticides are another big threat for pollinators, destroying their habitat and
taking away the diversity of the plants they usually forage on. Climate change and temperature changes also have
disruptive effects on pollination.

I agree with you that we need effective measures in the EU to address the root causes of pollinators” decline. The
Commission took an important first step in this direction by adopting in June last year an EU initiative especially
focusing on pollinators. The Council welcomes this initiative, which seeks to address the problem in an integrated way
and to use existing tools and policies more effectively. Like this Parliament, the Council is of the view that in order to
tackle the loss of pollinators, more research is needed to address knowledge gaps and to clearly understand the causes
and the consequences of the decline.

Pollinator species and populations in the EU also need to be better monitored to better understand their status and
trends. Only with scientific knowledge and a full understanding of the problem can we address it effectively. It is also
important to raise public awareness about pollinators and their importance for healthy ecosystems and for our well-
being. Parliament is right in stressing the need to engage citizens, beekeepers and farmers to contribute to pollinator
conservation and industry, citizens and governments at all levels have to join efforts.

International cooperation is another important aspect. The Conference of the Parties to the UN Convention on
Biological Diversity agreed on a plan of action for 2018 to 2030 for the conservation and sustainable use of pollinators.
In the action plan stakeholders, including farmers, are encouraged to adapt pollinator-friendly practices and address
direct and indirect drivers of pollinator decline.

Our Member States are active in raising the problem of pollinators’ decline in the international community. Eleven
Member States have joined the Coalition of the Willing on Pollinators established in 2016 at the 13th meeting of the
Conference of the Parties to the Convention on Biological Diversity in Canctin. The members of the Coalition commit-
ted to take action and to work together on pollinators and to share their knowledge and the best practices to encourage
other countries to take measures in this respect. Last month the Coalition proposed to have a specific target, an indica-
tor for pollinators and pollination, in the Post-2020 Global Biodiversity Framework.

Perhaps the most important and urgent of the priority actions identified by the Commission in the EU pollinators
initiative is to tackle the causes of pollinator decline. The EU has already put in place a range of measures, such as the
protection of natural habitats through the EU’s nature legislation, support for beckeeping and restrictions on the use of
pesticides harmful to bees.
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The EU Natura 2000 network of protected areas provides many habitats of vital importance for pollinators, yet these
measures have not been sufficient. Measures have also been taken to promote pollinator-friendly solutions in agriculture
and to support biodiversity in the reformed common agricultural policy for the years 2014 to 2020.

All these developments are positive. But, despite the action taken so far, the decline of pollinators has not stopped. The
Intergovernmental Science-Policy Platform on Biodiversity and Ecosystem Services ‘Global Assessment Report on
Biodiversity and Ecosystem Services’ released in May this year provides a grim picture. The global decline of biodiversity
at unprecedented rates in human history is, to a large extent, caused by the loss of pollinators which are the very basis
of habitats and ecosystems.

To conclude, it is clear that we have not done enough and more efforts are needed to halt the decline of pollinators and
maintain and restore their habitats. The Council therefore calls for rapid and effective implementation of the existing
measures by the EU and the Member States to address the loss of biodiversity. The Council also welcomes the European
Green Deal adopted by the Commission last week. We also look forward to the publication of the Commission’s
biodiversity strategy for 2030 with ambitious targets for biodiversity, which we will examine with great interest as
soon as it’s available.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, I'm addressing this point on behalf of my colleague
Commissioner Sinkevicius.

The decline of wild pollinators in the European Union is, as you have said, dramatic. The functioning of ecosystems, our
food security and well-being are at risk. As we all know, this problem has vividly captured public attention.

In 2016 the European Parliament called on the Commission and Member States to act urgently on this problem.

In 2018 the Commission adopted the first ever European Union initiative on pollinators, building on European research
projects and following a broad public consultation. This initiative sets long-term objectives and short-term actions,
providing the necessary framework to consolidate efforts across sectors and to provide a more effective response of
the European Union and its Member States.

The scope is comprehensive: more than 30 actions aimed to strengthen our understanding of the problem, tackle the
main drivers and engage actors across the board.

Main threats to pollinators are well known. The initiative addresses directly the loss of pollinator habitats and the use of
pesticides, particularly in the context of agriculture. It also addresses directly the threat from invasive alien species. The
already existing and future European Union actions on research, climate change and pollution will also be critical for the
protection of pollinators.

Agriculture is the key sector. It does depend on pollinators but also exerts a strong pressure on them, whether through
intensification of agricultural practices or abandonment of high nature value farmland.

Our common agricultural policy is essential to turn these challenges into opportunities. The role of Member States is
critical. The future common agricultural policy, in particular, offers them a significant opportunity to improve and scale-
up their actions on pollinators.

As announced in the European Green Deal, and while we are still waiting for the adoption of the new CAP, the
Commission will work with Member States to ensure that strategic plans are assessed according to robust and environ-
mental criteria and lead to more sustainable practices.

These include precision agriculture, organic farming, agroecology, and ensuring that these plans work towards the goal
of stopping the loss of pollinators.

The Commission is currently developing a common European Union monitoring scheme for pollinator species in close
cooperation with Member States. The scheme will mobilise scientists, citizens and practitioners to generate data necess-
ary to build robust policy indicators on the status and the trends of the pollinator species. This will ensure that we have
the necessary knowledge to assess the effects of our policies, including the common agricultural policy, on the diversity
and the abundance of pollinators.
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The responsibility to duly deploy the monitoring scheme on the ground lies with Member States. The Commission will
coordinate and provide the necessary support, including through the future Life programme and, of course, Horizon
Europe. The European Union pollinators initiative is also developing monitoring processes for pressures on pollinators,
including pesticides. This will support research on the causes of pollinator declines and better understanding on how to
effectively tackle them.

The initiative aims to reduce the impact of pesticides on pollinators by: strengthening the risk assessment; banning all
outdoor uses of the three neonicotinoids restricted in 2013; and supporting Member States to ensure the sustainable use
of pesticides, in particular through integrated pest management. In the European Green Deal, the Commission announ-
ced an increased level of ambition to tackle the causes of biodiversity loss, including by reducing significantly the use
and the risk of chemical pesticides, as well as the use of fertilisers, and restoring damaged ecosystems.

The Commission will identify the measures, including legislative measures, needed to bring about these reductions.

And finally, the biodiversity strategy for 2030 and the Farm to Fork strategy to be delivered in the spring of 2020 will
provide strong frameworks for the European Union pollinators’ initiative and help us to reach our goal of stopping the
loss of pollinators.

Mairead McGuinness, on behalf of the PPE Group. — Madam President, thank you both to the Minister and to the
Commission for their opening statements. I think there is no disagreement on what both of you have said to the
House here. We have a very serious problem.

I'm sadly old enough to remember a time when I would go out as a child into the fields and be able to collect bees, all
sorts of varieties of bees, look at them in a jar and release them. And I think there are many children today who just
wouldn’t know that that ever happened and would not be aware of the biodiversity that existed. So we do have a serious
problem and I'm happy that this resolution takes hold of this issue and points a way forward.

So rather than repeat all the reasons why we have a problem, let me just talk about two issues which have been raised
here.

One is the new Farm to Fork Strategy. This is a new element and a very important one, and maybe you will be surprised
when I throw in competition law with biodiversity, but there is a link here and we need to understand how competition
law is impacting in a negative way on biodiversity, and I ask you to do that.

The second issue I raise is about trade deals. We have to ensure that what we practice internally, where we restrict the
use of risky pesticides and those that are damaging, is practiced outside of the European Union on food that we import.
We haven't done that in the past and we need to do it now.

I want to thank the groups. We've worked well and we've worked hard on this resolution, because we all have a
common aim to not just preserve what we have but to restore nature and to make sure that there is space for nature
in all of our places, urban and rural, and gardeners and farmers all have an important role to play.

Istvan Ujhelyi, a SED képviselGcsoport nevében. — Elnok asszony! Nekem az S&D témafelelgseként hatalmas élmény volt
megtanulni, megérteni, hogy miért van jelentGsége a beporzoknak. Tudtdk onok, tudjék 6noék, hogy egyetlen
méhcsaldd 300 milli6 virdgot poroz be egyetlen nap alatt? Tudjak azt, tudtdk azt, hogy a méheknek és a beporzdknak
koszonhetiink minden harmadik falat ételt, amit elfogyasztunk, hiszen az élelmiszernovények, valamint a vadon él§
névények 90 szdzaléka rovarok beporzdsival szaporodik?
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Es azt tudjdk, hogy az Eurdpai Uni6 mezGgazdasigi tevékenységét illetGen a haszonnovényfajok 84 szdzaléka és az
eurdpai élelmiszertermelés 76 szdzaléka a rovarok dltali beporzdstél fiigg, ami mintegy 15 millidrd eurényi érték, amit
nekik koszonhetiink? Es tudtdk azt, tudjék azt, hogy 1970 6ta az Osszes rovar fele halt ki a természetpusztitds és a
n6vényvédd szerek haszndlata miatt, és az egymillié azonositott rovarfaj 40 szdzalékat kihalds fenyegeti? Na, kedves
kollégdk, amikor megkérdezik onoket otthon a csalddban a gyerckek vagy az tjsdgirdk, hogy miért foglalkoztok ott az
Eurépai Unidban ilyen kérdésekkel, akkor ezeket mondjdtok, ezeket mondjék el.

Mert ezért van jelentdsége annak, hogy példaul a beporzok pusztuldsdnak okait beazonositsuk a klimavaltozas, a beteg-
ségek, az él6skodd terjedése, a nagyiizemi mezGgazdasdg dltal hasznalt vegyszerek, vagy éppen a nagyvdrosok terjeszke-
dése és életmddja miatt, és megtaldljuk kozosen a megolddsokat. Magyarorszdg szempontjabdl kiillondsen izgalmas a
kérdés, hiszen mi példaul, mi magyarok, a tavalyi évben a legtobb mézet importdltuk az eurdpai unids tagdllamok
kozil. Itt is van jelentGsége a kérdésnek. Errdl szdl szdmomra példdul az eurdpai zold megéllapodds, és errdl szdl
szamomra a mostani allasfoglalds, kérem tdmogassdk 6nok is. Ez hasznos munka, nekem magdnemberként is, apaként
is hasznos tapasztalatszerzés volt.

Frédérique Ries, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, j'ai pris 'habitude de me
faire I'écho, en pléniére, des questions, des interpellations des Européens et des Européennes: «Nous courons a la catas-
trophe. 1l est plus que temps de réagir. C'est a se demander si nos décideurs politiques ont des enfants et des petits-
enfants». Fin de citation. Oui, nous avons des enfants; oui, nous avons des petits-enfants. Ces quelques mots sont ceux
d’Agnes Beulens, qui est apicultrice dans le Brabant wallon et dont 60 % des ruches n'ont pas survécu a lhiver.

Des appels comme celui-la, Madame la Commissaire, nous en recevons des dizaines. Nous recevons des dizaines de
courriels, les pétitions pleuvent, et méme une initiative citoyenne européenne, qui vient d’étre enregistrée par votre
Commission. C’est une catastrophe, une vraie catastrophe qui se profile.

Le taux d’extinction des pollinisateurs est, aujourd’hui, entre 100 et 1 000 fois plus élevé que la normale; ce sont les
chiffres de 'ONU. Quatre espéces végétales sur cinq dépendent de cette pollinisation, les fruits et les légumes en téte —
nous n'en avons pas encore parlé. Cest donc notre alimentation que nous regardons disparaitre avec nos abeilles, nos
papillons, nos coléopteres.

L'initiative européenne pour les pollinisateurs, que vous nous présentez et qui a été initiée par votre prédécesseur, le
commissaire Vella, est un signal positif. Je fais partie de ceux qui la demandaient avec insistance depuis 2016, mais il
faut faire plus. Les causes de ce déclin, elles sont connues. Alors, nous devons agir sur chacune d’entre elles et tout de
suite.

La disparition des habitats, d’abord, les habitats des pollinisateurs: créer des obligations de couloirs de nectar entre les
cultures, par exemple.

Les pesticides: interdire les néonicotinoides, fixer des obligations de réduction des autres substances les plus nocives et
développer en parallele des alternatives chimiques plus siires, et non chimiques, bien stir, pour les agriculteurs.

Méme chose maintenant pour les espéces invasives: la pollution environnementale, le réchauffement climatique, des
objectifs clairs et des obligations.

En bref, Madame la Commissaire, Monsieur le Président, plus d’ambition et des mesures concrétes, maintenant. Et le
Parlement, notre Parlement, vous soutiendra.
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PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Martin Hiusling, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prasident! Ich glaube, bei der Analyse sind wir uns einig: Wir
haben es draufden mit einer stillen Katastrophe zu tun — 75 % der Insekten sind den letzten 20 Jahren verschwunden.
Aber die Frage ist: Was folgt daraus?

Ich wundere mich immer auch beim Green Deal, dass gesagt wird: Wir wollen die Ziele erreichen, wollen aber in der
Agrarpolitik nichts dndern. Das wird nicht funktionieren. Wir miissen diese Gemeinsame Agrarpolitik dndern. Wir
brauchen wieder mehr Vielfalt auf dem Acker, wir miissen mehr fiir den Okolandbau tun, wir miissen weniger
Pestizide einsetzen, aber auch weniger Stickstoff. All das ist notwendig, und deshalb drgert es mich, dass beim Green
Deal ein klares Ziel fiir den Abbau oder die Einschrinkung von Pestiziden verschwunden ist.

Und deshalb ist es auch fiirr mich unverstindlich, warum immer noch mehrere Neonikotinoide zugelassen sind, warum
wir jetzt wieder eine neue Diskussion um Glyphosat bekommen. All das gehort nicht mehr in die landwirtschaftliche
Praxis. Das sind Sachen von gestern, mit denen konnen wir in Zukunft nicht mehr arbeiten, wenn wir wirklich etwas
erreichen wollen.

Mich drgert auch, dass wir auf der einen Seite Neonikotinoide verbieten und Mitgliedsstaaten Ausnahmegenehmigungen
machen, wie gestern Belgien angekiindigt hat, Neonikotinoide bei Zuckerriiben zuzulassen. Auch das konnen wir uns in
Zukunft nicht mehr leisten.

Wir miissen auch dariiber nachdenken, dass wir ein schirferes Zulassungsregime fiir Pestizide haben. Auch da muss sich
einiges dndern, damit wir nicht Fehler machen wie bei vielen anderen Sachen, dass wir Pestizide nach Jahren vom Markt
nehmen, die eigentlich nie hitten auf den Markt kommen diirfen.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, les abeilles, les papillons et autres pollinisateurs sont des
vecteurs essentiels de la biodiversité. 1l est donc inquiétant de constater que leur survie est menacée.

Le 11 octobre 2019, I'Union internationale pour la conservation de la nature a lancé un appel urgent a réagir et j'estime
qu'il faut I'écouter. L'Union européenne doit intensifier sa participation a cette mission de sauvetage des pollinisateurs.

Certes, 'Union a déja décidé, en avril 2018, d'interdire l'utilisation en plein champ des néonicotinoides, qui sont les
pesticides les plus nocifs. Mais trop de dérogations ont été admises, comme I'Autorité européenne de sécurité des
aliments I'a révélé. 1l faut y remédier.

De fagon plus générale, il faut profiter de 'élaboration de la nouvelle politique agricole commune pour inciter les Etats a
sauvegarder les pollinisateurs dans le cadre de leurs plans stratégiques. Cela correspond aussi a l'intérét économique des
agriculteurs, car 76 % de la production alimentaire européenne dépend de la pollinisation par les insectes, ce qui
représente une valeur estimée a 15 milliards d’euros.

Enfin, il faut lutter avec plus de fermeté contre I'importation de miel frelaté, en particulier en provenance de Chine, afin
de protéger les apiculteurs européens et de créer ainsi des conditions économiques favorables a l'accroissement de notre
population d’abeilles.

Pietro Fiocchi, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, Commissario, onorevoli colleghi, io credo moltissimo nella
difesa degli impollinatori in quanto sono, secondo me, lo strumento pitt potente che abbiamo per salvaguardare la
biodiversita del nostro paese e della nostra Europa.

E fondamentale perdo — e questo chiedo ai nostri colleghi, visto che domani voteremo parecchi emendamenti — che
questa risoluzione non venga usata per scopi ideologici di lotta generica contro i pesticidi, ma che diventi uno stru-
mento operativo di dettaglio per la salvaguardia degli impollinatori.
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Sappiamo dai dati dellEFSA che ci sono, abbiamo gia identificato alcuni pesticidi che vanno tolti di mezzo perché
causano condizioni croniche nei nostri impollinatori, per cui dobbiamo agire in maniera dettagliata e scientifica in
questa direzione.

Vorrei aggiungere un‘altra cosa: che non ci sono solo i pesticidi — come tanti miei colleghi prima di me hanno gia
accennato — ma esiste una minaccia molto precisa che sta avanzando dal Sud dell'ltalia, perché 'abbiamo gia in Sicilia,
in Calabria e sta arrivando verso Nord in maniera veramente preoccupante, ed ¢ I'Aethina tumida, che ¢ una specie
invasiva che sta distruggendo tutte le nostre arnie.

Per cui chiedo specificatamente su questo problema che ci sia un piano operativo da parte della Commissione per
fermarlo prima che sia troppo tardi.

Katefina Koneénd, za skupinu GUE/NGL. — Pane predsedajici, ja jsem velmi rdda, Ze timto bodem a touto debatou
dokoncujeme jeden z velkych restd minulého volebniho obdobi.

Predstavend iniciativa Komise se vSak dostatené nezabyvd hlavnimi pfi¢inami poklesu opylovaci a jako takovd méla
byt, omlouvdm se, pani komisatko, ddvno odmitnuta a zkritizovdna. Misto toho, aby clenské stity snizili pouzivani
pesticidi na svych polich, tak jsme zde denné zavaleni novymi a novymi povolenimi a Zddostmi o povoleni dalsich a
dalsich latek, které ndm v¢ely a opylovace nici.

Vzhledem k tomu, Ze soucasnd aktivita nikam nevede, a zdd se, Ze to je pfimo zptisobeno i nevhodnou pravni dpravou
a nastavenim soucasné zemédélské politiky, je tfeba, aby ta nova odpovidala potiebé vice chranit tyto Zivotné dalezité
organismy. Kam aZz jsme schopni to, kolegové, dohnat? Na jednu stranu slysime neustdlé vymluvy, pro¢ omezit chemii
na polich nejde, na druhou jsou propady v biodiverzité straslivé. Je potieba si uvédomit, Ze za opylovace neexistuje
nahrada, a chytnout se trochu za nos. Snad zlepSeni situace pomuze i toto usneseni, ale od vds, mild Komise, ¢cekdme
kone¢né konkrétni akei.

Eleonora Evi (NI). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, lo stiamo dicendo tutti: le api e gli impollinatori hanno un
ruolo fondamentale per la riproduzione delle piante, per il mantenimento della biodiversita, per la nostra agricoltura in
generale. Eppure, perd, nonostante le colture europee dipendano dallimpollinazione, non stiamo facendo abbastanza per
proteggerle e permettiamo l'uso indiscriminato di pesticidi, che sono una delle principali minacce per le api e per gli
altri impollinatori.

La PAC, ¢ stato ricordato, la politica agricola comune ha un’enorme responsabilita nella protezione degli impollinatori e
dovrebbe assolutamente impegnarsi a ridurre drasticamente l'uso dei pesticidi, promuovere la rotazione delle colture e
abbandonare pratiche agricole intensive.

Con questa risoluzione, noi chiediamo agli Stati membri di introdurre finalmente degli obiettivi vincolanti per ridurre i
pesticidi. E io aggiungo che mi sembra importante oggi, assolutamente necessario, investire di pitt in fondi destinati alla
ricerca, investire in ricerca per gli impollinatori e assicurare agli agricoltori che vengano debitamente formati su come
promuovere e proteggere la biodiversita e gli impollinatori stessi.

Io mi auguro che la Commissione europea dia seguito allo European Green Deal con un impegno concreto ad
un’agricoltura sostenibile senza pesticidi, senza farsi fuorviare da chi oggi ancora vuole difendere un’agricoltura intensiva
e non piu sostenibile.

Norbert Lins (PPE). — Frau Ministerin, Frau Kommissarin, Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Bienen sind
unsere liebsten Insekten. Nicht nur sind sie Kinderlieblinge in Fernsehsendungen, sondern sie sorgen vor allem fiir ein
funktionierendes Okosystem.

Drei Viertel der Nahrungsmittelproduktion in Europa ist auf Bestdubung angewiesen. Sowohl die Honigbienen als auch
die rund 600 Wildbienenarten und andere bestdubende Insekten sind daher fiir unsere Erndhrungssicherheit unverzicht-
bar. Deshalb kommt heute noch einmal der Aufruf an die EU-Kommission, eine wirksame, umfassende und langfristige
Strategie zur Verbesserung der Bienengesundheit vorzulegen.
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Dies sollte vor allem Anreize fiir eine nachhaltigere Landwirtschaft beinhalten. Das gilt vor allem beim Pflanzenschutz-
mitteleinsatz — tibrigens, Kollege Hausling, auch beim Pflanzenschutzmitteleinsatz in der Biolandwirtschaft. Ziele — bez-
iehungsweise Verbote — um des Zieles willen sind an der Stelle nicht hilfreich.

Ich begriife deshalb die von der Kommission beabsichtigte Folgenabschitzung, bevor eine konkrete Zahl zur Reduzie-
rung vorgeschlagen wird. Dies sollte — meiner Meinung nach — auch die Position des Parlaments sein. Politik ohne
Folgenabschidtzung widerspricht dem Prinzip der better regulation. Ich setze also morgen auf Ihre Unterstiitzung.

Jytte Guteland (S&D). — Herr talman! Fru kommissionar! Ett héllbart samhille mits vildigt vl genom hur vil det
skyddar sina barn och skyddar sina bin. Vi vilkomnar darfor att kommissionen har svarat pd Europaparlamentets och
radets krav om att ta ett initiativ for pollinerare. Livskraftiga bin och pollinerare ar livsviktiga for oss méanniskor, for var
matproduktion och for véra ekosystem. Vi vet att de hir smd djuren spelar den absolut mest avgérande rollen pa vér
planet. Det ar egentligen ganska enkelt: utan pollinerare, ingen mat. Tre fjardedelar av det som produceras och hamnar
pd vdra tallrikar dr beroende av livskraftiga pollinerare. Smaka pd den, pd riktigt, och kidnn! Tre fjirdedelar! Det ar
enorma insatser som bina gor, och vi maste se till att skydda bina.

Vi ska gora allt vi kan: det 4r dags att vi borjar omstéllningen mot ett giftfritt samhalle, och ddr dr det viktigt att vara
tydlig. En stor del av anledningen till att vira ekosystem skadas beror pd de bekdmpningsmedel vi anvdnder. Den
omfattande anvindningen av bekdmpningsmedel dr inte hallbar. Vi maéste stilla om, sd att det bdde blir hallbart och
giftfritt. Vi har faktiskt regler i Europa — det vet du, fru kommissiondr — som ska motverka den hir utvecklingen. Men
de foljs inte. Jag tdnker till exempel pé direktivet om héllbar anvindning av bekdmpningsmedel. Vi méste se till att
medlemslidnderna foljer det har direktivet.

Jag tycker ocksd att vi ska — vilket vi vill ifrdn var sida i S&D-gruppen — fa in ett obligatoriskt mal om att fa ner, och att
fd en procentsats for hur mycket vi vill fd ner, anvindningen av bekimpningsmedel. Ett annat stort problem 4r neoni-
kotinoiderna, och dven dir bryter ménga medlemsldnder mot den politik som finns och den lagstiftning som finns, och
jag vill uppmana kommissionen att ta i med hardhandskarna.

Jan Huitema (Renew). — Voorzitter, Commissaris, ik zet me in voor de minimalisering van de uitstoot van gewasbe-
schermingsmiddelen. Er is in de afgelopen decennia veel gedaan op dit gebied, maar de overgrote meerderheid van de
boeren in Nederland wil nog verder gaan. Zo is er zelfs een sectorplan om de uitstoot van gewasbeschermingsmiddelen
volledig uit te bannen tegen 2030. Dit heeft echter alleen een kans van slagen als boeren een goed alternatief wordt
geboden voor de bescherming van hun gewassen.

Of het nu gaat om intensieve of extensieve, biologische of reguliere landbouw; elke boer wil zijn gewassen, en daarmee
zijn inkomen, beschermen. Mislukte oogsten staan gelijk aan voedselverspilling en dat kunnen we simpelweg niet meer
tolereren.

Ik vind daarom dat het de verantwoordelijkheid van de politiek is om boeren een alternatief te bieden. In het verleden is
het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen bijvoorbeeld in het kader van overheidsbeleid gestimuleerd. We moeten
ondernemerschap onder boeren stimuleren en investeren in geintegreerde gewasbescherming, middelen met een laag
risico en nieuwe frailingtechnieken ter bevordering van de verdedigingsmechanismen van gewassen.

Ook als maatschappij zijn we verantwoordelijk voor het bewerkstelligen van deze overgang. Veel jonge boeren in
Nederland willen duurzamer te werk gaan, maar kunnen de extra kosten daarvan niet uit de markt terughalen.

Michéle Rivasi (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Madame la Ministre, Madame la Commissaire, je vous remercie. Il
est vrai que la situation des insectes pollinisateurs est vraiment dramatique. Plus de 75 % des insectes ont ainsi disparu
en 30 ans, en Allemagne, et 40 % des insectes, au niveau mondial, sont en déclin: il y a vraiment urgence.

Alors, linitiative de la Commission est une treés bonne chose, mais elle ne va pas assez loin. Et les parlementaires ont
voulu 'amender pour quil y ait au moins deux mesures qui, & mon avis, sont trés importantes sur la réduction des
pesticides.
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D’abord, I'évaluation: il faut absolument que lintégralité des lignes directrices de I'EFSA de 2013 sur I'évaluation des
pesticides, sur les pollinisateurs, et notamment les effets aigus et chroniques, soient adoptées. Cela touche aussi bien les
adultes que les larves.

Et puis il faut vraiment interdire les dérogations. En France, en 2016, il y avait 58 dérogations, notamment pour les
néonicotinoides — alors que c'est interdit —, dont on permet donc encore la production, la vente et l'utilisation.

1 faut interdire les dérogations. Et il y a urgence, il faut vraiment obtenir des résultats efficaces et tangibles car, si les
pollinisateurs disparaissent, c'est une large part de la chaine alimentaire qui va s'effondrer.

Annika Bruna (ID). — Monsieur le Président, demain, le Parlement votera probablement a une large majorité pour
durcir linitiative européenne sur les pollinisateurs. Lorsque l'on sait que quatre plantes a fleurs sur cinq ont besoin de
l'aide de ces insectes pour produire des graines et des fruits, on comprend la menace que représente leur déclin non
seulement pour la biodiversité et l'agriculture, mais aussi pour I'humanité.

Cependant, cette disparition massive et ses conséquences ne datent pas d’hier. Ainsi, le Parlement demande la prise en
compte de recommandations scientifiques datant de 2013. Rappelons quen 2015, la proposition de rejet d'un pesticide
dangereux pour les abeilles a été refusée par le Parlement, au prétexte sectaire qu'elle était a l'initiative de ma famille
politique. Pendant ce temps, en France, en un hiver, 30 % des abeilles sont mortes faute de mesures pour les protéger.

En mai 2019, la Commission reculait & nouveau face au lobby de l'agrochimie, ce qui motive le débat d’aujourd’hui.

Nous soutiendrons ce texte du Parlement. Mais que de temps perdu, et combien de temps encore avant que les mesures
demandées ici soient appliquées?

Anppeit Crabakos (ECR). — I-H [lpencenarer, a3 iwie roBopst Kato HOpMalleH YOBEK, @ He KaTo IMONUTHUK, 33L0TO CbM M36paH or
TPaxJaHCKaTa KBOTA M JMCKaM IIa BM KaXa, 4e MPY MeH € HAKAaKbB BUI €TOM3bM TOBA, Ue XapecBaM ITYENy U ITYeNapcTBO, NMPOCTO
3alI0TO a3 He SIM HUUIO CIafko, OcBeH Mell. Tyk oGaue mpobnembT He e [amy lue MMa Mef, a Jaiu YOBEUeCTBOTO ILie oleriee U
MICIISL, Y€ TOBA € HEIIO M3KITIOYMTEITHO BaXHO M He TpsiOBa [a Ce NMPMEMAT TAKMBA HEMOLIHM M XKaTKM pe3oiommy, a Tpsibsa ma
ce pewar npoOIeMuTe PaIMKaIHo.

He MoXe HENpPeKbCHATO HAKOM [la Me 3aHMMaBa C TECTULMIM, Thii KaTO MMa JOCTaThYHO MHOTO NECTULIMAM, KOMTO He Ca BPEAHM
3a muente. [IpocTo TpsibBa ma 3aeMeM HSKAKBAa pasyMHA MO3ULMS M a3 MUCIA, ve no3uumsira Ha EKP u nHa Mos mpusiren —
xorerata [nerpo Quokn, e M3kmoumnTeNnHO HOpManHa 1 pasymsa. Ilpocto TpsiGBa ma ObmeM HOpManeu. Y Bu Mo, crpere na
Obaere menyratyt u nomutuuy, Gboere mpocTo pasymuu xopa! ToBa e B MHTepec Ha BAlIMTE [ELd M HA BALMTE BHYLUA

Anja Hazekamp (GUE/NGL). — Voorzitter, Commissaris, minister, de dramatische achteruitgang van bestuivers, zoals
bijen, hommels en vlinders, is kenmerkend voor de manier waarop we met onze leefomgeving omgaan en deze vernie-
tigen. We weten dat er een probleem is, maar doen veel te weinig om dit op te lossen. Net als op het vlak van klimaat
worden wetenschappelijke feiten in twijfel getrokken. Dankzij de lobby van de gifindustrie wordt ons aangepraat dat
oplossingen niet haalbaar of niet betaalbaar zijn. Hoe dom is dat, als we weten dat we hiermee niet alleen de natuur
maar ook onze eigen toekomst op het spel zetten?

De invoering van de bijenrichtlijn ter uitbanning van gevaarlijk landbouwgif is met nog eens twee jaar uitgesteld. Wat is
de nieuwe Commissaris van plan te doen om het proces te versnellen en hoe wil ze ervoor zorgen dat in lidstaten geen
neonics meer worden toegelaten?

Alle kleine beetjes helpen: het zijn onmisbare schakeltjes in onze natuur. We hebben een radicale vergroening nodig van
stad en platteland. Weg met de monocultuur, weg met pesticiden en ruim baan voor de bij.

Tot slot ben ik van mening dat er een einde moet komen aan de landbouwsubsidies.
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Ljudmila Novak (PPE). — Gospod predsednik, morda poznate pismo indijanskega poglavarja Seattla, ki ga je
leta 1854 pisal Georgeu Washingtonu, predsedniku Zdruzenih drzav Amerike, ki je hotel odkupiti zemljo Indijancev in
jih seveda spraviti v rezervat. Pisal je tako: Zemlja je naSa mati. Vse, kar se zgodi Zemlji, se bo zgodilo tudi njenim
otrokom.

Zal se te napovedi danes zelo uresnicujejo. Svet dela velike korake naprej z novimi tehnologijami, z novimi izumi, hkrati
pa bomo morali narediti tudi nekaj korakov nazaj: nazaj k naravi, k spostovanju narave.

Oprasevalci so nasi nevidni in zelo dobri sodelavci. Zato potrebujejo vso naSo skrb. Zadovoljna sem s predlogi, ki jih
bomo uresniCevali s sprejetjem teh dokumentov in vesela sem, da je bila moja drzava pobudnica dneva Cebel pred
dvema letoma, tako da je takrat tudi moZnost za ozave$canje prebivalstva.

Paolo De Castro (S&D). — Signor Presidente, Commissario Kyriakides, onorevoli colleghi, lo stato di salute delle api ¢
uno dei campanelli d’allarme pit urgenti, di fronte a cui 'Unione deve dimostrarsi in prima linea per affrontare le cause
della riduzione degli impollinatori.

Senza le api, oltre tre quarti del cibo che arriva sulle nostre tavole non esisterebbe, basterebbe questo a dare l'idea di
come siano necessarie scelte ambiziose e non piu rinviabili da parte nostra e di tutti gli Stati membri, in linea con gli
orientamenti della European Food Safety Authority sulle api del 2013.

Le api sono i primi alleati degli agricoltori, e gli agricoltori europei riconoscono questo ruolo fondamentale. Negli ultimi
decenni abbiamo assistito infatti a un crollo nell'utilizzo dei pesticidi a pitt alto rischio, e grazie alle misure di inverdi-
mento della PAC, che sono state, tra l'altro, recentemente rafforzate nel regolamento Omnibus, abbiamo promosso
l'utilizzo di piante mellifere e oggi nell'Unione oltre il 10 % della superficie arabile ¢ dedicata alla protezione della
biodiversita.

Ma non possiamo fermarci qui: gli agricoltori europei devono essere incentivati a fare un ulteriore salto di qualita
nell'erogazione di servizi ambientali che tutelino la salute degli impollinatori, a beneficio dell'intera collettivita.

Serve un'iniziativa coordinata, adeguatamente finanziata, che punti sulla ricerca e I'innovazione, restituendo all’Europa il
protagonismo che le compete in questa sfida. Il rischio, altrimenti, ¢ di ritrovarsi di fronte a un puzzle disordinato di
interventi nazionali.

Questo Parlamento, Commissario, non ha voluto e non vuole correre questo rischio, ma dimostrarsi all'altezza delle
ambizioni del Green Deal europeo.

Martin Hojsik (Renew). — Vézeny pan predsedajici, nasu budiicnost neohrozuje len klimatickd kriza, ohrozuje aj kriza
biodiverzity. Dospeli sme do bodu zlomu a mdme dve moznosti: mézeme dalej sediet so zalomenymi rukami a pozerat
sa, ako to ide dolu vodou, alebo mozeme konecne zacat poriadne konat.

Masivny abytok hmyzu totiZ nie je len ndhoda. Je to vysledkom niekolkych vaznych faktorov. Je to klimatickd zmena, st
tu invazivne druhy, ale v prvom rade je tu polnohospoddrska politika a dalsie pouzivanie nebezpe¢nych pesticidov,
ktoré prispievaju k tibytku opelovacov.

Ako je mozné, Ze z naSich dani financujeme aktivity, ktoré toto sposobujd. Potrebujeme zmenu, zmenu, ktord prinesie
polnohospodarsku politiku, ktord pomoze ochréanit biodiverzitu, veely, ale aj pomoéze farmdrom v tomto snaZeni, pod-
poru pre vedu, aby sme mali dost poznatkov o tom, kde mdme problém, a transparentnii a zodpovedni politiku
Komisie, ktord bude pociivat vedcov a nie len selektivne vybrat to, ¢o sa hodi. Ob¢ania potrebuji akciu. Chcii riesenie,
ktoré im vlddy a aj Komisia musia priniest, pretoze bez v¢iel, bez opelovacov nie je jedlo, nie si farmdri a nie je
budicnost.

Sarah Wiener (Verts/ALE). — Herr Prisident! Wir miissen endlich schidliche Chemie von unseren Feldern verbannen.
Wir wissen: Es schadet nicht nur der Biodiversitdt, nicht nur den Bestdubern, auch den Feldvogeln und unserer eigenen
Gesundheit. Noch mehr Pestizide heifft dann am Ende noch mehr Resistenzen und dann wieder noch mehr Pestizide.
Das kann doch keine Losung sein!

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/4048oj 97/126


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4048/oj

PL Dz.U. C z 5.7.2024

In der aktuellen Fassung unserer Entschliefung steht richtigerweise, dass Pline zur Reduktion von Pestiziden in jedem
einzelnen EU-Mitgliedstaat erforderlich sind. Diese sollten aber klare Ziele und Zeitplane beinhalten. Wohlmeinende, aber
folgenlose Ankiindigungen koénnen wir uns nicht noch mehr leisten. EU-weite verbindliche Reduktionsziele miissen
gesetzlich verankert werden. Das konnte zum Beispiel in einer nachhaltigen GAP passieren, wovon bis dato nicht die
Rede ist.

Zusitzlich mochte ich bitte noch nachdriicklich alle dazu aufrufen, fiir einen Anderungsantrag meiner Fraktion zu
stimmen. Diese fordert die Kommission auf, alle Pestizide auf Neonikotinoidbasis zu verbieten. Wir wissen heute: Sie
sind geféhrlich, sie sind giftig, sie gehéren nicht mehr in die Natur und auch nicht auf unseren Teller.

Nikolaj Villumsen (GUE/NGL). - Hr. formand! Det, vi diskuterer lige nu, er fundamentet for livet pd jorden. Udryddes
de dyr og insekter, der bestever vores planter, er det ikke alene et tab for vores natur og biodiversitet, det er en trussel
mod vores samlede gkosystem og fedevareproduktion. Alene i Danmark har vi mistet mere end 50 biarter pa kort tid,
og samme alvorlige tendens ser vi hos andre bestgvere: sommerfuglene, billerne, fluerne.

Vi skal passe langt bedre pd de sma veasner, der har sd uendelig stor indvirkning pd verden omkring os. Vi skal have
stop for dispensationer til farlige bigifte. Vi skal have en grundlaeggende omlagning af EU’s landbrugsstette, sd der gives
plads til natur og baredygtighed.

Sé, keere kollegaer, stem for bestoverne, stem for beslutningsforslaget!

Michal Wiezik (PPE). — Vdzeny pdn predsedajici, iniciativa na ochranu opelovacov je dolezitym krokom ako zachranit
klticovi zlozku ekosystémov. Dovodom pre pokles opelovacov je niekolko, no najvdznejsie si zmena vyuZzivania krajiny
a chemické znecistenie prostredia. Stracame ekosystémy a druhy, ktoré nds sprevadzali stdrocia. Z krajiny, ktord spravu-
jeme prili§ intenzivne, sa vytrica pestrost.

A tu chcem povedat, Ze iniciativa nebude stacit, ak nezabezpecime koherentnost naprie¢ dalsimi opatreniami. Ak spo-
lo¢nd agrdrna politika bude nadalej podporovat intenzifikdciu polnohospodarstva, neuspejeme. Ak Green Deal bude
podporovat vysadbu stromov a plantdzi namiesto ochrany prirodzenych lesov, neuspejeme. Ak budeme uprednostnovat
intenzivne vyuZivanie biomasy namiesto zachovania remizok, medzi, stromoradji, solitérov ¢i starych lesov, zlyhdme. Ak
budeme podporovat intenzivny chov dobytka namiesto volnej pastvy zvierat v krajine, neuspejeme a stratime bzukot,
a nielen to. Opelovace jednoducho nedokdzeme oklamat.

Monika Befiovd (S&D). — Vazeny pdn predsedajici, v poslednych rokoch sa pozornost verejnosti, ale aj nds tu, v
Eurépskom parlamente, upriamila na nepriaznivl situdciu populdcie véiel, ktoré zaznamenali obrovské straty v
Eurépskej tnii, ale aj vo svete. Za tymto fenoménom je ovela rozsiahlejsi problém a fenomén, ktoré uz spomenuli
moji slovenski kolegovia, a som velmi rada, Ze ndm zo Slovenskej republiky zédlezi na rieeni tejto témy, a ide tiez
o dramaticky pokles vyskytu diverzity vSetkych druhov eurdpskych opelovacov vrdtane véiel.

Pocetné druhy opelovacov vyhynuli alebo im vyhynutie hrozi. Odhaduje sa, Ze v Eurdpskej tnii zdvisi priblizne 84 %
druhov plodin a 78 % druhov divokych kvetov aspoii z Casti od opelenia. Az takmer 15 milidrd EUR rocnej polnohos-
podarskej produkcie Eurdpskej tnie sa pripisuje priamo opelova¢om hmyzu.

Chcela by som preto aj pri tejto diskusii vyuzit prileZitost a znovu vyzvat k boju za ochranu véiel a inych opelovacov
v Eurdpskej Gnii. Tento boj je existencidlnym bojom a nemoZzeme si dovolit ho prehrat, ale ani podcefiovat, preto
musime nadalej rozirovat zdkaz pesticidov a insekticidov, ktoré zabijajii alebo vyznamne poskodzuji opelovacov v -
Eur6pskej tnii.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefior presidente, los polinizadores son fundamentales para la salud del
medio ambiente y, por lo tanto, son fundamentales para nuestra salud. Estdn en peligro y en algunos paises de la Unién
Europea la poblacién de abejas se ha visto reducida en los dltimos afios en mds de un 70 %. Por lo tanto, claro que
tenemos que actuar. Saludamos la iniciativa de la Comisién, pero pedimos mds ambici6n.
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Concretamente esta Resolucion pide a los Estados miembros medidas concretas para proteger la poblacién de poliniza-
dores en su propia agricultura. Esta Resolucion pide de forma clara que se aplique en su integridad las directrices sobre
las abejas aprobadas por la Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria, que es el conocimiento mds cientifico, mds
avanzado, que tenemos hasta el momento.

Y esta Resolucion pide también que en la proxima revision de la Directiva sobre un uso sostenible de los plaguicidas
avancemos de forma clara tras una previa evaluacién en el establecimiento de indicadores comunes y de objetivos
vinculantes de reduccion de los plaguicidas.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, ubytek opylovaci je skutecné dramaticky, myslim, Ze se skoro vsichni na
tom shodneme. Pfitom zdravi opylovaci jsou pro zemédélskou cinnost v Evropské unii v podstaté nepostradatelni,
nebot 84 % druhd plodin a také 76 % evropské produkce potravin zdvisi n&jakym zptisobem na opylovani hmyzem,
to fekla uz i kolegyné Benova.

Ubytek opylovacti md pak tedy zdsadni vliv na kvalitu a samoziejmé také kvantitu zemédélskych vynost a na vynosy
samotné. Musime zménit nasi spole¢nou zemédélskou politiku, ta musi pamatovat na ochranu zemédélskych oblasti s
vysokou pirodni hodnotou, omezovat pesticidy, to je zcela klicové, také neonikotidy, pouzivani mineralnich hnojiv a
pfedev$im vytvafet pobidky pro polykultury a stf{ddni plodin. BohuZzel pravé ta rozlehld pole s monokulturami pod
spravou velkych podnikd, jak je zndme napiiklad z Ceské republiky, vyrazné piispivaji k ubytku opylovacii.

Ja bych chtél apelovat na Komisi, aby tuto rezoluci brala skute¢né vazné, a chci pogratulovat kolegyni McGuinnessové,
jeji ndvrh je velmi dobry.

VBo Xpucros (S&D). — I-H Ilpencenaren, Makap Ja e CTbIIKA B IPABMITHATA NOCOKA, MHMLMATMBATA Ha EBpormeiickata Komucus
He MOXe J1a ce CMSTa 33 CepPMO3eH AHTAXKJMMEHT 3a CIIPaBsHe ¢ JPaMATIYHOTO HAMAJlABAaHe Ha MMBMTE U IOMALIHMTE ONPALINTEIIN.
EBporeiickata KoMucust TpsiOBa [1a MUCITM B NO-TBITBI XOPU3OHT OT OM3Heca, KOIMTO OuakBa Obp3a JIMKBMIHOCT ¥ HSIMA caM Ja ce
OTKaXe OT MeCTMLMINTE. 32 TOBA € HyKHA BOJISL

[Ipes nocnenHmte 1Be TOOMHM B MOSITa CTpaHa — bbirapus uMaie meceTKM CITyday Ha OTpaBsHE Ha IYenm. MHOro muenmapu
3ary6yxa MyenuTe ¥ MOMMHBKA CU, HAf-4ecTo 3apaly MpbCKaHe C BpemHM XepOuummu u nectuummu. VM Toa e caMo cMeTKaTa 3a
[OMALIHNTE IIYeNM, BbPXy KOMTO mMame HabmomeHust. Kakb e epeKTBT BbPXy BCUUKM JPYIM ONPALINTENN, MOXKEM CaMo 1a
ramaeM. Ome He 3HaeM KakbB e Obme edekTbT ¥ Ha 5G TEXHONOIMATA, a yYeHWUTe NPENyIpeXNaBaT, ye Ts Lie MMa e(exT
BbPXY ONIPALIMTENINTE.

Be3 meitcTBer u peanteH (MHAHCOB ¥ MONMTHYECKN AHTAXKMMEHT OT CTpaHa Ha EBpomeiicKata KOMMCHSI KbM IHYENapy M HaydHU
CIELMANCTY, Ce ONacsiBaM, Ye CbI0aTa Ha Ta3u MHMIMATHBA Ile ObIe IOCTa CXOIHA C HACOKMTEe Ha EBpomelickus opraH mo
Oe3omacHocT Ha xpanute 3a muenute or 2013 rommua. IllecT rOAMHM MO-KBCHO BCE OLIE CME MHOIO MO-OMy30 1O CTapra, OTKONI-
KOTO 110 HSKAKDBB MOMOXNUTEIIEH Pe3yITaT.

Irena Joveva (Renew). — Gospod predsednik, ¢ebele in drugi oprasevalci so klju¢ni za Zivljenje na zemlji in eden
glavnih kazalnikov zdravja nasega okolja. Niso nujne zgolj za opraSevanje vecine nase hrane, temve¢ tudi za samo
kakovost hrane, biotsko raznovrstnost, zatiranje $kodljivih organizmov, kakovost tal in vode.

V preteklosti je narava sama poskrbela za oprasevalce, zdaj pa moramo zanje poskrbeti sami. Zato pozdravljam to
resolucijo, ki poziva drzave ¢lanice k sprejemu ukrepov za zmanj$ano uporabo $kodljivih pesticidov in k ustreznemu
spremljanju populacij ¢ebel.

Komisija in drzave ¢lanice morajo ukrepe za biotsko raznovrstnost in zmanj$anje uporabe pesticidov doloiti v strateskih
nacrtih ter povecati financiranje podpore znanstvenega projekta drZavljanov za evidentiranje in spremljanje oprasevalcev.
Brez oprasevalcev bo svet ostal brez hrane, brez narave in, dragi moji, brez ljudi.
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Liudas Mazylis (PPE). — Mr President, there are no doubts about pollinators’ decline, so a scientific approach to the
problem is required. The consequences can only be dealt with once the causes have been eliminated. Everything we do
to prevent biodiversity loss must be based on science and ambitious, but realisable, goals. To prevent pollinators’ decline,
the 2013 EFSA bee guidance should be fully adopted as soon as it is possible. Regulation No 1107 of 2011 concerning
the placing of plant protection products on the market should be amended with regard to chronic toxicity, and not only
for honey bees, but expanding requirements towards other pollinators. A blank impact assessment and standardised
monitoring by pollinators should be an important aim for the European Commission and the Member States.

Tudor Ciuhodaru (S&D). — Domnule presedinte, o si-l parafrazez putin pe Neil Armstrong in momentul aselenizarii:
pare o initiativd micd pentru polinizatori, dar este o initiativd cu impact major pentru omenire. Pentru ci, sd nu uitim
cd viitorul omenirii, agsa cum o cunoastem cel putin, depinde de acest lucru. Nu existd inlocuitor pentru aceste albine si
trebuie in acest moment ca si Comisia si isi asigure politici ferme atdt administrative, legislative, cat si economice,
pentru cd dacd vorbim de interventii doar la nivel statal, ele vor fi lipsite de eficientd.

Eu sunt medic, medic de urgentd, si stiu efectele toxicelor asupra acestei populatii de albine §i nu putem vorbi doar
despre neonicotinoide, ci putem vorbi la fel de bine si despre organofosforate, care fac la fel de mult rdu populatiei de
albine.

Pe de altd parte, este mai usor sd previi decit sd tratezi; cel putin asa spune un vechi dicton medical de pe vremea lui
Ambroise Paré, vechi de sute de ani. Asa cd ar fi momentul si ne orientdm spre conservarea habitatelor naturale si, de
ce nu, o initiativd prin care sd interzicem tdierea pddurilor europene macar pe durata acestui mandat de cinci ani. Eu
sunt convins ¢ suntem pe un drum bun, dar nu uitati cd nu existd inlocuitor pentru aceste albine.

Martin Hlavicek (Renew). — Pane predsedajici, pani komisaiko, gratuluji vdim k vasi zodpovédné funkci. Stavy popu-
laci a druhové rozmanitost jsou pfedpokladem pro zemédélskou produkci, pro nasi potravinovou bezpecnost a zlepseni
biodiverzity. Spravné provadénd zemédélska ¢innost miiZze vyznamné piispét k feleni téchto otdzek. Jak jisté vite, aktu-
dlné provadime reformu zemédélské politiky, a to je velkd piilezitost, nikoliv riziko, jak tady tak casto slychdme.

Je proto ale tfeba, abychom v ramci SZP nasli dostatek finan¢nich prostiedkii a zahrnuli investice nasich zemédélct v
téchto oblastech do kategorie vydajii na klima a biodiverzitu, to je podstatné. Stejné tak je téeba investovat do vyvoje,
alternativ a uvadéni novych technologii do praxe. V&fim, Ze v téchto oblastech budete podporovat kolegu
Wojciechowského v pfistich mésicich.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajudi, doista, ovo je jedna vrlo vazna, izuzetno bitna tema, koja govori o
odrzivosti ekosustava i o tome koliko su nam bitni oprasivaci. Necu biti prvi koji ¢e ovdje spomenuti da cak 76%
proizvodnje hrane ovisi o oprasiva¢ima, ali to je podatak koji doista treba isticati, koji mozda nije toliko poznat javnosti.

Mnogo je uzroka za smanjenje broja oprasivaca, ali ono $to je bitno da prigodom analiziranja tih uzroka, a isto tako i
nacina kako se boriti protiv toga, trebamo biti zasnovani na znanosti, na znanstvenim Cinjenicama i istraZivanjima, ne
na ideologiji.

Drugo $to bih istaknuo, i koristim ovu prigodu za to, je oplenito uloga pcelarstva u Europskoj uniji. Dolazim iz
Hrvatske, gdje se proizvodi visokokvalitetan med, medutim, naZalost, postoje mnogi problemi. Jedan od glavnih prob-
lema je uvoz patvorenog, nekontroliranog meda iz drugih drzava, tre¢ih drzava koje nisu drzave ¢lanice Europske unije,
kao i nedostatak podataka o toénom podrijetlu meda i masenom udjelu meda iz pojedine drzave ako se radi o mijesa-
nom medu. Dakle, taj nekontrolirani uvoz iz tretih drzava predstavlja problem za nase péelare, predstavlja nelojalnu

konkurenciju i mislim da se svakako ovdje trebamo boriti protiv toga i itititi naSe potrosace i proizvodace.

Isabel Carvalhais (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Comissaria, sabemos que existe um comprovado declinio, quer
na dimensdo das populacdes dos insetos polinizadores na Europa quer na sua diversidade, e sabemos a relagdo vital que
os polinizadores tém com a nossa propria sobrevivéncia. A agricultura é parte relevante desta realidade, seja pelas
pressdes negativas sobre os polinizadores, seja enquanto uma das suas principais atividades afetadas pelo seu declinio
e, como tal, ndo poderd deixar de ser parte da solugio.
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Neste sentido, as medidas agroambientais no dmbito do desenvolvimento rural sio um instrumento importante na
promocio da biodiversidade agricola e na conservagdo e criacio de habitats favoraveis ao desenvolvimento dos polini-
zadores, mas temos de fazer muito mais, sendo essencial garantir que, na préxima PAC, as interven¢des do desenvolvi-
mento rural sejam dotadas dos recursos necessarios para alcancar objetivos muito mais ambiciosos.

Importa ainda reforcar a investigagdo e a formagdo nesta drea, monitorizar as populacdes de polinizadores, identificar as
praticas de intervengdo mais eficazes, promover o desenvolvimento de solug¢des produtivas que protejam as abelhas, que
protejam as plantas e que atendam, simultaneamente, as necessidades de producio dos agricultores.

Nathalie Colin-Oesterlé (PPE). — Monsieur le Président, alors que nous assistons a un déclin spectaculaire des pollini-
sateurs, dG notamment a l'utilisation de certains pesticides, cette proposition de résolution qui, sans aucun doute, sera
votée demain, est essentielle puisqu'elle fixe de maniére claire des objectifs a atteindre et des obligations afin d’enrayer ce
déclin.

Cest un enjeu majeur pour la préservation de la biodiversité et de la production agricole car, sans pollinisateurs, se
posera la question de notre souveraineté alimentaire. Avec cette résolution, c’est un message fort que nous souhaitons
adresser aujourd’hui au nouveau commissaire.

Il y a quelques semaines, la Commission européenne avait proposé un projet de réglement sur I'évaluation de l'impact
des produits phytopharmaceutiques sur les abeilles, qui n’était pas suffisamment protecteur et qui n‘allait pas suffisam-
ment loin. A l'occasion de ce débat, nous avions déja affirmé I'importance d'avoir des législations adaptées pour la
protection des pollinisateurs, avec un soutien renforcé a la recherche et a l'innovation, permettant le développement de
pratiques durables.

I est nécessaire de faire de cette question une priorité, d’apporter des solutions concrétes afin d’enrayer ce déclin, lequel
aurait des conséquences treés graves pour notre agriculture.

Mapia Znupakn (PPE). — Kopie TTpoedpe, Enitpone Kupiakidou, mpoépyeote, Onwg ki eydh, and xopa oty onoia ot peooeg
Kkat o1 metahovdeg anoteholv pEpog Tou mhoutou TG, Txedov 15 dioekatoppupia EUR ¢ etoiag yewpyikig mapayoyns s
Euponaikig Eveone anodidoviar dueca oe évtopa emkoviaotés. Ta moMég kal\igpyeies, n oupfolr] Tev enkoviactdv pnopel
va avéAdel oTo Moy TG ayopaiag aflag Tou mpoiovtog. Ot emKovVIaoTéS petdvovtat. Meihvovial anod ta QUTOQApHaKa, HELD-
VOVTaL amod TV eTIKOTOiN o), HelovovTal and v auEnuévy pumaver], pewevovtal and Tg petafolés e Jeppokpaociag. Kat
TIPETIEL OMWOOTTOTE VA [ELOCOUHE TA QUTOPAPHAKA aNAG, VIOt VAl TIPOXPIGOUE Gpeod, dpaoTikd kar opilovria oe KATL TETOLO,
Ya mpénet va Aafoupe Ty pelétn Tev emmteoewy ©¢ faon). AoTl, eKTO¢ and TV TOCOTITA TGV QUTOPAPHAKWY, pONO mailel kat
1 600oTaor Toug. ATt TpENeL va ddooupe 1OIAHTEPT TPOCOXT] OTV EIGAYWYT QUTOPAPLAK®OV ANO TPITEG XWPES TOU dev MAnpoLy
ta kprripia e Eupenaikne Eveong kat ST, Kupleg, TPEMEL va TPOsaVATOMOOUHE TOUG TApaywyoUs Hag otr Xprion evalhak-
TIKGV okevaopdtev. Ot mapaywyol 1ag, ot aypoTes pag, eivar ekeivot mou &épouv and napddoor] va oéfovtar Tig péhiooeg Kat va
a&10mo1oUv Tov mMAOUTO TOUG.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, the great Einstein mentioned this topic many years ago when he said that, if bees died
out, a human life wouldn't last long subsequently. And how right he was. I remember discussing this in Parliament some
years ago, when the great Astrid Lulling, whom the MEPs’ lounge is called after, was championing the cause of bees, and
here we are again, asking the Commission — especially now — to deal with it and to reverse the trend that is there. And I
think it can be done. Obviously, harmful pesticides have to be curtailed and replaced, but more importantly, I think, is
the next CAP offers a tremendous opportunity to create biodiversity in every single farm across Europe by incentivising
farmers to make their farms a haven for bees and pollinators, and I think they would welcome that with open arms. So
the policy has to change; it has to encourage the farmers, and then I think we will not have to be discussing this topic in
future, because the trend would be reversed, and we will save the bees and human life.

Procedura «catch the eye»

Michaela Sojdrovi (PPE). — Pane piedsedajici, jak jiz tady bylo zminéno, tbytek opylovacii je problém z hlediska
biodiverzity, ale i z hlediska ohrozeni trody. A zemédélci, ktefi skute¢né hospodati, védi, co skodi a co pomdhd, ale
jsou také pod velkym ekonomickym tlakem. Je potieba, abychom se postavili za nase zemédélce. Pokud zpfisiiujeme
podminky, nemtzeme zdroveil sniZovat finan¢ni podporu. Chceme, aby zeméd€lci plnili vice ekologicka kritéria? Proto
bychom méli vice investovat do prvniho i druhého pilite spole¢né zemédélské politiky. SniZovani pesticidi je dalezitym
krokem, ale musi byt zaloZeno na dopadovych studiich, které nabidnou zemédélcim také jiné udrzitelné postupy.
NemizZeme pouze zakdzat pesticidy bez toho, abychom fesili, jakym zpiisobem je zemédélci nahradi. Délejme ekolo-
gické zmény zodpovédné jak vici opylovactim, tak vici nasim zemédélcim.
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Clara Aguilera (S&D). — Sefior presidente, la necesidad de proteccion de los polinizadores y de sus hébitats es indiscu-
tible, sefiorfas, como indiscutibles son los beneficios de su actividad para la productividad agricola y para el medio
ambiente y, por supuesto, evidentemente, para las personas. Estamos reconociendo el valor afiadido en este debate, el
valor afiadido de la iniciativa de la Uni6n Europea sobre los polinizadores que la Comisién puso en marcha en junio de
2018. Sin embargo, buena parte de la Resoluciéon que mafiana votaremos es muy critica con la Comisién, con los
Estados y con los agricultores. Y yo quiero recordarles a todos ustedes lo siguiente: la legislacion europea sobre autori-
zacién y utilizacién de productos fitosanitarios es una de las mds rigurosas y fiables del mundo y la Uni6én Europea ha
prohibido el uso al aire libre de los tres neonicotinoides mds utilizados -con lo que estuve de acuerdo porque era
inevitable para la salud publica-.

Y quiero decir para terminar: estamos pidiendo todos que los Estados miembros apliquen la guia de EFSA sobre las
abejas de 2013, pero ningln apartado de la Resolucion de mariana estd pidiendo que se corrijan los errores en la
metodologfa, y es impracticable.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Herr Prisident, sehr geehrte Kollegen! Der Entschliefungsantrag zu den Bestdubern ist
ein absolut notwendiger Schritt in der griinen Strategie der Europaischen Union. Der Green Deal bedeutet mehr als die
Vermeidung von Umweltverschmutzung. Er bedeutet konkrete Mafnahmen zur Verbesserung der Umwelt. Und wir
konnen nicht iiber die Verbesserung der Umwelt sprechen, ohne iiber Bestduber zu sprechen.

Ich mochte die Bedeutung von Mafinahmen und Programmen fiir den wirksamen Schutz von Bestdubern unterstreichen,
um darauf aufmerksam zu machen, dass diese Programme keine Erfolgschancen haben, ohne iber die richtige
Finanzierung zu verfiigen, um bei Projekten, die Ziele mit quantifizierbaren Ergebnissen verfolgen, direkt in das
Hoheitsgebiet zu gelangen, mit einer direkten Verbesserung der Bestduberzahl und ihrer Lebensdauer. Es gibt viele
Forschungen in diesem Gebiet, und sie haben eine unbestreitbare Qualitit.

Es liegt an uns und an der Europiischen Kommission, einen Weg zu finden, diese Ergebnisse vor Ort in die Praxis
umzusetzen, damit die Auswirkungen direkt in der Natur sichtbar werden.

Mick Wallace (GUE/NGL). - Signor Presidente, Lei ¢ un gentiluomo ...

Mr President, I would like to say to the Commissioner that there are certainly positive elements in the Pollinators
Initiative in terms of setting strategic objectives and a set of actions to be taken by the EU and Member States.
However, the initiative fails to adequately address the main root causes of the decline of pollinators such as land-use
changes, intensive agriculture, use of pesticides and climate change. The new CAP reform can be a tool to reverse bee
population, provided it is done right. Time will tell.

We also urgently need legislation to ban all harmful pesticides right across the EU. The Irish National Park and Wildlife
Service report submitted to the UN Convention on Biological Diversity this year blamed the pollinator decline on the
obsession with ever-increasing levels of agricultural productivity; the loss of hedgerows, farmland edges and scrub; and
monocultures, including cash crop forests made up of fast-growing coniferous species of low biodiversity value. We
have got to stop this. And, unfortunately, in Ireland only recently, hedgerow cutting was extended by the Heritage Act
last year. The EU should put manners on the Member States.

Herbert Dorfmann (PPE). — Herr Prisident! Ich komme aus einem Land, wo wir sehr viel mit Bienen zu tun haben,
weil wir sehr viele Friichte anbauen, und Friichte brauchen auf der einen Seite logisch die Bestduber, brauchen aber auch
Pflanzenschutz. In diesem Zwiespalt leben wir und haben einige Erfahrung damit.

Man muss sich das Ganze schon ein bisschen genauer anschauen. Es geht nicht nur darum, welche Pflanzenschutzmittel
angewandt werden, sondern auch wie sie angewandt werden. Es ist einfach so: In der Bliitezeit haben Pflanzenschutz-
mittel auf Obstbdumen einfach nichts zu suchen, sie miissen einfach verboten werden. Es geht um eine enge Zusamme-
narbeit mit den Imkern, und es geht vor allem darum — und dariiber haben wir wenig diskutiert —, dass das grofte
Problem fiir die Bienen derzeit nicht die Pflanzenschutzmittel sind und nicht der Verlust der Biodiversitat ist, sondern
Parasiten, welche die Bienen selbst befallen, also Varroa, Beutelkifer und dhnliche, und dass wir leider von diesen
Parasiten zunehmend mehr bekommen und dass wir auch hier in der Forschung und Entwicklung arbeiten miissen,
damit wir effektive Gegenmafinahmen entwickeln.
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Robert Hajsel (S&D). — Véazeny pén predsedajici, 4no, zhodneme sa vSetci, Ze v Eurdpe je ohrozend biodiverzita,
ckosystém a ,samozrejme, aj nasa v podstate potravinova bezpecnost v tom dlhodobom meradle. Predstavme si, Ze
v Cine uZ teraz st také oblasti, kde Tudia postou dostant pel, zoberd si Stetce a opeluji broskyne, aby sa im urodili
nové plody. Ja len verim, Ze naSou prezieravou politikou aj v oblasti polnohospodarskej politiky dospejeme k tomu, aby
sme takymto, takymto javom zabrdnili, pretoZe opelovace, a najmd véely, si pre nds blahobyt a vobec aj pre zdravie
nasich det{ asi jedno z tych najdolezitejsich. Musime naozaj sa zbavif pesticidov a hlavne takzvanych neonikotinovych
pesticidov, ktoré ohrozuji hlavne centrdlnu nervovi ststavu. A ked ohrozujii centrdlnu nervovi ststavu véiel, tak urcite
aj [udi. Majme to naozaj na ohlade a sprdvajme sa velmi zodpovedne smerom k budicnosti nasich generdcii.

Silvia Modig (GUE/NGL). — Arvoisa puhemies, hyvd komissaari, nyt tarvitaan tekoja, ei kauniita puheita. Teilld on nyt
tilaisuus toimia paremmin kuin edellinen komissio toimi. Luonnon monimuotoisuus on itseisarvo, mutta se on myos
keskeinen elementti taistelussa ilmastonmuutosta vastaan. Vahva biodiversiteetti vahvistaa planeetan sopeutumiskykya
vaistimittd edessd olevan limpenemisen edessd. Meiddn pitdd miettid juurisyitd. Ne 16ytyvit maataloudesta, metsitalou-
desta ja maankayton muutoksista, ja nithin meiddn on puututtava, jos me haluamme lopettaa luonnon monimuotoisuu-
den ja polyttdjien radikaalin vahenemisen. Maatalous ei pdrjdd ilman polyttdjid, ja samaan aikaan maatalous on polytti-
jille suurin uhka. Sen takia yhteisen maatalouspolitikkamme pitdd pystyd maataloustukien muodossa tukemaan
viljelijoitd semmoisissa viljelytekniikoissa, jotka edistdvit luonnon monimuotoisuutta ja séilyttavit meille kaikille elintér-
keit polyttéjit.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Mr President, now, it's abundantly clear that we all agree that pollinators
are essential and that we need to protect them, and this is clear from everybody’s comments.

The Commission has recognised the urgency and promptly answered the calls of the European Parliament and of the
public to tackle the decline of pollinators, and we adopted the European Pollinators initiative, which is an ambitious
framework that can address this complex challenge. It does consolidate actions across European Union policies and
strengthen links between them, and to do this, we consulted broadly experts and stakeholders and introduced new
actions where gaps were identified.

Now, in the light of the European Green Deal, actions addressing the main threats to pollinators do need to be scaled up
and made more effective. To measure the effects of policies and measures, however, we also need a robust monitoring
system for pollinators and the threats they face. I listened carefully to a lot of the questions. I agree it’s crucial to look at
imports, and the upcoming evaluation of the pesticides legislation will look at the issue of import tolerances and open
this discussion.

The Green Deal (I heard this being mentioned) does in fact speak about reducing pesticides. It says we will reduce the
risk and use of pesticides significantly, and the farm-to-fork strategy, which, as you all know, will be presented, hope-
fully, in the spring, will be more specific about specific targets. Additionally, the Commission has taken decisive action
to ban and restrict the use of neonicotinoids. Two are no longer approved, one cannot be used outdoors, and the
Commission will be proposing not to renew the approval of a fourth one. And it is supporting the use of low-risk
and non-chemical pesticides.

Now, concerning — I think there was a question on emergency authorisations — we have increased scrutiny of these,
including proposing decisions preventing two countries from granting contested authorisations.

Furthermore, the Commission will continue supporting Member States to ensure the sustainable use of pesticides, and
the Commission will be presenting the findings of the refit evaluation of the Pesticides Regulation and the second
reports on the implementation of the Sustainable Use Directive early in 2020.

And finally, I agree that having an ambitious strategy plan on the CAP is very important in order to deliver on our own
ambitions.
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Now let me be absolutely clear: the Commission is determined to coordinate and steer a decisive European Union action
to stop and reverse pollinator decline. However, the success of this initiative will, critically, depend on the strong
engagement of all stakeholders in its implementation.

Member States will have an indispensable role in the deployment of effective actions and monitoring systems on the
ground, and we look forward to the European Parliament’s strong endorsement of this initiative and the crucial role of
Member States in its implementation.

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, echoing what you and the
Commission have said, let me also conclude by recalling the importance of pollinators for biodiversity, for our food
systems and for our well-being.

I welcome this discussion today on this very important topic. It is clear that the current efforts on pollinators’ protection
are not sufficient. We need to have a more holistic and coordinated approach on this issue, and there is broad support
in the Council to increase the environmental ambition in the CAP — the common agricultural policy — reform, of course
taking into account the situation of our farmers. Moreover, the relevant EU measures have to be stronger and properly
implemented.

[ am, therefore, looking forward to the new Commission strategy, which will, hopefully, address the weaknesses of the
current EU policies and will be accompanied by appropriate monitoring and enforcement mechanisms to improve their
effectiveness. Thank you very much for this important discussion.

Presidente. - Comunico di aver ricevuto una proposta di risoluzione conformemente all'articolo 132, paragrafo 2, del
regolamento.

La discussione & chiusa.
La votazione si svolgera mercoledi 18 dicembre 2019.
Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Andriés Gyiirk (PPE), irdsban. — Az eur6pai méhpopuldcié fennmaraddsét évrl évre novekvs veszély fenyegeti, és egyre
tobb a kihaldssal fenyegetett vad beporzé fajok szdma is. Az aggasztd tendencia f6 okai — a kapcsol6d6 tudoményos
kutatdsok egybehangz6 kovetkeztetései alapjin — az emberi tevékenységben keresendék. A beporzdkkal kapcsolatos
uniés kezdeményezés fontos mérfoldkd volt a probléma felismerésének folyamatdban. Azonban az intézkedések egyeldre
nem bizonyultak elégségesnek a beporzd fajok megvédésére. Ambicidzusabb 1épésekre van tehdt szitkség, mégpedig
harom okbdl.

Egyrészt erkolcsi felelGsség, hogy azt a kornyezetet, amit orokiil kaptunk az elddeinktdl, legaldbb ugyanolyan mindség-
ben adjuk tovdbb a jov8 generdcidi szdmdra. Masrészt az eurdpai élelmiszer-termelés 75 szdzaléka fiigg a méhek bepo-
rzasatdl, igy az eurdpai méhészeti dgazat megerdsitése kiemelt fontossdggal bir. Végiil, tovabbi intézkedések hijin az
eurdpai méhészek mindségi termékei nem képesek felvenni az drversenyt az olcsé importtal, ami tovabb csokkentheti
az Eurépai Uni6 onelldtdsdgdnak mértékét. Osszességében az Eurdpai Parlament élldsfoglaldsa e tényezSkre igyekszik
megolddst talalni, {gy azt timogatom.

Edina T6th (PPE), irdsban. — A kihaldssal fenyegetett beporzo fajok szdma folyamatosan novekszik, és e mogott szdmos
esetben emberi tevékenység dll. A beporzdék szdmdnak csokkenése mezdgazdasdgi hozamcsokkenéssel is jir, amely az
élelmiszeriparnak dragulé alapanyagot a fogyasztoknak pedig dragulé élelmiszerdrakat eredményez. A vadon él§ bepo-
rz6 fajok és egyedeik szdmdnak drasztikus csokkenése mellett a hdziméhek tomeges pusztuldsa is évrdl évre jelentkezd
probléma Eur6pdban.

A méhészeti dgazat az eurdpai mezdgazdasig szerves része, és tobb mint 600 ezer unids polgdr szdmdra biztosit
jovedelmet, méztermékbdl azonban az Eurdpai Uni6 csak félig onelldtd, és évi tobb szdzezer tonna importra szorul.
Magyarorszdg méznagyhatalom, az EU harmadik legnagyobb méztermelGje, az exportjdnak mintegy 90 szdzaléka az EU
piacaira keriil. Ezért fontos az EU méhészeti dgazatdnak megerdsitése, és a mézpiac stabilizdldsa. Véleményem szerint
ezért tovabbi forrasokat kell biztositani kutatdsoknak, amelyek a méhek létszamcsokkenésének okait vizsgdlja. Tehdt a
beporzé fajok és a méhek védelme nem csak kornyezetvédelmi szempontb6l hasznos, hanem a gazdasagi lehet8ségek is
rejlenek benne.

104/126 ELL http://data.ecuropa.eu/eli/C/2024/4048/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4048/oj

Dz.U. C z 5.7.2024 PL

16. Dobrostan zwierzat a warunki transportu do panstw trzecich (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sulle condi-
zioni di benessere degli animali durante il trasporto in paesi terzi (2019/2944(RSP)).

Vi ricordo, care colleghe e cari colleghi, che ¢ possibile richiedere la procedura «catch the eye» e il cartellino blu
utilizzando sia la registrazione standard sia il sistema elettronico direttamente dalle vostre postazioni. Le istruzioni
sono disponibili allingresso dell’Aula.

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Mr President, we have all been struck by the news a few weeks
ago about the capsizing of a vessel which led to the drowning of more than 14 000 sheep. I'm sure that we all agree
that everything must be done to avoid a similar tragic accident happening again.

Animal welfare remains a serious concern for European citizens; 82% of respondents to a Eurobarometer survey on this
issue said that improvements are badly needed in farm-animal welfare, and most of them considered that the EU should
do more to promote greater awareness of animal welfare, including at international level.

The Council regularly discusses matters related to animal welfare. Over the last six months, the Finnish Presidency has
worked very actively on the preparation of Council conclusions on animal welfare. And ladies and gentlemen, I am
pleased to confirm that the conclusions were adopted by the Council yesterday.

In these conclusions, the Council emphasises the importance of good animal welfare as an integral part of sustainable
animal production, and notes the improvements already achieved in the EU. At the same time, the Council acknowled-
ges the need to continue improving the welfare of animals, including during transport over long distances.

On the issue of transport, as a first step, the Council encourages the Commission and the Member States to continue
their work on the effective enforcement of the existing legislation, in particular through improved exchange of informa-
tion between the competent authorities of the Member States, and more active cooperation between different competent
authorities in Member States and third countries.

As a further step, the Council invites the Commission to review and update the existing transport legislation to take into
account current practical problems and experience of Member States in its enforcement, as well as more recent scientific
knowledge and technical developments.

Dear friends, we are all aware that various sensitive issues such as the transport time or the sustainability of trade in live
animals may need to be discussed in this context. These are very important questions which certainly deserve thorough
consideration in different fora with the contribution of all stakeholders involved.

Finally, regarding international aspects, the Council reaffirms the importance of promoting the welfare of animals glo-
bally, given the competition that EU farmers are facing in global trade.

Discussions with our trade partners, and in particular negotiations on free-trade agreements with third countries, offer
indeed an excellent opportunity for this. Naturally, this goes hand in hand with our continued efforts at multilateral level
to develop standards, guidelines and other activities aimed at achieving good animal welfare practices worldwide, inclu-
ding during long-distance transport, for instance through the World Organisation for Animal Health. Thank you very
much, Mr President, for your attention and for this very timely debate.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Mr President, like you, I was terribly shocked by the news on
24 November that almost 15 000 sheep had drowned when the ship transporting them capsized in the Black Sea
port of Midia. It is, after all, our responsibility to ensure that animals are safe and protected during transport. Animal
welfare must remain an overriding consideration in our work.
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The information provided by the Romanian veterinary authorities who approved the vessel for livestock transport and
supervised the dispatch of the animals, was that available space requirements set out in the EU law were fully respected;
but, of course, this is of little comfort as we reflect on the losses sustained on that day. The transporters clearly failed in
their primary responsibility to protect the animals in their charge throughout the journey. This is a requirement speci-
fically set out in EU legislation and which must be respected. They failed to take adequate precautions to prevent this
loss and to protect the animals from the pain and the distress that they suffered before they perished.

This is about the ethical values of our Union. The Commission is working with Member States to improve the condi-
tions of animals during transport. In recent years, we have taken action to improve the situation, particularly at the
border between Bulgaria and Turkey, a well-known hotspot for animal welfare issues.

Since 2017, we have dedicated staff and resources to tackle this particular problem. Although more can, and must, be
done, the results are encouraging. By working closely with veterinary authorities in exporting Members States and
Turkey, and with the cooperation of NGOs, we have dramatically reduced the number of consignments that cross the
borders during hot periods. Last summer there wasn't a single incident reported at the border linked to the road trans-
port of animals.

This does not mean that all issues have been resolved. It is nonetheless a signal that we are at least on the right track.
We need to maintain a constant dialogue with Member States and stakeholders through the network of animal welfare
contact points and the animal welfare platform, and we need to ensure that this dialogue leads to concrete results and
actions.

Actions on sea transport have also been taken. In the last two years we audited official control arrangements for sea
transport of livestock in four Member States, including Romania. For these audits, we saw that the situation is quite
worrying. Many arrangements seem to fall well below the standards established by EU law. Our auditors found particu-
lar shortcomings concerning the approval of vessels by the authorities. I am well aware that the supervision and
approval of vessels for animal transport are indeed challenging tasks. Specific and extensive training is needed to ade-
quately perform them - specialised training that differs from that provided to most veterinarians. The recent incident
makes it abundantly clear that even ensuring that facilities are suitable to accommodate animals is no guarantee that the
vessel itself is seaworthy, or that its crew is properly trained.

There are also currently no arrangements to inform veterinarian authorities of problems detected by inspectors in other
EU countries, and this is something that we are actively working on with the European Maritime Safety Agency to allow
for better sharing of information regarding livestock vessels. We have also worked with Member States to improve their
checks on livestock vessels, and this process has brought out some improvement in the inspection systems for these
vessels.

A further initiative that we have taken is to engage with the countries receiving live animals in order to get information
on each consignment. This will provide valuable feedback on the conditions of the animals on arrival, and promote
continuous improvement, and of course, as is usual, we have issued recommendations following our audits. We will
closely monitor how these are addressed by Member States.

This is a matter that I will follow closely and I will raise with ministers on every occasion. They all need to take action
to prevent incidents like the one that happened in Romania from happening again, and I can assure you that I will work
with the same focus to improve the conditions of animals transported by sea, as we did to improve the conditions of
animals transported by road under the previous Commission.

I can also assure you that I will look at animal welfare as an important part of the Farm to Fork Strategy that I will be
presenting in spring 2020 as part of the European Green Deal, and this includes a critical look at the existing rules,
including animal transport.

Herbert Dorfmann, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident! Der Untergang der Queen Hind und der Verlust von
Tausenden von Tieren ist zweifelsohne mehr als bedauerlich.
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Aber ich erwarte mir auch, dass wir von den ruminischen Behérden erfahren: Was ist eigentlich passiert? Warum ist
dieses Schiff untergegangen? War dieses Schiff geeignet, so viele Tiere zu transportieren? War es iiberladen? Wurden
heute geltende Regeln im Bereich des Tierschutzes gebrochen? Es hilft namlich nichts, wenn wir dauernd neue Regeln
beim Tierschutz und beim Transport von Tieren fordern, aber andererseits immer noch — und da gebe ich Thnen, Frau
Kommissarin, sehr Recht —, wenn wir immer noch Situationen haben, wo das bestehende Recht nicht ausreichend
implementiert wird.

Ich glaube, wir haben die Mitgliedstaaten aufzufordern, dass das heute bestehende Recht, das scharf ist in Europa, dass
das auch implementiert wird.

Nicht immer ist der Transport von Lebendtieren zu verhindern. Wir miissen zum Beispiel Nutztiere transportieren, es
gibt Tiere, die in die Endmast gehen und dort missen sie halt auch lebend transportiert werden. Aber es gibt schon auch
Situationen in Europa, wo Tiere durch halb Europa gekarrt werden auf der Suche nach dem noch billigeren Schlachthof,
um dann die Schlachtkorper wieder zuriickzutransportieren. Solchen Unsinn, glaube ich, sollten wir uns auch einmal
anschauen.

Ich glaube, wir sollten iberall dort, wo es moglich ist, den Schlachtkérper transportieren und nicht lebende Tiere. Das
sollten wir auch dorthin tun, wo besondere Schlachtungen, in diesem Fall Schichtungen, von den Kunden gefordert
werden. Auch dort miissen wir mit den Staaten, die diese Tiere dann kaufen, in Kontakt treten, damit wir nicht lebende
Tiere, sondern effektiv geschlachtete Schlachtkérper liefern konnen.

Paolo De Castro, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, signora Commissario, onorevoli colleghi, nonostante gli
standard europei in materia di salute e benessere animale siano tra i piti avanzati a livello globale, ancora oggi ci
troviamo a discutere di incidenti non pitt ammissibili durante il trasporto degli animali.

E evidente che gli sforzi di questo Parlamento per raggiungere obiettivi ambiziosi, di cui dobbiamo essere fieri e che
dobbiamo difendere, spesso vengano vanificati.

C¢ bisogno, Commissario, di un'attenta analisi in merito a quali azioni siano necessarie per una piena e uniforme
applicazione dei nostri standard per il benessere animale in tutti gli Stati membri.

Come commissione agricoltura, abbiamo gia deciso di imboccare questa strada, anche per ridurre gli impatti distorsivi
derivanti dalla possibilita che i produttori allinterno dell'Unione possano tradurre la mancata applicazione delle norme
in vantaggi competitivi.

I nostri allevatori, nell'adeguarsi alle norme europee, sostengono costi di produzione molto pili elevati rispetto ai propri
concorrenti al di fuori dell'Unione, ritrovandosi vittime di una concorrenza sleale. Non possiamo pil accettare che cio
avvenga anche all'interno del mercato unico.

Elsi Katainen, Renew-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, toivottavasti timd Romanian vakava onnettomuus herittd
meidit ymmartiméin kuljetusolosuhteiden merkityksen eldinten kohtelun ja hyvinvoinnin kannalta. Tarpeeton stressi ja
vaaratilanteet ovat lainsaddannolld ja yleiselld asennemuutoksella korjattavissa olevia asioita, jos sithen on tahtoa. Keinoja
kylld loytyy aina koulutuksesta lainsddddntoon asti, ja jasenvaltioiden sitoutuminen on tidssd ensiarvoisten tirkedd.
Eldinten vaird kasittely, kuten pitkat kuljetusmatkat, ahtaus ja kuumuus, on viltettivissd, jos eldimet ovat vastuullisten
toimijoiden kasissa.

Kuljetusten kolmansiin maihin on oltava aivan erityisen tarkkailun alla. Lahtokohdan on oltava aina se, ettd eldvin
eldgimen kuljettaminen olisi se viimeinen vaihtoehto. Sairaat ja loukkaantuneet eldimet ovat tietysti aivan oma erityinen
lukunsa, ja juuri kuljetuskuntoisuus kuuluukin eldinten hyvinvointia mittaaviin tekijoihin. Laatu on mairdd tirkedmpi,
silld kaksikin tuntia huonoa kuljetusta voi olla rankempaa kuin tuplamiird kuljetusta hyvissd olosuhteissa.

Siksipd myos teurastamoverkon tiheyden on oltava asia, jota tarkastellaan varsinkin maissa, joissa vilimatkat ovat pitkit.
Eldinten hyvinvoinnista on tehtdva kuljetusten trkein tavoite, sitd pitdd edistdd meilld vahvemmin ja sen vuoksi on myos
noudatettava teurastamolta saakka samoja standardeja alkuperimaasta riippumatta. Meilld onkin EU:n alueella kaikki
mahdollisuudet tehdi vastuullisista kuljetuksista vahva kilpailuvaltti myos maailman ruokamarkkinoilla.
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Lainsddddnndssd meidin on kiinnitettdvd huomiota kahteen asiaan. Ensinndkin jo olemassa olevat eldinten kuljetuksia
koskevat sddnnot on pantava toimeen tdysimadridisesti jokaisessa jasenvaltiossa. Toiseksi eldinten kuljetusdirektiivin pdi-
vittiminen on tuotava mukaan vahvasti myos Farm to Fork -strategiaan ja Green Deal -sopimukseen.

Francisco Guerreiro, em nome do Grupo Verts/ALE. — Senhor Presidente, estamos reunidos para testemunhar o fracasso
das politicas europeias no que toca a prote¢io do bem-estar animal. A 24 de novembro, mais de 14 mil ovelhas
morreram afogadas no Mar Negro depois de um navio de transporte de animais vivos se ter afundado ao largo da
Roménia e esta tragédia era expectavel pois um relatério de 2018, emitido por este mesmo Parlamento, ja denunciava
as graves lacunas da legislagdo europeia e o incumprimento sistemdtico de varios Estados-Membros dos regulamentos
comunitdrios.

Mais, os relatos de vdrias organizagdes ndo-governamentais demonstram que ndo existem condi¢des de bem-estar animal
a bordo desses navios, tal como as garantias fitossanitdrias que, nos paises que recebem estes animais, maioritariamente
no Médio Oriente, sio muitas vezes inexistentes.

Em suma, o comércio em torno da exploracdo brutal e desumana destes animais ndo pode senio ser considerado como
um atentado a qualquer sociedade dita «desenvolvida», pelo que ndo hd outro caminho sendo terminar com a exportagio
de animais vivos para fora da Unido Europeia.

E a pergunta que coloco a nova Comissdo ¢ se tém coragem para terminar, jd, com esta barbdrie?

Julie Lechanteux, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, permettez-moi de dénoncer ici I'hypocrisie de cette
institution quant a la question du bien-étre animal lors du transport vers des pays tiers, une hypocrisie qui consiste a
accorder une place a un débat aussi crucial a une heure aussi tardive, alors que I'hémicycle est vide, justement pour
empécher toute discussion publique sur le régime d’abattage halal.

L’abattage religieux, donc, est la raison pour laquelle les animaux sont transportés vivants pendant des milliers de
kilometres. Comme nous le savons, ces pays demandent des bétes vivantes pour pouvoir les égorger selon un rituel
religieux précis suivant lequel I'animal doit étre conscient, et pas étourdi. Ces longs trajets de plusieurs jours, avec des
files d’attente interminables aux postes-frontieres hors de 'Union européenne, s'accompagnent inévitablement de nom-
breux manquements aux besoins les plus élémentaires de ces animaux: impossibilité pour les bétes de s'abreuver, man-
que de nourriture, camions surchargés et aération défectueuse lors de grosses chaleurs, litiéres souillées d’excréments,
animaux malades qui agonisent et qui meurent d’épuisement, de déshydratation et de stress, le tout sans aucun controle
vétérinaire d'un Etat membre a l'autre et d'un pays a l'autre.

Lors des transports effectués par bateau, les animaux malades ou morts sont jetés a la mer une fois leurs boucles
d’identification retirées, pour qu'il n’y ait pas de traces si la carcasse de 'animal venait a s'échouer sur une plage.

Je vous rappelle que les conditions de transport actuelles des animaux vivants de I'Union européenne vers les pays tiers
ont lieu dans lillégalité la plus totale, en parfaite violation du réglement européen, qui prévoit pourtant des regles tres
précises en la matiére. L'article 3 établit pourtant clairement que — je cite - «nul ne transporte ou ne fait transporter des
animaux dans des conditions telles qu'ils risquent d’étre blessés ou de subir des souffrances inutiles».

Et bien, quinze ans apres l'entrée en vigueur de ce reglement, rien n’a changé, Monsieur le Président, car cette institution
n'a pas le courage de débattre de la vraie question qui pose probléme, celle de l'abattage religieux.

Anja Hazekamp, namens de GUE/NGL-Fractie. — Voorzitter, Commissaris, dit is een lijst van alle schepen die dit jaar
vanuit de haven van Midia naar het Midden-Oosten en Noord-Afrika zijn vertrokken. Het gaat om ongeveer tweehon-
derd schepen, oftewel miljoenen dieren. Schepen zoals de als Al Shuwaikh, waarmee de afgelopen zomer meer
dan 70 000 dieren naar het Midden-Oosten werden vervoerd bij temperaturen tot 46 graden. Schepen zoals de Queen
Hind, die onlangs kapseisde in de Zwarte Zee, wat 14 000 schapen het leven kostte.
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Wanneer wordt er een inbreukprocedure tegen Roemenié ingeleid? Dit zijn namelijk geen incidenten. Er worden in
Europa elke dag dieren vervoerd in schepen, vrachtwagens en vliegtuigen. Deze dieren worden mishandeld en in kleine
ruimten bij elkaar gestopt en bezwijken vaak onder de extreme temperaturen.

Het is onaanvaardbaar dat de Europese regels al jarenlang worden overtreden. Het Europees Parlement moet zo snel
mogelijk een enquétecommissie instellen om onderzoek te doen naar de falende wetgeving en handhaving.

Tot slot ben ik van mening dat de Europese landbouwsubsidies moeten worden afgeschaft.

Ann Widdecombe (NI). — Mr President, I very much associate myself with many of the remarks that have gone before
me, but [ would like to ask a more fundamental question — not so much what the measures should be to give a greater
guarantee of animal welfare during live transport, but why is it necessary to have live exports at all? One of the big
benefits of Brexit will be that we will no longer be tied in the UK to the single market rules which actually prevent
individual States from banning live exports. Following an incident in the English port of Ramsgate in which 40 sheep
died, the local council did impose a ban, and that was ruled unlawful under EU law. Defra in the UK has now announ-
ced that it is considering a ban, and so I say that on 31 January all the animals in the UK will be cheering.

Presidente. — Prima di dare la parola all'onorevole Buda ne approfitto colleghi per fare a tutti quanti voi i miei migliori
auguri di buon Natale e di felice Anno Nuovo per questo 2020 che ci aspetta.

Daniel Buda (PPE). - Domnule Presedinte, moartea celor peste 14 000 de oi in Marea Neagrd este, fird discutie, o
tragedie. Acest lucru reprezintd o dovadi clard ci erorile umane nu duc doar la pribusirea avioanelor, la accidente de
circulatie pe autostrdzi, soldate cu pierderea vietilor omenesti, ci iati, se poate intdimpla ca eroarea umani si intervini si
atunci cand vorbim de animale duse la abator.

Chiar dacd conditiile de incircare au fost respectate, iar autorititile statului, in parteneriat cu ONG-urile, au intervenit de
indatd, in conditii dificile, doar putine animale au fost salvate din apele involburate.

Suntem obligati astfel sd gdndim identificarea unor mésuri care si dezvolte capacititile de abatorizare pentru animale cat
mai aproape de locul unde au crescut. Plecind de la realitatea potrivit cireia tarile arabe doresc doar animale vii, este
necesar ca statele membre si se asigure cd, pe toatd durata transportului, se vor respecta standardele de bunistare a
acestora.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Maria Noichl (S&D). — Frau Prisidentin, sehr verehrte Frau Kommissarin! Der jiingste Vorfall in Ruménien zeigt jetzt
erneut, dass die Verordnung (EG) Nr. 1/2005 ihren Zweck, niamlich Tiere beim Transport zu schiitzen, schlicht und
einfach nicht erfullt. Ich wiederhole das Datum: Seit 2005 kennen wir diese Verordnung. Jetzt ist es endgiiltig Zeit,
umzudenken. In diesem Jahr — 2019 — hat das Europdische Parlament in einem Implementierungsbericht die Kommis-
sion aufgefordert, eine Strategie zur Forderung des Transports von Fleisch und Schlachtkorpern zu entwickeln, eben von
dieser alten Forderung wegzugehen, Lebendtiere zu transportieren — kurz: ein Handelsmodell zu verdndern. Ich frage
jetzt die Kommission, und ich bin auf die Antwort gespannt, aber auch die gesamte Intergroup Animal Welfare ist auf die
Antwort gespannt: Wann kann die Kommission uns mitteilen und vor allen Dingen wie nimmt die Kommission jetzt
endlich die Arbeit auf, ein Instrument fiir die Umstellung auf den Handel mit Fleisch und tierischen Erzeugnissen auf den
Weg zu bringen, um deutlich zu machen, dass wir Fleisch und Schlachtkorper transportieren oder Samen transportieren
sollen, aber nicht mehr lebendige Tiere? Diese Antwort hitte ich von Thnen gern.
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Nicolae Stefinutd (Renew). — Doamnd presedintd, doamnd comisard, doamnd presedintd, cu totii am vizut acele
imagini sfasietoare luna trecutd. Alte imagini au avut loc cu alte ocazii, in alte porturi europene, in Portugalia, in alte
tari din Europa. In timpul transportului de animale vii, in interiorul si in afara Uniunii, acestea suferd adesea de sete, de
foame, de expunere la cildurd excesivd sau din cauza lipsei de spatiu.

Da, comertul cu animale este important, carnea este o marfd esentiald, dar trebuie si gdndim constructiv, pentru cd
trebuie si apdrim drepturile animalelor i legislatia europeand. De aceea, vreau si vi amintesc de Regulamentul
nr. 1/2005 si de interpretarea Curtii Europene de Justitie, pe care o dd, si de asigurarea, de la punctul de origine pani
la destinatie, a regulilor europene in domeniu.

Trebuie si actionim un pic mai ferm in acest domeniu si si ajutim statele membre s3 obtind acest deziderat. In acelasi
timp, vreau sd vd spun cd este necesar sd oferim crescitorilor mecanisme financiare puternice prin care si ii stimuldm sd
aleagd pdstrarea animalelor vii pe teritoriul Uniunii i sd se indrepte spre exportul de carne, iar acest lucru se poate face
prin intermediul politicii agricole comune.

Vreau si vd mai aduc o chestiune in aceastd discutie; este chestiunea tratatelor internationale. Uniunea Europeand este
cea care are competenta, in tratatele internationale comerciale, si impund standardele inalte de protectie animald si
celorlalte state cu care facem comert.

Karima Delli (Verts/ALE). — Madame la Présidente, mes chers collegues, plusieurs millions d’animaux subissent chaque
année, en Europe, d'effroyables conditions de transport: ils sont enfermés, exploités, violentés. Nous ne pouvons plus
fermer les yeux sur cette maltraitance animale. Les animaux ont le droit au respect, a la bienveillance, comme les étres
humains.

L’an dernier, plusieurs ONG ont démontré que 70 % des camions inspectés a la frontiére bulgare ne respectaient pas la
législation européenne. Nous devons faire toute la lumiere sur ces pratiques. Cest pour cette raison que nous réclamons
une commission d’enquéte.

Mais il faudrait aller plus loin. L'Europe doit se préoccuper du bien-étre des animaux, et cela commence par la réduction
de la durée maximum du voyage et l'interdiction des exportations animales de 'Union vers des pays tiers.

Les animaux sont des étres sensibles, des étres vivants; ce ne sont pas des choses, ce ne sont pas des objets. Ainsi,
'Union européenne doit désormais leur apporter toute son attention, son engagement, pour qu'eux aussi méritent d'étre
une priorité.

Annika Bruna (ID). - Madame la Présidente, I'échouage dans un port roumain, en novembre dernier, d'un navire
battant pavillon palaosien et transportant prés de 15 000 moutons rouvre le débat sur les conditions de transport des
animaux vivants. Cette catastrophe fait suite au scandale du transport de milliers de moutons en pleine canicule, cet été,
par un navire battant, lui, pavillon tanzanien, en violation de toutes les régles théoriquement imposées dans I'Union.

Mais comment pourrait-il en étre autrement quand les controles et les sanctions restent de l'ordre du théorique, puisque
T'objectif principal de 'Union est le profit a tout prix, notamment au prix de la souffrance animale? Méme si le milliard
d’animaux transportés tous les ans vers et depuis I'Union I'était dans des conditions optimales, quid des terribles condi-
tions de survie sur place et des épouvantables conditions d’abattage dans les pays destinataires?

I faut dire que de nombreux pays de 'Union, dont le mien, la France, n'ont aucune lecon a donner en la matiére. Ils
préferent, pour des raisons électorales et sous prétexte de tolérance, complaire a certains lobbies religieux et financiers, et
condamnent ainsi I'animal & mourir dans des souffrances insoutenables.

Notre continent doit inverser ses priorités: respecter le vivant plus que le profit. Cette prise de conscience est primor-
diale; c’est un marqueur civilisationnel, car placer le profit iiber alles fait le nid de l'ignoble. Ce ne sont pas de pleurni-
cheries stériles dont ont besoin les animaux et que veulent les Européens soucieux de la cause animale, ce sont des actes
forts et immédiats. Il faut controler systématiquement le respect des regles en matiere de transport, régles dailleurs
encore largement insuffisantes.
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L’animal, méme destiné a assurer la subsistance de 'homme, n’est pas un objet, c’'est un étre doué par Dieu ou la nature,
selon nos convictions, de sensibilité. Ceux qui le nient pour des raisons financieres ne congoivent I'animal que comme
un objet source de profits, ils doivent en payer le prix fort, celui de l'interdiction immédiate et définitive d’exercer leur
activité d’élevage, de transport ou d’abattage. Le reste n'est que bavardage et hypocrisie.

Martin Buschmann (GUE/NGL). — Frau Prisidentin! Heute spricht nicht nur der Politiker, sondern auch der Mensch
Martin Buschmann zu Thnen.

Ein Mensch, der Thnen die Augen 6ffnen mochte, wie falsch es ist, was wir mit unseren Mitlebewesen — den Tieren — tun.
Am 24. November lief die Queen Hind aus Ruménien aus. Beladen war sie mit fast 15 000 Schafen, Ziel war Saudi-
Arabien. Kurz nachdem sie in See stechen konnte, bekam das Schiff Schlagseite und kenterte. 14 400 Tiere ertranken,
wurden erdriickt, trampelten sich gegenseitig in Panik nieder oder dimmerten halb tot mehrere Tage vor sich hin.

Dann kamen die Rettungskrifte der Tierschutzorganisation Vier Pfoten, die sie schlieflich fanden und bergen konnten.
Fir die Tiere bedeutet dies unsagbares Leid. Das ist kein Zustand. Dies kann und darf unter keinen Umstinden so
bleiben. Wir miissen politisch dafiir Sorge tragen, dass diese Verbrechen nicht weiterhin stattfinden.

Ich appelliere an Thr Mitgefiihl, liebe Kollegen im Parlament. Tierschutz muss endlich im Europdischen Parlament
ankommen. Wir miissen dafiir einstehen, dass wir fithlende Lebewesen nicht weiter einer solchen Hélle aussetzen kon-
nen.

Eleonora Evi (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, a tredici anni dall'entrata in vigore del regolamento di
riferimento, le violazioni continuano ad essere la norma anziché l'eccezione e milioni di animali ogni anno vengono
costretti a viaggi infernali, ammassati senza cibo o acqua, con temperature che talvolta superano i 40 gradi.

Un vero e proprio Far West, come certificato dagli audit della Commissione. Sara forse per questo che nel tempo sono
cosl drasticamente diminuiti, nel 2017 ne avete fatti sette, nel 2018 quattro, soltanto uno nel 2019 e non ¢ ancora
chiaro se ve ne saranno nel 2020. o spero quindi che la nuova Commissione si ricordi qual ¢ il suo ruolo, ovvero
quello di fare in modo che il diritto europeo sia applicato correttamente su tutto il territorio dell'Unione e quindi agisca
di conseguenza.

Visto, perd, che sino ad ora cosi non ¢ stato, saremo noi Parlamento europeo a ricordarvelo con la creazione di una
commissione d'inchiesta che investighera sugli episodi di cattiva amministrazione nellimplementazione ed enforcement
degli standard e delle norme previste dal diritto europeo, che io spero vivamente e finalmente vedra la luce a breve,
perché tragedie annunciate, come quella avvenuta al largo delle acque della Romania soltanto poche settimane fa, non si
ripetano mai pitl.

Chiudo con tre domande precise alla Commissione su cui mi auguro di avere risposta. Quanti audit intende condurre nel
2020? Quando potremmo vedere 'adozione di una strategia per una transizione dal trasporto di animali vivi verso
quello di carne e carcasse? E infine quando intendete operare una revisione del regolamento per mettere finalmente la
parola fine ai viaggi di lunga durata?

Andrzej Halicki (PPE). — Pani Przewodniczaca! Stosunek do zwierzat §wiadczy o naszym czlowieczeristwie. Oczywiscie
zwierzeta czuja, cierpia, boja si¢ Smierci tak jak my. I méwimy tutaj o transporcie zwierzat hodowlanych, ale chcialbym
powiedzie¢, ze w Polsce miesigc temu mieliSmy wielki skandal i uratowane od $mierci tygrysy, ktére byly wiezione z
Wioch do Azerbejdzanu. To dotyczy takze zwierzat wozonych do cyrkéw. Osobiscie jestem za catkowitym zakazem
uzywania zwierzat do takich fanaberii, dla naszej watpliwej przyjemnosci. Przed $wigtami Bozego Narodzenia ryby
transportowane sa bez wody. One tez cierpig.

A wigc mamy przepisy, ale trzeba je egzekwowac. Potrzebne sa szczeg6lowe i czeste kontrole, potrzebne jest egzekwo-
wanie dziennikéw podrdzy, potrzebna jest edukacja i informacja. To wszystko jest w rekach stuzb, ktére muszg byé
aktywne, 1 do tego musimy zmusi¢ nasze stuzby, by rzeczywiscie na to zwraca¢ uwage. Pamictajmy, ze zwierzeta to
istoty zywe i ich prawa musimy wzmacnia.
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Clara Aguilera (S&D). — Sefiora presidenta, sin lugar a dudas, lo que ha sucedido con este barco con ovejas en
Rumania es una terrible desgracia que a nadie de los que estamos aqui nos gusta. Por tanto, si que es bueno pedir
explicaciones a Rumania y exigir, desde luego, que se cumpla la legislacién.

Pero yo tengo que decirle a usted, sefiora comisaria, que creo que la Comision estd en el dmbito de lo correcto. Hay que
exigir a los Estados que se cumpla la normativa vigente. Tenemos una normativa que la comisaria ha dicho que no se
estd cumpliendo, que habitualmente no se cumple. Luego, por tanto, antes de pedir otra, vamos a exigir que se cumpla
esa normativa.

También son necesarias campafias de promocién en los terceros paises con el tema del bienestar animal; podriamos
promoverlas. Pero, sefiorfas, yo creo que es en el debate dentro de la plataforma del bienestar animal donde debemos
seguir avanzando, y es un gran avance introducir el bienestar animal en el green deal.

Y, por dltimo, sefiorfas, el bienestar animal es mucho mds, mucho mds, que el transporte a terceros paises, y nunca
hablamos de ello.

Jan Huitema (Renew). — Voorzitter, Commissaris, dit onderwerp gaat me zeer aan het hart. Ik ben namelijk opgegroeid
op een boerderij waar we dag en nacht klaarstonden om onze dieren goed te behandelen. Als je je dieren verkoopt, ga je
ervan uit dat ze ook ergens anders op dezelfde manier worden behandeld.

Mijn maag draait zich daarom om als ik zie hoe dieren aan de grenzen met derde landen worden vervoerd en behan-
deld. Er worden ogen uitgeprikt en dieren worden geslagen met ijzeren staven en aan hun hoorns meegesleurd. Dat kan
echt niet. We kunnen ons het recente incident in Roemenié nog wel herinneren, waarbij een schip vol schapen omsloeg
en de dieren aan hun lot werden overgelaten.

Dit soort praktijken moeten we keihard aanpakken. Wij zijn hier als Europese Unie volledig verantwoordelijk voor en
daar schaam ik me diep voor. Als we niet kunnen garanderen dat dieren op een diervriendelijke manier worden geéx-
porteerd, dan moeten we dat ook niet toelaten. Regels zijn er immers om gevolgd te worden.

Martin Hiusling (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Das, was jetzt mit den 14 000 Schafen passiert ist, ist der Hohepunkt
eines dauerhaften Skandals. Wir sehen jedes Jahr die Berichte von der bulgarisch-tiirkischen Grenze. Wir wissen sozusa-
gen, was mit den Tiertransporten durch Europa passiert, weil man einen billigen Schlachthof irgendwo ansteuert. Das ist
alles nicht neu. Mich drgert, dass wir jedes Jahr hier die Debatte fithren, dass wir letztes Jahr einen Bericht verabschiedet
haben, aber scheinbar passiert iiberhaupt nichts.

Ich fiirchte, auch jetzt wird wieder nichts passieren, weil einfach die Mitgliedstaaten keine Kontrollen durchfithren. Die
Mitgliedsldnder schauen gezielt weg. Und ich muss auch sagen: Leider schaut auch die Kommission nicht genau hin. Wie
kann denn das passieren, dass wir Gesetze haben, die systematisch nicht eingehalten werden, dass wir im Parlament
Verschirfungen fordern, die aber vom Rat auch scheinbar vollig ignoriert werden? Das darf nicht mehr passieren. Es
liegt aber auch an einem System von Landwirtschaft, das exportorientiert ist, wo man Uberschiisse an Tieren exportiert,
nur damit wir sie irgendwo billig verkaufen konnen. Auch das ist eine Ursache des Skandals.

Aurelia Beigneux (ID). — Madame la Présidente, mes chers collégues, la question du devenir des animaux exportés
d’Europe vers des pays tiers n'est pas anodine et ne fait que confirmer les compromissions idéologiques de la
Commission. S'il y a une volonté affichée de se préoccuper de la dignité animale, nous pouvons constater que celle-ci
est volontiers sacrifiée face aux intéréts électoraux et financiers.

A une question écrite déposée en novembre concernant l'abattage rituel, il m’a été répondu, je cite: 'Union européenne
doit tenir pleinement compte des exigences du bien-étre des animaux et met en ceuvre certaines politiques de I'Union
européenne, tout en respectant notamment les usages en matiere de rites religieux». Par cette réponse, la Commission
ceéde donc aux accommodements raisonnables et aux pressions communautaires et religieuses.
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En réalité, la majorité tente de ménager la chévre et le chou. D’un cdté, avec des concitoyens européens majoritairement
attachés au bien-étre animal et d’'un autre coté, avec les intéréts de lobbies financiers et religieux, pour qui cette question
est secondaire quand elle n’est pas rédhibitoire.

La vérité, c'est que certains pays de destination de notre production carnée ne respectent pas les regles sanitaires ou
morales élémentaires et quaucun compte ne leur est demandé dans ce cadre. La faiblesse avec les partenaires extérieurs
n'est finalement qu'une autre manifestation de la faiblesse de 'Union européenne face aux pressions internes. Nous
restons persuadés que l'exportation de nos bétes doit se faire a la condition de leur bien-étre et de conditions de trans-
port dignes.

Dan-Stefan Motreanu (PPE). - Doamnd presedintd, Romania este doar una din tdrile Uniunii Europene din care sunt
transportate animalele vii cdtre statele terfe. Pentru Romania, cresterea animalelor reprezintd o activitate economicd
importantd, dar fiind tdri care acceptd doar comertul cu animale vii, bunistarea animalelor a fost o preocupare perma-
nentd pentru noi, inclusiv atunci cand am detinut Presedintia rotativd a Consiliului.

Cea mai mare parte din misurile Regulamentului nr. 1/2005 sunt deja implementate si Romania va introduce standarde
suplimentare fatd de acest Regulament, cum ar fi mdrirea suprafetei pe cap de animal cu 20 %, prezenta unui medic
veterinar la bordul vasului, limite si monitorizarea zilnicd a temperaturii pe vas. Astizi, Regulamentul prevede doar
limite de temperaturd pentru transporturi doar pentru transportul rutier, nu si pentru cel naval.

In prezent, in Romania existd doud propuneri legislative in Parlamentul Romaniei, realizate impreund cu ONG-uri si
experti internationali in domeniul transporturilor, care vor reglementa foarte strict autorizarea navelor de transport
naval. Accidentul din portul Midia a fost o tragedie, este regretabil, dar Romania... (Presedinta a intrerupt vorbitorul) ...
are o legislatie solidd si cel mai important lucru este sd aplicim legea cu strictete.

Carmen Avram (S&D). — Doamni presedintd, ceea ce s-a intdmplat in portul de la Marea Neagri este, fird indoiald, o
tragedie si trebuie sd luim toate masurile pentru ca acest lucru sd nu se mai intample. in acelasi timp, ins3, nu cred ci
fermierul roman trebuie sd fie cel care pliteste pentru cd, in acest incident, el nu are absolut nici o vind. Dimpotrivi,
fermierul roman isi creste animalele dupi cele mai inalte standarde impuse de politica agricold comund si nu numai ata,
dar subventiile lui sunt conditionate de acest lucru.

In al doilea rand, vd asigur cd niciun fermier din lume care a investit energie, timp si bani in a-si creste animalele nu si le
trimite la export cu gandul ci ele vor sfarsi in conditii cumplite. In al treilea rand, fermierul roman intimpini adesea
obstacole insurmontabile atunci cand incearcd si isi vandd produsele pe piata europeand sau chiar in hipermarketurile
din propria lui tard.

Asa stand lucrurile, statele din afara Uniunii Europene sunt, in acest moment, singura lui sansd de supravietuire. Solutia,
deci, nu este stoparea exportului de animale vii, ci indsprirea regulilor pe care le impunem tarilor terte, in special cind
este vorba de transport pe distante mari, monitorizarea atentd a respectdrii acestor reguli, asigurarea si incurajarea
sacrificdrii animalelor in tara de origine, pentru ci avem comercializarea cirnii, care ar aduce mai multe beneficii §i
fermierului, si sectorului zootehnic, si tarii.

Martin Hojsik (Renew). — VaZend pani predsedajiica, do tretich krajin sa z EU kazdorocne vyvezi tisice a tisice zvierat,
za podmienok, ktoré neviem si predstavit hddam ani v stredoveku. Ale nie st to len tieto transporty, nie je to len lod
v Rumunsku. Transporty, ktoré chodia aj po Eurdpe, zaZivaji v nich zvieratd podmienky, ktoré si tazko viem predstavit.
Je to utrpenie, na ktoré poukazuji ochrandri zvierat uz desatrocia. Napriek tomu, Ze sa tento Parlament mnohokrat
tymto zaoberal, napriek novy prislubom, ktoré sme dostali, napriek tlaku verejnosti po celej Eurdpe, aj kampani Stop
The Truck sa stile nedeje dostato¢nd akcia. Chyba ndm zmena. Potrebujeme obmedzit transporty v rdmci Eurdpskej tnie
na maximalne 8 hodin A pokial sa jednd o exporty do tretich krajin, tak u Zivych zvierat musime alebo dbat na to, aby
boli dodrziavané nase $tandardy, alebo ich proste zakazat.

Grace O’Sullivan (Verts/ALE). - Madam President, as animal welfare groups beg us not to buy puppies for Christmas
because it stresses animals in this frantic season, please spare a thought for the daily trauma suffered by animals being
transported overseas. The recent incident where over 14 000 sheep drowned is not unique. The practice of live exports
is barbaric, inflicting needless suffering on living sentient beings.
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As an Irish woman, I'm ashamed to say our cattle are being shipped as far away as Libya and Turkey, journeys of up
to 12 days, where animals travel flesh on flesh over often treacherous seas, regularly becoming seriously ill, injured and
dying. Even more shameful, the bulk of our cattle exports are unweaned two-week old calves taken from their mothers’
sides, herded on board vessels into cramped conditions where they suffer deep distress. Not only is this unacceptable by
any animal welfare standards, it is unacceptable by moral standards.

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, cada afio se transportan en la Unién
Europea, en trayectos de larga distancia, mds de 4 millones de cabezas de ganado vacuno, 4 millones de cabezas de
ovino, 28 millones de porcino y 250 millones de aves. Esto nos da la verdadera dimensién de que el transporte de
animales constituye un elemento fundamental de la ganaderia y de la economia europea en su conjunto que hay que
saber proteger. El fallecimiento de las 14 000 ovejas en el barco que se hundié frente a las costas de Rumania en
noviembre es un hecho muy desafortunado y que hay que investigar a fondo. Pero no deja de ser un hecho aislado
que en nada representa la realidad del sector. Afortunadamente, la Unién Europea dispone de la normativa que mejor
protege el bienestar de todos los animales transportados. Los ciudadanos pueden estar seguros de que los animales
transportados en la Unidn Europea estdn protegidos, pero en esa linea habrd de seguir la Comisién y exigir el cumpli-
miento de toda la normativa vigente.

Jytte Guteland (S&D). — Fru talman! Fru kommissiondr! Vi minniskor dr kdnnande varelser och intelligenta varelser.
Det forpliktigar. Vi har ett ansvar for djuren. Och varje ar transporteras miljontals djur frn EU till linder utanfor vara
grinser, bland annat Mellanostern och Nordafrika. Syftet dr att slakta djuren eller silja dem levande, och vi vet att de har
transporterna manga ganger 4r helvetet pa jorden for dessa djur. Djuren 4r manga ginger uttorkade och hungriga eller
klams till dods i dessa transporter. Vi vet ocksd att diande djur, unga djur som ér i behov av sina mammor, finns med i
sddana hir typer av transporter.

Den tidigare kommissionen sade att man skulle prioritera djurens vélfird. Men trots det sd kommer linderna undan
detta, kontroller efterlevs inte och vi sdg inte tydliga framsteg med nya regler for djurens rittigheter. Jag sitter stor
forhoppning till den nya kommissionen, att ni blir mer handlingskraftiga och att ni kdnner med djuren och tar det
moraliska ansvar som vi méinniskor har.

Klaus Buchner (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Die Menschlichkeit einer Gesellschaft erkennt man daran, wie sie ihre
Tiere behandelt.

Es kann nicht sein, dass Rinder, Schafe oder Schweine manchmal tiber 20 Stunden dicht gedringt stehen, bei grofer
Hitze kein Wasser bekommen und keine Nahrung erhalten, dass sie unter erbirmlichsten Umstdnden transportiert wer-
den. Da sich die Rinder beim Schlachten nach religiésen Riten wehren, werden ihnen oft genug die Augen ausgestochen
und die Sehnen durchtrennt. Solche Missstinde sind der EU unwiirdig.

Ich finde es absurd, dass Tiere manchmal iiber 1 000 Kilometer transportiert werden, nur weil Lebendtransporte billiger
sind als Kiihltransporte. Die Biirger haben diese Tierquilerei unter Duldung der EU-Kommission satt. Wir miissen das
beenden.

Michaela Sojdrové (PPE). — Pani piedsedajici, vazené kolegyné, ja s vétsinou z vas musim souhlasit. Kazdé zvife, které
je prepravovano, tak trpi, i kdyz je to krdtkd vzdalenost, natoz tisice kilometrii. Samoziejmé povaZuji také za naprosto
zbytecné, aby se tisice kilometrti, tedy do tfetich zemi, pfivaZela zvifata zivd misto chlazeného masa. Myslim si, Ze to je
praktika, kterd by se uz méla opustit.

Na tizem{ Evropské unie plati velmi pfisné standardy, a pfesto se stalo to, co se stalo, Ze v rumunském piistavu
zahynulo 14 600 ovci. Je zcela jisté, Ze ten pfepravce nedodrzel podminky, protoze jinak by se takovd katastrofa
nemobhla stat. Jd bych se pfipojila k t&m, ktef{ tady fikaji, Ze nevoldime po nové regulaci, ale skute¢né diisledné vymahat
stavajici regulace a zamyslet se nad opravdu omezenim vyvozu zvifat do tfetich zemi. I kdyZz vim, Ze je to velky byznys,
a ja preji zemédelctim, aby méli ptijmy, které oni potfebuji, ale toto je nepfiméfené a snazme se podpofit nase zemé-
délce jinou cestou.

Juozas Olekas (S&D). — Aciii, gerbiama Pirmininke. Gerbiama Komisijos nare, Tarybos atstove, gerbiami kolegos,
gyviiny gerové Europoje yra svarbus prioritetas. Ta¢iau ir svarbus démuo Bendrijos eksporto struktiiroje. Todél paskuti-
nieji jvykiai Juodojoje jiroje vercia imtis nedelsiant veiksmy. Ir negalima apsiriboti vien dar daugiau taisykliy sugriezti-
nimu, ir galbat net nepraktisku sprendimu, tikininky interesus pazeidZianciu, bet turime Ziaréti, kad tos taisyklés, kurios
yra, jy buty laikomasi. Paprastai daugiausiai Zalos gyviny gerovei kelia ne pati kelioné, bet jos neigiami aspektai, eks-
tremali temperatiira, maisto, vandens bei poilsio stoka. Todél turime imtis suderinto horizontalaus pozitrio i problems,
kuris ne tik sutelkty démesj j standarty laikymasi, kontroliavimg, bet ir apimty kitas sritis kaip ES pasienio punkty
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jrengimas ir procediiros juose. Todél mes turime priversti laikytis nustatyty misy standarty.

Benoit Biteau (Verts/ALE). - Madame la Présidente, je suis moi-méme éleveur et jai honte; je suis scandalisé par de
telles conditions de transport. Cest une injure au lien qui lie les éleveurs aux animaux, et ce lien éleve d’abord I'éleveur.
Comment les humains peuvent-ils étre auteurs de telles horreurs, pour de seuls motifs économiques, au détriment du
bien-étre animal?

Pour autant, loin de moi 'idée de sombrer dans lidée que nous devons abolir I'élevage, qui est parfois nécessaire,
souvent nécessaire, pour ne pas dire toujours nécessaire a I'équilibre de certains territoires.

Aussi, nous devons batir des alternatives a ces situations de transport et au transport lui-méme, basées sur des abattoirs
de proximité, basées sur des abattoirs mobiles, basées sur de l'abattage a la ferme, qui permettraient d’atteindre une
situation acceptable pour les animaux, pour les éleveurs et pour les consommateurs.

Sylwia Spurek (S&D). — Madam President, the issue of poor animal welfare during transport to third countries has
been debated intensely. I think everyone in this room is aware of the suffering these animals endure. However, time and
time again, independent reports showed the non-compliance and inconsistencies in enforcing existing rules. The recent
case of tigers being transported from Italy through Europe to Russia is just an example. We all have heard about the
tragedy of more than 14 000 sheep in Romania. I therefore call for limiting animal transport outside of the EU to no
more than eight hours and banning transport of live animals to third countries if their standards do not match the EU
standards. Our target should be a total ban of transport of live animals as such.

Catch-the-eye procedure

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani predsedajici, kazdy rok se bavime o tom, jak otfesnym zptsobem zachdzime se zvifaty, a
pfitom pfijimdme zprdvy o pohodé zvifat, hovofime o welfare. Kdyz vidim ty pfipady — a tento pfipad Ctrndcti tisic
uhynulych ovci je toho dokladem —, jakym zpiisobem zachazime se zvifaty, tak ja citim ohromny stud. Neni pravdou, Ze
nepotfebujeme zménu pravidel. Pottebujeme ménit pravidla, protoze ta stivajici, podle mého ndzoru, nejsou za prvé
dodrzovéna a za druhé nejsou dostate¢nd.

Na co se musime soustiedit? Vyvazet pfedevsim jate¢ni zvifata, to znamend uZ mrtvd, poraZend zvifata, jate¢ni maso, to
je prioritou, aby se vozilo jate¢ni maso, nikoliv zivd zvifata. Pokud se maji vozit Zivd zvifata, tak to musi byt jenom na
urcitou vzdalenost, po urcity Cas. Pokud se maji vozit Zivd zvifata do tfetich zemi, tak musi byt splnény standardy, o
kterych se tady dnes bavime. Pokud tieti zemé chtéji evropskd Ziva zvifata, tak necht si to, prosim, laskavé zaplati.

Leszek Miller (S&D). — Pani Przewodniczgca! Chciatem nawigzad jeszcze raz do poruszonego juz problemu transportu
dzikich zwierzat. W listopadzie opini¢ publiczng w Polsce zbulwersowaly informacje na temat zatrzymanego na granicy
polsko-bialoruskiej transportu tygryséw bengalskich przewozonych w skandalicznych warunkach z Wloch do
Dagestanu. Z Wloch ten transport jechal bez zadnych przeszkéd az na granice polsko-bialorusky. W tragicznych warun-
kach — tygrysy byly w ciasnych klatkach, glodzone. Sposréd dziesigciu zwierzat jedno umarlo, a stan pozostalych byl
tragiczny. I tylko dzigki interwencji w ostatniej chwili, dzigki akcji pracownikéw poznanskiego zoo przy wspélpracy z
organizacjag Adwokaci Zwierzat udalo si¢ te zwierzeta uratowad. Majac to na uwadze, ze takie rzeczy si¢ powtarzaja,
chciatem zapyta Komisje, dlaczego obowiazujace przepisy rozporzadzenia z 2005 r. w sprawie ochrony zwierzat sg
lekcewazone i co zamierza z tym zrobic?

Tilly Metz (Verts/ALE). — Madam President, millions of citizens saw the gruesome pictures of the ship
carrying 40 000 sheep sinking off the coast of Romania. This is not the first time, and I'm afraid it will not be the
last time, that this has happened. But let’s be honest: would the alternative for these sheep have been any better, being
stuck on a cold ship for weeks in their thousands, left in their own dirt and thrown overboard when they die of hunger
or exhaustion?
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Whom are we kidding here? The mass export of live animals will never be able to guarantee good animal welfare
conditions. We need to stop this absurd and cruel business model. Let’s stop subsidising intensive animal agriculture,
which produces so many animals, we don’t know where to ship them any more. Let's work towards a ban on the
transport of live animals to third countries. The EU’s inaction is growing more and more obvious by the day, and we
need to act fast if we don’t want citizens to lose all faith in us.

Jifi Pospisil (PPE). — Pani predsedajici, pani komisatko, mé& Vase vystoupeni velmi zklamalo. Vy jste ndm viceméné nic
nefekla. Celych pét let jsme se pokouseli v minulém volebnim obdobi prosadit zdkaz transportu Zivych zvifat do tfetich
zemi a stanovit jasny Casovy limit osm hodin pro transport zvifat v ramci Evropské unie. To je jedind mozZnost, jak
pomoci nebohym zvifatim. Incident v Rumunsku je pouze Spicka ledovce, zvifata trpi v tisicich transportech po celé
Evropé.

My, pokud s tim chceme néco udélat, a vy jste komisatka v Komisi, kterd zde md zelenou dohodu a chce byt ekologickd,
tak opravdu prosadte radikdlni zménu, kterd zvifatim pomuze. Kontroly a mékkd opatfen{ situaci nefesi. Situace je ¢im
dal tim horsi, vyvazi se ¢im dale vice zvifat do tfetich zemi a ta situace je katastrofickd a jediné zdkaz to mutze vyfesit.
Selsky rozum fikd, vozme maso a ne Zivd zvifata. Prosim, udélejte s tim néco.

Petra De Sutter (Verts/ALE). - Madam President, every year one billion poultry and 37 million bovine, sheep, goats
and horses are transported within the EU and to third countries — often over great distances and for a long time, and a
lot of these animals do not survive. Yes, there is regulation, but there is poor implementation and enforcement.

Certain Member States — such as Romania — do worse than others and continue to organise through that transport. This
has to stop. I fully endorse my colleagues’ call to ban the transport of live animals. For too many of us, animal welfare is
an unimportant subject. It was Ghandi who said that the greatness of a nation and its moral progress can be judged by
the way its animals are treated. Let us hope the EU can be a great continent with high moral standards in this regard.

Ioan-Rares Bogdan (PPE). — Doamnd presedintd, inteleg preocupdrile dumneavoastrd si sustin sprijinul pentru realiza-
rea centrelor de abatorizare in special, in zonele in care acestea lipsesc. Doresc sd vi intreb care ar fi consecintele pe
termen scurt ale interzicerii transportului de animale vii din Uniunea Europeand.

In primul rand, aceasta ar insemna foamete in anumite zone ale lumii — si spun clar acest lucru — foamete din cauza
lipsei anumitor produse. Pe de altd parte, inseamnd falimentul fermierilor, care nu ar mai avea piete de desfacere. Datele
recente ne-au confirmat ci aceste fenomene — falimentele si foametea — duc la gesturi disperate, fie ci vorbim de
sinucideri ale fermierilor sau de migrantii naufragiati in Mediterand.

Consider cd, pe langd bunistarea animalelor, trebuie sd avem o pozitie rationald si s acorddm prioritate i intereselor
fiintelor umane atunci cind luim orice decizie. Haideti sd verificim transportatorii, modul in care se transportd anima-
lele vii peste mare pentru ci altfel Australia, Noua Zeelandd, Argentina... (Presedinta a intrerupt vorbitorul)... abia asteaptd
eliberarea pietelor din Orient... (Presedinta a retras cuvantul vorbitorului).

(End of catch-the-eye procedure)

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, now, I've listened closely to your interventions and 1
want to try and address at least some of the points raised.

Concerning the question on Romania: no definitive investigation of the circumstances leading to this accident have been
completed. Initial investigations point to problems with the stability of the ship, and Romania is undertaking an inde-
pendent investigation in accordance with maritime safety rules. The services of Commissioner Vilean will be monitoring
the outcome of this investigation.

I also carefully listened to your concerns on the transportation of live animals, and I promise to speak with my collea-
gue, Commissioner Wojciechowski, on this — on how to create better conditions under the CAP.
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Now, concerning imports: yes, we do need to continue to work with trading partners and international organisations on
animal welfare, and on campaigns in third countries. Colleagues are regularly sent to third countries under the ‘better
training for safer foods’, and this will be continued.

Finally, in response to the questions posed by MEP Hazekamp: I want to be absolutely clear that we have no doubts that
all Member States must fully implement our rules as well as assure the welfare of our animals, and this is the only way
to have a level playing pitch.

Now, over the past three years, the Commission has audited Member States on road and sea transport to non-EU
countries, and, at the request of my predecessor Commissioner Andriukaitis, the Commissioners” services carried out
an audit in Romania at the end of September specifically on animal welfare during sea transport.

The audit report is currently being drafted and will be published on the Commission website once it's finalised, and
we're absolutely going to be transparent on our findings. We will, equally, be transparent on the follow-up, and we will
ensure that our recommendations are acted upon. And if we are not satisfied by the actions taken, I can only assure you
that we will use all the means at our disposal — including legal proceedings if necessary — to address this problem.

I have said from the very beginning that almost 15 000 sheep perishing in the sea is a shocking failure for our ethical
values. When we take charge of animal destinies, we have a responsibility, and there is no room for shortcomings. These
are sentient beings and they suffer when they are mistreated. When we transport animals, we must treat them with care
and respect, and this is our duty and our responsibility. By working together, we can improve transport conditions for
animals leaving the European Union by road, and by working together, we must now improve conditions for animals
transported by sea.

To this extent, we acknowledge that there are issues, and in my view, revision of the legislation needs to be considered
in the context of farm-to-fork. Together we must prevent similar tragedies from happening, and we must exert all our
efforts together in order to promote animal welfare.

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Madam President, to conclude, I wish to thank you for this very
useful debate on animal welfare conditions during transport to third countries. We are sure that the conclusions on
animal welfare which the Council adopted just yesterday will make a meaningful contribution to further discussion on
this very important issue. I'm convinced that there will be a lot of added value to the future discussions on animal
welfare.

Finally, let me also emphasise that the Council very much welcomes the assessment of the 2012-2015 EU animal
welfare strategy which is due to be published at the end of next year. We look forward to this publication and invite
the Commission to work on a new strategy in light of the outcome of this assessment. Thank you very much for your
commitment to this very important matter. We will certainly continue work on this field.

President. — The debate is closed.

Written statements (Rule 171)

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR), na pismie. — Niekt6rzy zastanawiaja si¢, czy zwierzeta maja jakie§ prawa. My,
mieszkaricy Europy XXI wieku, jesteSmy przekonani, ze majg z cala pewnoscig prawo do ludzkiej odpowiedzialnosci za
ich los. To przeswiadczenie nakazuje nam traktowa¢ je humanitarnie.

UE priorytetowo traktuje dobrostan zwierzat, zdajac sobie sprawe z trudnosci stosowania jej wymogéw poza granicami
Wspdlnoty. Reguly dotyczace transportu zwierzat poza granicami Unii to kompetencje instytucji krajowych. Kazdego
roku przewozi si¢ na duze odleglosci migdzy pafstwami cztonkowskimi oraz do pafistw trzecich miliony zwierzat.
Wystarczy zatrzymaé si¢ na granicy, by zobaczy¢ stloczone tam zwierzgta, czekajace godzinami na swoja kolej do
kontroli dokumentéw i pojazdéw, w stoficu, spragnione wody, tratujace si¢ nawzajem. Chore, ranne i martwe zwierzeta

odnajduje si¢ po kilku dniach w krajach docelowych.
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Uzasadnione jest podjecie dzialan legislacyjnych, ktére doprowadza do dwustronnych porozumien lub zakazu trans-
portu zwierzat, je$li normy danego panstwa nie s3 zgodne z prawem unijnym. Na przejsciach granicznych powinny
znalez¢ sie miejsca, gdzie zwierzeta mozna napoi¢ i nakarmié. Rozwazyé mozna zawieszenie transportu latem.
Rozsadne i wskazane wydaje si¢ przejScie gtéwnie na handel migsem zamiast transportu zywych zwierzat, czy ograni-
czenie czasu transportu do o$miu godzin. Badania wskazujg, ze mogloby to mie¢ pozytywne skutki ekonomiczne.

17. Umozliwienie transformacji cyfrowej opieki zdrowotnej i spolecznej (debata)

President. — The next item is the debate on the oral question to the Commission on Enabling the digital transformation
of health and care, by Bartosz Arlukowicz, Sara Cerdas, Frédérique Ries, Margrete Auken, Luisa Regimenti, Joanna
Kopcinska, Katefina Konecnd, on behalf of the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety
(0-000042/2019 — B9-0062/2019) (2019/2804(RSP)).

Sara Cerdas, Autora. — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, a digitalizacdo na satide é um processo em constante
transformagdo. Queremos uma Europa mais digital e é determinante que a digitalizacdo passe também pela drea da
satde. Precisamos de incentivar o uso e o desenvolvimento de meios digitais nas diferentes abordagens aos cuidados
de satide e de ter uma visio integrada para a melhoria dos cuidados e resultados em satide nos diferentes
Estados-Membros e em toda a Unido Europeia.

Tendo isto em conta, a comissdo ENVI levanta algumas questdes, devido a sua pertinéncia e importancia, que deverdo
ser analisadas pela Comissdo, nomeadamente, o que prevé a Comissio fazer para assegurar que os profissionais de satide
possuam as qualificagdes e competéncias digitais adequadas? E como tenciona a Comissio ajudar os Estados-Membros e
as respetivas regides na disseminagdo de conhecimento e de aptiddes necessarias por parte dos cidaddos e doentes que
utilizam recursos digitais no dmbito da satide? De que forma tenciona a Comissdo garantir a confidencialidade dos
doentes em cada fase do processo, e como garantird a seguranga e a independéncia dos softwares eHealth e mHealth?

Concorda a Comissdo com o facto de que as pessoas «devem estar no centro do sistema de sadde» no decurso das
mudancas geradas pela revolugdo digital? E que medidas tenciona a Comissdo adotar para garantir que os cidaddos
dispdem de um acesso seguro aos seus dados no processo de tomada decisio dos profissionais de satide em matéria
de escolhas terapéuticas e cuidados?

A garantia da qualidade dos cuidados de satde e o acesso dos cidaddos europeus a satde reveste-se de extrema impor-
tancia para o Parlamento Europeu e, em particular, para a comissio ENVI. Os sistemas de saiide enfrentam atualmente
grandes desafios, como o envelhecimento da popula¢do, o aumento da necessidade de prestagio de cuidados de satde e
a diminuigdo dos recursos disponiveis. A digitalizagdo €, assim, um aliado para dar resposta a estes desafios.

Na proposta de resolugio sobre a transformagdo digital dos servicos de satide e de prestagdo de cuidados, 23 compro-
missos foram acordados entre os diferentes grupos politicos, em trabalho estreito de cooperagdo. Sendo assim, alertamos
para a garantia da interoperabilidade, os sistemas tém de comunicar entre si para uma melhoria da informagdo, do
tempo e garantia de adesdo dos profissionais de sadde e dos proprios cidaddos. Atualmente temos solu¢des que ndo
comunicam entre si e que reduzem a eficiéncia do sistema de satde.

A ciberseguranca ¢ um pilar essencial. Com o potencial da digitalizacdo sdo levantadas importantes questdes de segu-
ranca, privacidade e protecio de dados. Os dados de satide sdo dados sensiveis e, neste sentido, consideramos essencial
uma forte aposta na protegdo, na seguranga e na privacidade dos dados e na confidencialidade dos mesmos, onde se
garanta o consentimento informado dos cidadios.

Neste sentido, consideramos que a anonimizacio e a pseudoanonimizacdo sdo cruciais para o uso de dados de sadde.
Temos a oportunidade de otimizar a investigagdo cientifica, o que nos permitird a elaboragdo de politicas baseadas em
evidéncia cientifica e uma melhor resposta dos cuidados de satde prestados. Contribuird ainda para a detegdo precoce de
ameagcas a satde ptiblica, traduzindo-se em respostas mais atempadas e eficientes.

118/126 ELL http://data.ecuropa.eu/eli/C/2024/4048/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4048/oj

Dz.U. C z 5.7.2024 PL

Mas nada disto se faz sem investimento. Precisamos de investimento em melhores equipamentos, melhores redes, mel-
hores infraestruturas, que vdo ao encontro das necessidades digitais. £ importante apoiar os Estados-Membros no pro-
cesso de transformagdo e de modernizacdo digital. Precisamos de uma aposta efetiva nas solugdes digitais, solugBes essas
que deverdo dar resposta as reais necessidades dos cidaddos e profissionais de satide, contribuindo para a acessibilidade e
a qualidade dos cuidados de satide em zonas urbanas e rurais. Adicionalmente, deverd ser garantida a formacio aos
diferentes elos do sistema de satide, desde os cidaddos, aos doentes, cuidadores e profissionais de satide, disponibilizando
informagdo de facil compreensio sem deixar ninguém para trés.

Finalizo, Senhora Presidente e Senhora Comissdria, recordando que, para o sucesso da digitalizacdo da saide, é necessa-
rio um compromisso politico a todos os niveis, local, regional, nacional e europeu.

Caras e caros Colegas, amanhd conto com o vosso apoio através do voto favordvel a esta resolucio.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, first of all, I would like to thank everyone for the
opportunity to have this very important discussion.

We need to have the right means to keep our citizens healthy. Digitalisation can be a game changer in this respect,
because it can bring concrete benefits to patients and to healthcare professionals. It has the potential to provide cost-
effective, high-quality healthcare and to reduce inequalities. All of us here are committed to fostering the digital trans-
formation of health and care in a way that is inclusive and places the patient at its centre.

Health data and how it can be securely shared, in full respect of EU protection standards, is critically important to
achieve this transformation. For the patients, we need to ensure that Europe has a framework that supports them and
their health providers directly, ensures that citizens have control over their personal data, facilitates research and sup-
ports the development of digital medical services, diagnostics and services. You can all rest assured that the creation of a
European health data space to promote data exchange and support research will be an important part of my health
agenda. To this extent, I will be working closely with the Commissioner for the Internal Market, Thierry Breton, as well
as Executive Vice-President Margrethe Vestager and Vice-President Schinas to move forward in this endeavour.

The Commission’s vision was first set out in the 2018 communication ‘Enabling the digital transformation of health and
care in the Digital Single Market’. The aim is to encourage Member State action on e-health, while ensuring that citizens
have secure access to their comprehensive electronic health data everywhere in the EU. Since then, important progress
has been made. Earlier this year, for the first time, five Member States began exchanging e-prescriptions and patient
summaries through the eHealth Digital Service Infrastructure, supported by the Connecting Europe Facility.
Over 5000 e-prescriptions have been dispensed so far, and this clearly shows that we can have continuity of care across
boundaries.

The Commission also adopted the Recommendation on a European Electronic Health Record exchange format to
improve the ability to share data between systems and enable citizens access to their own electronic health records.
These actions will continue as we move ahead with the creation of the EU health data space, supported by the proposed
digital Europe programme.

Whilst data is a key enabler for digital systems’ transformation, we also need to be aware that it does present a number
of challenges. It is essential that data protection and cybersecurity considerations are built in from the design phase, in
order to protect patient confidentiality, enable them access to their data safely, and protect the integrity of systems. The
Commission has taken a number of important steps on this.
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Firstly, patient data is protected and secured through the requirements of the General Data Protection Regulation.
Secondly, health is one of the key sectors covered in the EU’s first cybersecurity legislation: the Directive on security
of network and information systems. Earlier this year, we recommended that Member States develop national digital
health networks to bring cybersecurity and the relevant expertise into their digital health systems. Thirdly, we encourage
Member States to put in place secure electronic identification or authentication approaches for the health sector.
Collectively, these measures will help build trust-based systems. The Commission proposes to underpin them with
major investments, and EUR 2 million is foreseen for developing cybersecurity in the EU — including the health sector
— as part of the Digital Europe.

Another major challenge that you have mentioned is skills development. Digitisation must reduce inequalities and not
create a digital divide. Under the next Multiannual Financial Framework, the Commission is proposing EUR 700 million
under Digital Europe for developing advanced digital skills. This will support training for healthcare professionals and
help citizens develop digital literacy. The European Social Fund and research programmes will include important pro-
jects and programmes to support this. So empowering citizens to manage our own health is a key priority of the digital
transformation agenda, and over the next five years, I hope to be working with Member States to ensure that Europe
makes real progress on digital health.

Finally, our progress on digital health and data exchange and research under the European Health Data Space will be
important for the successful delivery of our other health priorities, such as our Europe’s Beating Cancer Plan. I hope that
you will be here with us, because we will be launching this plan together on 4 February 2020 with you in the European
Parliament. We are therefore fully committed to supporting this transition and making the most of the potential of e-
health. I really look forward to working closely with you on this important issue.

Stanislav Pol&ak, za skupinu PPE. — Pani ptedsedajici, pani komisatko, dékuji Vim za V4§ pomérné obsihly projev, byl
velmi podnétny. Jd s Vami souhlasim, pokud umoznime digitdlni transformaci zdravi a péce na jednotném digitdlnim
trhu, pak posuneme kvalitu zdravotni péce a také dostupnost zdravotnich sluzeb v Evropské unii na vyssi droven.

Samoziejmé je tieba pamatovat na fadu souvisejicich otdzek, pokud jde pravé o ochranu soukromi, bezpe¢nosti a
ochranu dat. Za velmi piinosnou povazuji myslenku vytvofeni evropského prostoru zdravotnich dat, ktery by usnadnil
pfeddvani zdravotnich tdaji a podpofil vyzkum prevence, 1écebnych postupt, léciv a sdilenych vysledkd. Chceme Gcin-
néji podpofit pacienty, poskytnout jim lepsi informace a pomoci jim lépe se orientovat ve zdravotnickém systému, jejich
pravech a také v poskytovanych zdravotnich sluzbdch. V tomto ohledu je tieba nalézt vhodny zptsob zajisténi piistupu
k osobnim udajim o zdravi a jejich sdileni, usnadnit komunikaci mezi poskytovateli zdravotnich sluzeb a dalsimi
organizacemi v jednotlivych ¢lenskych statech.

Pani komisaiko, je dulezité, aby se Komise ve spoluprici s Clenskymi stity a pfislusnymi regiondlnimi orgdny také
zaméfila na vzdélavani oblanti v oblasti vyuzivani digitalni zdravotni péce. Za timto Gcelem bude nutné zlepsit intero-
perabilitu systému zdravotni péce a za pomoci evropskych ndstroji financovéni, jako jsou samoziejmé evropské struk-
turdlni a investi¢ni fondy, Evropsky fond pro strategické investice, toto téma ddle rozvijet.

Biljana Borzan, u ime kluba S&D. — Postovana predsjedavajuca, postoji konsenzus oko toga da digitalne tehnologije
imaju potencijal znacajno unaprijediti europsko zdravstvo. Unato¢ tome, zdravstvene ustanove se tesko odlucuju na
promjene u procedurama i poslovanju. Nadalje, mnogi zdravstveni radnici sa sumnjom gledaju na digitalne tehnologije,
bojeci se kako ¢e im one povelati radno opterecenje ili ih navesti na krive dijagnoze.

S druge strane, pacijenti pokazuju daleko viSe entuzijazma za nove tehnologije, no to ne vrijedi za sve demografske
skupine. Informati¢ka pismenost nesavladiva je prepreka za velik dio starije populacije. Statistike pokazuju da 14%
odraslih Europljana nije koristilo internet u 2016. godini, dok je trecina odraslih kazala kako ne zna pristupiti internetu
putem mobitela.
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Unato¢ napretku i bogatstvu Europske unije, znacajan dio populacije nije informaticki pismen, $to svakako doprinosi
skepticizmu prema digitalnim rjeSenjima u zdravstvu. Nadalje, to otvara moguénost i ka zloupotrebi podataka te drugim
neZeljenim posljedicama. Kao lijecnica sam imala slucaj da je pacijentica pala u nesvijest od $oka i straha jer joj je krivo
postavljen digitalni tlakomjer pokazao da joj je tlak 0.

Zaklju¢no, smatram kako je podizanje informaticke pismenosti medu zdravstvenim radnicima i korisnicima klju¢no za
uspjesnu digitalizaciju europskog zdravstva.

Véronique Trillet-Lenoir, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, vous avez raison
de souligner qu'il est crucial pour 'Union européenne de se doter d’une stratégie d’accompagnement de la transforma-
tion numérique dans le domaine de la santé.

La digitalisation des systémes de santé permet des avancées considérables dans de trés nombreux domaines: le domaine
de la prévention, avec les objets connectés; le domaine des soins, avec la télémédecine; le domaine de la santé publique,
je pense par exemple a la gestion des pénuries, et le probleme de la recherche, en particulier dans le domaine du cancer.

Notre groupe souhaite insister, dans le domaine de la digitalisation, sur trois points essentiels: la confidentialité des
données, le partage des données et leur interopérabilité entre les différents Etats membres et, bien sar, la dimension
éthique. Or, ces trois ambitions ne sont pas forcément trés faciles a combiner. Par exemple, il faut trouver I'équilibre
entre 'anonymisation des données, d’'une part, et leur partage par les différents acteurs de santé, d’autre part. Il faut
trouver I'équilibre entre la protection des données et la nécessité absolue pour la recherche scientifique de disposer des
big data. Une illustration tres triste en a été donnée par la vente des données médicales aux GAFAM a partir de sites mal
sécurisés.

Madame la Commissaire, nous attendons beaucoup de l'espace européen des données de santé pour nous aider a
résoudre ce probléme. Il faut trouver I'équilibre entre les algorithmes d’aide a la décision et la nécessité de préserver la
dimension humaine de la médecine. Il faut trouver 'équilibre entre une certaine autonomisation des patients, vous en
avez parlé, mais aussi la fragilisation des patients vis-a-vis des infox. Enfin, et surtout — l'oratrice précédente I'a rappelé —,
il convient de faire en sorte que ce qui est un progres technologique pour certains ne devienne pas pour d’autres un
écueil, parce qu'ils sont trop agés, trop isolés ou qu'ils ont un trop mauvais niveau d’éducation. Nous comptons sur vous
pour étre vigilants sur ces points.

Petra De Sutter, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, we all agree, I think; I will not repeat what has
been said about the added value of digitalising our healthcare in the domain of rare diseases and in the domain of
research, to increase the efficiency of healthcare and health promotion and prevention. But — there is a but — data is
the new gold, and we have just heard that there are some things we need to be careful about. Selling data is not
acceptable if we talk about health data, and we know that some patients are really worried about that. If we talk
about data sharing — and you have said that you will do everything possible to make sure that these data are protected;
we have the General Data Protection Regulation (GDPR), which has implementation problems — we know that informed
consent is important, and let’s not just go for opt-out systems. Let's anonymise data for research. But whatever system
you put in place to have your European health data space, please build trust into the systems by design.

Nathalie Colin-Oesterlé (PPE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, avec la numérisation
des systemes de santé et de soins, l'enjeu est de taille. Il s'agit de promouvoir la santé au niveau européen, de prévenir les
maladies et de les combattre, de contribuer a répondre aux besoins non satisfaits des patients et de faciliter 'accés égal
des citoyens a des soins de grande qualité, grice a une utilisation judicieuse des innovations numériques.

Les questions de santé relevent de la politique nationale de chaque Etat membre, certes, mais si nous voulons que les
systémes soient interopérables entre Ftats membres, il est nécessaire quun format européen unique d’échange de
données informatiques voie le jour. Cela concerne notamment les dossiers des patients, les ordonnances électroniques,
les résultats de laboratoire, l'imagerie médicale, les rapports de sortie de I'hopital.
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Pour faire cette Europe de la santé, nous devons tout d’abord aider financiérement les Etats membres qui n'ont pas
encore un développement numérique suffisant, fixer un calendrier et des objectifs concrets, améliorer l'information du
patient européen quant au prix des médicaments au sein de 'Union européenne. Ceci est d’autant plus important pour
les patients atteints de maladies rares qui doivent se faire soigner dans un autre Etat membre que le leur. Enfin, garantir
— et cela a été dit — la protection des informations privées afin qu'elles soient utilisées dans I'intérét exclusif des patients.

La numérisation des services de santé et de soins est une réelle opportunité pour les citoyens européens et pour 'Europe
de la santé, qui doit devenir réalité.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Comissiria, no mandato anterior trabalhei nesta pergunta,
nesta resolucdo, que definiu as prioridades do Parlamento Europeu sobre o tema central da transformacio digital e do
seu impacto nos cuidados de satide. E saddo agora a minha colega Sara Cerdas, que assume esta tarefa e com quem
apresentei alteragdes conjuntas a resolugdo em debate.

A transformacio digital é uma enorme oportunidade para melhorar a qualidade dos servigos prestados, para centrar os
sistemas de resposta nas necessidades dos utentes e para proporcionar um acesso mais universal aos servigos de satde e,
em particular, as respostas tecnoldgicas e cientificamente mais avangadas. E prioritario desenvolver redes de inclusio que
formem e dotem os utentes dos conhecimentos e das ferramentas necessdrias para uma participa¢do universal e infor-
mada.

Os sistemas de acesso devem, por isso, ser de ficil uso, interoperdveis e protegidos através de mecanismos e ferramentas
fornecidos ou regulados por entidades publicas. Uma outra prioridade é o fomento da partilha de dados de forma segura
no contexto transfronteirico. Mais dados permitem melhores respostas para mais pessoas.

A digitalizagdo progressiva de muitos dos processos e sistemas de resposta em satide constitui também uma oportuni-
dade para melhorar a eficdcia das parcerias entre os varios atores do sistema, designadamente entre os atores privados e
os atores publicos.

A Unido Europeia deve langar o ambicioso programa de capacitagdo generalizada, cruzando a acessibilidade as redes de
alta definicio com competéncias para a sua utilizacdo. E prioritdrio assegurar um modelo de captura e de disponibili-
zagdo de dados de forma segura para a investigacdo, garantindo uma justa reparti¢gio dos ganhos obtidos com esse
processo.

A promogdo da satide vai interagir cada vez mais com o desenvolvimento do mercado tnico digital. A regulacio deve
ser feita com prioridades claras na defesa dos cidaddos e da qualidade dos servicos que lhe sio prestados, valorizando ao
mesmo tempo todos os profissionais envolvidos.

Esta resolucdo dd um contributo importante no caminho que acabei de assinalar.

Nicolae Stefinuti (Renew). — Doamni presedintd, doamnd comisard Kyriakides, transformarea digitald a asistentei
medicale trebuie sd porneascd de la pacient. Avem datoria si ne asigurim ci pacientul rdmane cirdmida centrald a
sandtdtii digitale, cd acesta are acces discretionar la propriile date. Pentru Romédnia, tratamentul medical transfrontalier
a devenit o realitate frecventd datoritd unei considerabile pirti a populatiei care trdieste, studiazd sau lucreazd in
Comunitatea Europeand.

Dosarul medical electronic al pacientului, care s contind intregul istoric medical, de la schema de vaccinare din copild-
rie, pand la ultima rdceald, ar reprezenta un mare pas in fatd. Istoricul digital ar putea preveni diagnosticarea gresitd sau
intirziatd a unor boli, a unor boli reale care uneori nici mdcar nu sunt detectate, asa cum sunt imunodeficientele
primare. Asa cd vreau sd vi incurajez cu proiectele electronice digitale pe care le duceti si mai ales pe partea de
infrastructurd electronici a sandtatii.

Liudas Mazylis (PPE). — Aciti ponia Pirmininke, siekiai sudaryti salygas skaitmeninei sveikatos prieZitirai bendroje
skaitmeningje rinkoje sitilo galimybes, atliepia pacienty likescius, bet kartu kelia ir i$3Tkius, tokius, pavyzdziui, kaip
standartizacija ir unifikavimas. Skaitmeninés sveikatos priezifiros sistema suteikia galimybés plétoti dirbtinio intelekto
bei kompiuterinio mokymosi panaudojima. Naujos technologijos pritaikytos sveikatos prieZitiros sistemai gali padéti
geriau suprasti sunkiai pagydomas ligas bei kitus sveikatos sutrikimus. Ta duodama nauda yra neatsiejama nuo kylanciy
is§ukiy. Svarbi problema yra asmens duomeny saugumas, teisétas disponavimas jais. Konfidencialiai naudojami duome-
nys, gauti i§ sveikatos sistemos galéty padéti vykdyti sveikatos apsaugos politika. Sukirus bendra sistema, kuri padéty
derinti sveikatos duomeny rinkimga bei i$saugojima ir jy naudojima Europos Sajungoje, biity gerinama teikiamy paslaugy
kokybé, plétojami moksliniai tyrimai, gerinamas duomeny prieinamumas. Juolab biity atsigrezta | vis didéjancius
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pacienty lukescius stebéti savo sveikatg. Tam batina suderinti, unifikuoti sveikatos prieZitiros paslaugy sistemas valsty-
bése narése, gerinti tarpinstitucinj bendradarbiavima bei vieSosiose e. sveikatos skaitmening infrastruktiira. Be to, bitina
atkreipti démesj ir i rezoliucijoje paminétus teritorinés atskirties problemos sprendimus, kuriuos, manau, privalu isplé-
toti.

Acdia, gery $venciy ir geros sveikatos.

Susana Solis Pérez (Renew). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, necesitamos mejorar la eficacia y la eficiencia de
nuestros sistemas sanitarios, y la digitalizacién es fundamental. Tecnologias como la inteligencia artificial son claves para
acelerar la investigacion, para avanzar en la prevencién precoz de enfermedades como el alzhéimer o, por ejemplo, el
diagnoéstico del cancer de mama.

Pero para eso necesitamos una gran cantidad de datos y que los Estados miembros cooperemos en la implantacion de
un sistema de informacién interoperable entre los distintos centros sanitarios de Europa. Y, ademds, debemos garantizar
la confidencialidad y la seguridad de los pacientes.

Porque esto es lo mds importante: hay que poner al paciente en el centro y que, en ningiin caso, la digitalizacion
suponga una atencion deshumanizada, sino todo lo contrario. Nos tiene que facilitar la prestacion de nuevos servicios
asistenciales que mejoren nuestra calidad de vida y nos den acceso a tratamientos personalizados. Y para eso necesita-
mos capacitar digitalmente a pacientes, cuidadores y profesionales sanitarios.

Cindy Franssen (PPE). — Voorzitter, Commissaris, de digitalisering van de gezondheidszorg zal ongetwijfeld bijdragen
tot meer patiéntgerichte en gepersonaliseerde gezondheidszorg. Vorige week had ik een Vlaamse start-up op bezoek die
zich specifiek toelegt op de digitalisering van de gezondheidszorg. Zo kan door de hersenactiviteit efficiénter te meten,
sneller tot de diagnose van epilepsie worden gekomen en gerichter de juiste medicatie worden geven. Dit zijn voorbeel-
den die mij overtuigen van de meerwaarde van de digitalisering van de gezondheidszorg. De mogelijkheden zijn legio:
kunstmatige intelligentie in de medische beeldvorming, robotchirurgie, telegeneeskunde, precisiegeneeskunde. We kun-
nen als Europese Unie aan het roer staan als we onze krachten bundelen, ook op het vlak van gegevensbescherming. We
zullen echter pas echt bakens kunnen verzetten als elke nieuwe ontwikkeling gericht is op de verbetering van de kwa-
liteit van de zorgverlening en de betaalbaarheid en toegankelijkheid van de gezondheidszorg, ook voor kwetsbare groe-
pen.

Lidia Pereira (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Comissaria, a digitalizacio do setor da satide possibilita o acesso, o
tratamento e a andlise de dados de centenas de milhdes de europeus.

Através de uma cuidada monitorizagio dos indicadores de satide dos pacientes podemos agir preventivamente e pro-
longar a vida dos cidaddos com qualidade e bem-estar. Uma medicina personalizada e a utilizagdo macica de dados com
recurso a data mining permitird melhores diagndsticos e procedimentos médicos e abrird portas a uma maior eficiéncia,
beneficiando o cidaddo, o Estado e as organizagdes do setor. Mas é importante garantir que a criagdo do Espago Europeu
de Dados de Satide nido é hipotecada por falta de investimento publico dos governos ou que se esquece a privacidade
dos cidaddos.

A promogio da satide publica dos europeus nido pode comprometer os seus direitos fundamentais. A tecnologia, tam-
bém neste campo, avanga mais depressa do que as politicas pablicas. A aprovacdo desta estratégia de partilha de dados e
a correspondente regulamentacio merecem figurar entre as prioridades para 2020 porque permitird ganhos significati-
vos na qualidade de vida de cada um de nos.

Cristian-Silviu Busoi (PPE). - Doamni presedintd, este foarte clar cd sustenabilitatea sistemelor de sinitate din Uniunea
Europeand, sustenabilitatea financiard reprezintd o provocare din ce in ce mai importantd. Ca medie, 9,6 % din PIB-ul
intregii Uniuni Europene se investeste in sistemele de sidndtate, cu o discrepantd majord intre diverse tdri ale Uniunii
Europene. Este un semnal din ce in ce mai clar cd sistemele de sdndtate au nevoie de o transformare care si garanteze
accesul pacientilor la servicii de sdnitate, cit si optimizarea serviciilor de sindtate.

Cred cd, pentru a pune cu adevirat pacientul in centrul sistemelor de sinitate, pentru a eficientiza sistemele, avem
nevoie de folosirea cat mai largd a noilor tehnologii, fie ele dosarul electronic de sinitate, prescriptia electronicd, sis-
temele de telemedicind. Trebuie sd integrdm si sd utilizdm din ce in ce mai mult inteligenta artificiald in sistemele de
sdndtate si sd sustinem inovarea in sectorul medical.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/4048/oj 123/126


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4048/oj

PL Dz.U. C z 5.7.2024

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana predsjedavajuca, danas su promjene u zdravstvu ocite. Radi se o velikim, tekton-
skim promjenama, koje su uzrokovane, s jedne strane, promijenjenom demografskom strukturom stanovnistva u Europi,
te razvojem novih tehnologija, §to ¢ini zdravstvene sustave drzava Clanica sve teZe i teZe odrZivim. Naravno da tu nove
tehnologije i digitalna tehnologija mogu odigrati itekakvu ulogu, kako kroz koriStenje umjetne inteligencije za predvi-
danje zdravstvenih stanja, dakle prevenciju, kroz dijagnostiku, koriste¢i i europske referentne mreze koje su temeljene na
Direktivi 2011/24, tako i koristenjem novih tehnologija za samolijecenje pacijenata.

Naravno, puno je izazova, tu je pitanje istraZivanja i odredenih etickih problema vezanih uz to, tu je problem zastite
privatnosti, odnosno zastite informacije, ali isto tako ulaganja u temeljnu infrastrukturu koja je, nazalost, vrlo zaostala u
nekim drzavama koje su slabije razvijene od prosjeka Europske unije.

Drugim rije¢ima, Europska unija ima instrumente kojima to moZe rijesiti, ima regulatorne instrumente, ima financijske
kroz kohezijsku politiku, kroz program Obzor, i vjerujem da uz politicku atmosferu koju danas imamo doista moZemo
napraviti iskorak u tom smislu.

Catch-the-eye procedure

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, digitalizace ve zdravotnictvi samoziejmé miize pFispét ke zlepseni zdra-
votni pé¢e a my s tim pocitdme. Ale je to konfrontovdno s mnozstvim rizik. Nékterd z nich tu jiz byla vyjmenovéna.
Velkym krokem kupfedu je nafizeni o ochrané osobnich tdajt, které mimo jiné chrani zdravotni tdaje pacientd a
reguluje jejich sdileni. Pokud chceme vytvofit jednotny pteshrani¢n{ systém digitdlntho zdravotnictvi, musime podporo-
vat interoperabilitu systému, jakou je zdravotni zdznam pacienta nebo sdileni zdravotnich Gdaji mezi clenskymi staty.

Digitalni zdravotnictvi tedy maze ¢aste¢né vytesit nedostatek zdravotnického personalu, ale je tfeba pocitat s tim, Ze ne
kazdy ma stejnou digitdlni gramotnost a ne kazdy je schopen digitdlni technologie vyuzivat. Proto je potfeba myslet na
pfeskoleni zdravotniho persondlu, ktery musi byt schopen tyto technologie vyuzivat. I pfes znacnou pokrocilost digital-
nich technologif je potieba, aby zlistal zachovdn vztah pacienta s lékafem.

Julie Ward (S&D). - Madam President, Cybermoor is a social enterprise located in Alston, a remote rural community in
my North West Region. Initially established in 2002 to provide broadband and computers to improve access to services
and overcome isolation, Cybermoor initiated the Alston Health Care project in 2007 focusing on telehealth and tele-
medicine services for the local community.

They've delivered the successful implementation of a heart failure telehealth project and provide video links between
hospitals to provide remote assessment of patients. They work closely with the local NHS Partnership Trust and with
Cumbria County Council social services and they've got links with NGOs across Cumbria such as Age UK.

Always innovating, they work with other NGOs to recruit test users for new projects such as home monitoring by
informal carers. The cyber more team have been involved in several EU projects including E10 which supports the
deployment of trans-European e-services in the public interest. Demonstrating the value of partnership working.

I know that remote and peripheral communities such as Alston will be hard hit by Brexit as they've benefited enor-
mously from the EU’s close attention to the outermost regions.
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Patrick Breyer (Verts/ALE). — Madam President, information on our health is about as sensitive as it can be. It includes
data on our mental disorders, on our sexual health, including HIV, on reproductive disorders, etc., so certainly using this
information for other purposes such as research and care can have benefits, but the Commission’s communication and
the proposed resolution we are to vote on tomorrow do not acknowledge that the patient should be in control of this
information on their health and should not be forced to give up control by feeding this information into centralised and
interconnected databases. We fully know well that a decentralised storage on unconnected devices is much safer and
also, Madam Commissioner, 62% of respondents to your consultation said they want to share their health data for
research purposes only if it cannot be tracked back to them. That means anonymised data, not just pseudonymised
data. Information on our physical and mental health must never be regarded as a commodity for industry to exploit but
is a confidential and integral part of our personality.

Antonius Manders (PPE). - Madam President, I'm representing the Dutch Party 50PLUS. Half of the population is 50+,
and it's nice to know that the other half is eager to become it. But, for my voters, health and care is very, very
important, as you may be aware.

[ want to add some following points. Preventive healthcare is key to lowering the cost of healthcare systems. I want to
know if the European Commission is prepared, with regard to the free movement of services, to oblige Member States
to allow all forms of preventive healthcare.

Secondly, the right food is your best pharmacist. Is the European Commission willing to make it easier to get medical
health claims on fresh foods? With the digital revolution, we can give better and more information to help people to live
more healthily, and that makes life easier.

(End of catch-the-eye procedure)

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, I'll be very brief — I took longer in my opening
remarks, so I'll be brief now.

We all know that the digital transformation of healthcare can be a game changer, and I'm just going to repeat that the
Commission is committed to this. We are also aware that we need to leave no-one behind: we need to provide skills
training and we need to protect data, and I think this is very important. We need to build trust-based systems. The
digital transformation of health and care and the development of the European health data space are ambitious goals,
and by the end of 2020 the Commission will come up with a data strategy which will include health data. So we're very
much at the beginning of this journey, and it is important that we all build this digital health future together.

In ending, may I also extend my best wishes for the coming festive season.

President. - And thank you, Commissioner, we wish you a very good Christmas and indeed New Year.

I have received one motion for a resolution tabled in accordance with Rule136(1) of the Rules of Procedure.
The debate is closed.

The vote will take place on Wednesday, 18 December 2019.
18. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: patrz protokél

19. Zamknigcie posiedzenia

(The sitting closed at 22.24)
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR
GUE/NGL
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejscy Konserwatysci i Reformatorzy

Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica

Niezrzeszeni
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